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FOREWORD TO SECOND EDITION
For more than fifteen yeas, the writer has been teaching Tamil to the western

students and non-Tamil Indians at the Christian Medical College Hospital. The available

Tamil grammars and texts were used for teaching the Tamil script. But at the same time,
the writer's own Romanized Tamil notes were used to enable the students to speak the day-
to-day language of the people (Common Spoken Tamil) in a short period of time. Thisis
the proper spoken Tamil used even by educaed Tamili ans with one another. It was found
from the writer's experience that these notes were well-suited to his students who could
spare only a limited time for leaning the language. The students wanted very much to
have these nates put in the form of a book. This was done in a limited edition and was
well recaeived by the students and athers.

As the first edition was prepared in a hurry, many mistakes crept in, which have
been corrected in this second edition. It will be appredated if any further mistakes and
other suitable suggestions to improve this book are brought to the natice of the author.

In this edition the following have dso been added:
1. Expansion drills

2. Practical conversation.

3. Everyday dialogues

4. Short stories

5. Sentences

6 Grammar at aglance

This book is amost a sdf-instructor. However, it must be supplemented with
recorded tapes by a Tamili an or preferably, by having the pronunciation, intonations, €tc.,
checked by a Tamili an drectly.

Tamil is gpoken somewhat differently in different parts of Tamil Nadu. But al the
different dialects cannat be taught at one and the same time. When one dialect has been
leaned, it will not be hard to lean and understand other diaects as well. The spoken
Tamil form, which is commonly head from the Tamilians a home, at the market, bus
stand, etc., in the northern districts of Tamil Nadu, isused in this bodk.
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This book is made for those who want to start speaking Tamil without the help of

the Tamil script. As this is just a short course of lesns, only common vacabulary is
used. Here and there afew words are inserted at an ealier stage to add interest to
sentences and phrasesin lessons. Vocabulary must be steadily increased. To achieve this,
short stories may be used as a medium. For more advanced study, this book can never be
a substitute for the other well-written books.

In preparation d this bodk, the author is indebted to his gudents, who have been a
constant source of encouragement and stimulation and support, and to his wife for her
patience and understanding.

The works that were consulted in the preparation are:

"Direct Method" by Thiru P. Jothimuththu, Arden's Tamil Grammar and
Tamil Course for European Schools by Kerslake and Narayanaswamy.

Vellore

September 1968 T.V. Adikesavalu

THIRD EDITION: UPDATE
My grea respect for “Adi” is shared by many who have benefitted from his

teaching. There is no doubt that this book has been instrumental in making everyday
spoken Tamil available to alarge number of foreign and Indian people. Most of these have
been staff or studentsin various courses at CMC, Vellore, who would not have been able
to gve adequate time to leaning the language starting with Tamil script. In recent yeas
there has been an increase in the number of short term visitors and it is hoped that this
computerised version will make it possible for more of them also to pick up alittle Tamil,
and thus be ale to increase the usefulness of their experience here.

The only very naoticeable dhanges now made ae the radical revision of Grammar at
a Glance to form of an Alphabetical List Of Grammar Principles, and the addition of a
Romanised Tamil-English Vocabulary, and extension d the English-Tamil one. These are
presented as Separate files, which can be viewed in separate windows for ease of reference
on screen.
CMC Véllore. February 2007 Brian Witchalls
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PREFACE

To make the best use of this book, students are requested to pay attention to the foll owing:

'‘Expansion dills' given at the end o each leson may be studied again and again for a
thorough understanding of the grammar principle of the respective lesson and alignment of
words in Tamil sentences. 'Practical Conversation' — short and useful conversational
sentences which may be memorised if the student has enough time. Otherwise, it will help
If one just reals the sentences often, as fast as two Tamilians would speak. Everyday
dialogues and short stories are meant for practical use of the language (for communicaion
of ideas in Tamil) whenever and wherever necessary. No conversation in Tamil will either
be attractive or effective without the quotation of a few of the Tamil proverbs and hence
common [overbs are given for occasional use. To enable the students to have an easy
reference to the grammar principles dedt with in the book, ‘Grammar at a glance with

examples are given.

One @n learn to speak Tamil, the writer has no doubt, by continuous gudy of this book at
least for six months — 2 hours daily; an hour with the Tamil teacher and at least another
hour's pradice a home, even if one is pessimistic about learning any language in a short
period of time. Frequent drilling and repetition d the exercises dore aready, speaking
with the Tamilians as often as possible, listening to the Tamilians talking and
comprehending it to the best of one's ability are the only ways of adhieving proficiency in
the language. The seaet of success in speaking Tamil is just to spe& it out — right or
wrong, good a bad!!

Vellore
September 1963 T.V. Adikesavalu
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. NOTES FOR PRONUNCIATION & KEY FOR ABBREVIATIONS

Notes for Pronunciation. Ask Tamil speakersto help. (note ensuing arguments!)

(English vowels, “Vell ore English Accent pronunciation” not Oxford or London,etc).

Long vowels are expressed by a hyphen above the letters.

a
a
e

i

0
ow

u

& 1n but, shut
asin gait, pan
ain pen, bed
asin pit, kid
asindat, pot
asin cow, town

asin should, good

a

asinarm, pam

‘a’ as in cat is not ever used.

ol

asin say, made
asin sheep, med

asin code, roll

asin moon, coal

Palate sounds are expressed by a aomma below the letters.

!

!

as in ulle inside

as in param fruit

Key for abbreviations used in the book:

acass.
adv.
pron.
nom.
d.b.
tr.
imp.
incl.
m.

W.

sing.

acaisative

adverb

pronoun

takes nominative case
takes declensional base
transitive

impersonal

inclusive

masculine

wek verb

singular

Mediasfor past tense verbs.

dh., in., n., nd., ndh., tt., thth

n

intr.

neut.
pers.

excl.

fem.

as in panam money

noun
adjedive
verb

takes dative case
intransitive
neuter
personal
exclusive
feminine
strong verb
plural
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I1l. GRAMMAR LESSONS:

LESSON 1
GREETINGS AND FORMS OF ADDRESS

appa Father, or polite masculine form of addressing, regardless of age.
amma Mother, or madam, or polite form of addressing, regardiessof age
vanakkam Greding, with areverent bow for any time.

namaskaram...  Greeting, interchangeable with ‘vanakkam’.

sthothram Greding, (Tamil Christian).

namasthé Greding, (all India).

vanga Come (padlite form)

ukkarunga Sit (polite form).

ninga Y ou (polite form).

yar Who a whose.

nan I

nandri Thanks.-

Real the sentences following each lesson, as well as the leson itsalf,
repeating loudly again and again. Long vowel sounds should be pronounced long — the
longer the better. The short vowel sounds should be short and sharp.
sentences should not be complete but muted. Speed in speaking will gradually be gained

Endings of

by running words into one another. Phrasing plays an important part in making others
understand the speaker. Hencethe drilling sentences are phrased throughout to enable the
students to follow the proper form from the beginning. The tonal eff ects should be learned
from the teacher or any Tamilian. ‘English’ Accents should be scrupulously avoided.
Theverb ‘to be’ isimplied in very many instances.

The definite and indefinite aticles are often amitted.

There ae no capital lettersin Tamil, so none are used in the Tamil words throughoti.

Doubled letters or double pairs of |etters reflect the spellingsin Tamil script.

10
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Short Sentences.

alya vanakkam, (vanakkam aiya)
amma vanakkam, (vanakkam amma)
amma vanga,

alya vanga.

amma ukkarunga,

alya ukkarunga.

vanga amma (or vangamma)

vanga aiya (or vangaiya)

ukkarunga amma (or ukkarungamma)
ukkarunga aiya (or ukkarungaiyaa)
amma, ninga yar?

alya ninga yar?

ninga yar amma? (ninga yarma?)
ninga yar aiya? (ninga yaraiya?)
ninga yar?

ninga yar appa? (ninga yarpa?)
vanga appa (vangappa)

ninga ukkarungappa.

Good morning Sir.

Good morning madam.
Madam, come.

Sir, come.

Madam, sit.

Sir, sit.

Come, madam.

Come, Sir.

Sit, madam.

Sit, sir — (formal)

Madam, who (are) you?

Sir, who (are) you? — (formal)
Who (are) you, madam? — (formal)
Who (are) you, sir?

Who (are) you?

Who (are) you?

(Please) Come, sir.

You (please) sit, Sir.

Pradical Conversation

A, one person, meding B, another person.

vanakkam amma.
vanakkam aiya.

vanga, vanga ukkarunga.
nandri, aiya.

amma, ninga yar?

nan amma.

Gredings, madam.
Gredings 3r.

Comein, comein, please sit.
Thank you sir.

Madam, who are you?

| (am) (the) mother.

11
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LESSON 2

PRONOUNS, INTERROGATIVE AND DEMONSTRATIVE

Questionsin Tamil

Questions are formed in Tamil by adding ‘@’ to the last word in a sentence., but if
interrogatives such as what, who, etc., occur in a sentence, ‘a’ will not be used finally.
Also, ‘@’ can be affixed to any word which needs to be emphasised as a question.

Note here also the plural forms of some words, formed by adding ‘nga
Pronouncethefina ‘€ inthewordsinge, ange, enge, ille, kude, etc., asthe“e” in bent

A dlight ‘y’ is sometimes added to the beginning of the word enge, to make it
yenge, and also to other similar words garting with the ‘e sound. The‘y’ iswritten

occasionally in this and subsequent lessons

enna what yenna what

edhu which one yedhu which one
edhunga  which ones yedhunga which ones
enge where yenge where

inge here ange there

idhu this idhunga  these

adhu that adhunga  those

dhan only, indeed.

‘dhan’ is used liberally, even gratutitously, as will be seen in many examples in

subsequent lessons, where atrandation d this word/attachment is often not included.

Vocabuary
kaidham  paper vadhyar teacher
kide basket jannal window
kude umbrella ae room
nakkali chair pusthaham book
kadhavu  door péna pen
ille no ama, am  yes

illeya no? (isit not?) (isn't that so?)
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Short Sentences.

alya, idhu enna (or idhenna)?
idhu nakkali

amma, adhu enna (adhenna)?
adhu mése

edhu pusthaham?

idhu pusthaham

jannal enge?

jannal ange

inge enna (or ingenna?)

inge kadhavu

idhu areya?

ama, 1dhuaredhan

idhu pénava?

ille, idhu péna ille

idhuva péna?

adhuva pencil?

ama, adhu pencildhan
ingedhan, ange ille

ingeya, angeya

ama, ama, (or amama) adhudhan

Sir, what (is) this?

This (is) achair.

Madam, what (is) that?

That (is) atable.

Which (is) the book?

This (is) the book.

Where (is) the window?
There (is) the window.

What (is) here?

Here (is) the door.

(Is) thisthe room?

Y es, this (is) the room indeed.
(Is) thisapen?

No, this (is) not a pen.

(Is) thisapen?

(Is) that a pencil ?

Yes, that (is) indeed a pencil .
Here only, not there.

Here or there?

Yes, yes, that (is) it.

Pradica Conversation.

L: Lanquageteacher, S: student

namaskaram, ukkarunga
namasth€ aiya, nandri
amma, idhu enna?

alya, adhu nakkali
pusthaham enge, angeya?

ingedhan, ange ille

Gredings, please sit
Gredings sr, thank (you)
Madam, what (is) this?

Sir, that (isa) chair

Where s (the) book, there?
Right here, not there

13



Adi’s Book.

L. idhu pénava? (Is) this (a) pen?

S. ille, adhu pena ille, No, that is not a pen,
adhu pencildhan. That (is) (a) pencil indeed.

L. amama, adhudhan. Yes, yes, that (isit) indeed.

Expansion Drills For Lessons1 & 2

ingeya ) avar )

idhuva ) ivar )

angeya ) avanga )

adhuva ) pena? Ivanga ) vadhyar,

enge ) or nan ) or

edhu ) pencil ? ninga ) doctor.

enna ) or andhaiya )

idhuyar ) pusthaham? andhamma )

angeya ) evar ) vadhyar?

ingeya ) evanga ) vadhyar?

idhuva ) yar ) doctor?

idhu ) ninga )

adhu ) avar )

idhunga ) yar? nan ) yar?

adhunga ) avanga )

inge ) adhu )

ange ) avan )

idhu kude ille, kude. idhu kadhavu ille, jannal.

1dhu nakkali ille, mése. idhu pusthaham ille, kaidham.

idhu péna ille, pencil. avar doctor ille, vadhyar.

avar appa ille, amma. avar vadhyar ille, doctor.

14
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LESSON 3
PERSONAL PRONOUNS
Singular Plural
nan | nam we,(inclusive of
addressed person)

nanga we (exclusive)
ni you (not pdlite) ninga you (polite) (sing.or pl)
avan he (not polite) avanga they, (personal, pl)
ava she (not polite)
avar he or she (pdlite)
adhu it (neuter) adhunga they (neuter)
ivar this person Ivanga these persons
evar which person evanga which persons
yevar which person yevanga which persons
en my (gen) unga your (gen)
yen my (gen)
indha this, or these andha that, or those
endha which (sing. or pl.)
yendha which (sing. or pl.)
paiyan boy
pen girl sthr1 woman
thambi younger brother thangachchi younger sister
thambi youngster (male) thangachchi youngster (female)
annan elder brother akka elder sister

doctor doctor
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andha aiya yar?

avar, yar?

avar, doctor

indha amma yar?

indha sthri, yar?

ivar vathyar

evar doctor?

ivar doctora?

ille, avar vathyar.

adhu yar?

amma, indha paiyan yar?
alya, andha pen yar?
thambi, inge va.
thangachchi, ange ukkar.
intha pen doctor.

anna, inge ukkarunga.

akka, ange vanga.

Adi’s Book.
Short Sentences.

Who (is) that gentleman?
Who (is) he?

He (is) adoctor

Who (is) this lady?

Who (is) this woman?

She (or he) (is) ateader
Which person (is) adoctor?
(I's) this person adoctor?
No, he (or she) (is) ateacher.
Who (is) that?

Mother, who (is) this boy?
Sir, who (is) that girl?
Little brother, come here.
Little sister, sit there.
Thisgirl isadoctor.

Elder Brother, sit here.

Elder sister, come there.

Pradical Conversation.

General conversation between A and B.

vangamma, indha paiyan yar? Gredings madam, who is this boy?

avan yen thambi. He (is) my younger brother.
indha pen unga thangachchiya? (is) this girl your younger sister?
ille, ava en akka. No, she (is) my elder sister.
evar doctor, ivar doctora? Which person is a doctor,

Isthis (one) a doctor?
ille, ivar doctor ille, ivar vathyar.
ninga doctora, vathyara? Areyouadoctor or ateacher?

nan doctordhan. | am adoctor indeed.

No, sheis not adoctor, sheis ateacher.

16



periya big chinna small, little(size).

suham in good health suhamill e unwell, sick.

poitu varén (guest) good-bye poitu vanga (host) good-bye.

nalla goad ketta bad

petti box sari yes, right, well, (OK)

sari ille not right, no good.

jasthi much, too much. romba very, much, too much.

konjam alittle, just kammi little, short(measure).
Short Sentences.

1. amma, ninga suhama? Madam, (are) youwell?

2.  nan suhamdhan, nandri. | (am) well, thank you.

3. alya suhama? (Isthe) gentleman well?

4, alya konjam suham ille. The gentleman (is a) little unwell.

5. avar romba suhamilleya? (Is) hevery ill?

6. amma nalla suhama? (Isthe) lady quite well?

7. idhu chinna nakkali. This (isa) small chair.

8. adhu periya mése. That (is) abig table.

9. indha petti chinna petti. This box (isa) small box.

10. andhapaiyan nalapaiyan. That boy (isa) goaod boy.

11.  indha pen ketta pen. Thisgirl (isa) bad girl.

12.  idhu romba jasthi, illeya? This (is) too much, no? (isit not?)

13.  adhuromba konjam, ( kammi), That (is) toolittle. (That (is) very little).

14. nan poituvarén, vanakkam. Good-bye (by the guest)

15. poituvanga, vanakkam. Good-bye (by the host)

Adi’s Book.
LESSON 4

THEVERB“TOBE",- IMPLIED

17
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Pradical Conversation.

A: Doctor, B: Woman with patient, C: Man.

A. ninga suhama? (Are) youwell?
B.  ama, nan suhamdhan, nandri. Yes, | (am) indeed well, thank you.
A.  yar suham ille? Who (is) not well?
B. aiya konjam suham ille. He (is a) little unwell.
A.  inge periya nakkali, ukkarunga appa Here (isa) big chair,
(please) sit down, Sir.
C.  nandri, indha nakkali nalla nakkali. Thank you, this chair (isa) good chair.

A. am, adhu nalla periya nakkali. Yes, that (is a) good big chair.

Expansion Drill For Lessons 3 & 4.

idhu yenna?

adhu pusthahama pettiya
periya petti yenge?

ethu nalla petti?

intha chinna petti sariya?

indha pusthaham nall athu.

idhu romba jasthi.

idhu jasthiya, kammiya?
idhu romba romba jasthi.
idhu sariya, illeya?

sari, poituvarén.

idhu petti.

adhu pusthaham.

adhu ingedhan.

periya petti nallathu.

ille, athu sariyille.

ama, athu romba nalla pusthaham.

athu romba kammi.

adhu romba romba kammi.
adhu romba sari. romba nallathu.

sari, poituvanga.

18
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LESSONS

CARDINAL NUMBERS 1 TO 10, AND VERBS--INTRODUCTION
Cardinal Numbers

onnu one aru SiX
rendu two cru seven
minu three étu eight
nalu four ombathu nine
anju, (anji) five paththu ten

Verbs, Introduction.

(Note: w. wed& and s. strong, given, with the medials applicable: see lessons6 & 7).

irukkuthu itis, thereare.

iru (s.ndh) walit, be,

nil (s. n) stand

endhiri, erundhiri, (s. ndh) stand up, wakeup, getup,

Vocabulary.
oru one, a, an, (ThelIndefinite Article)
ulle inside veliye outside
iviavu this much avlavu that much
(y)evlavu? how much? (y)eththane? how many?
iththane this many aththane that many
ruba rupee Paisa paise
kaththi knife thanni water
savi key liter litre (measure)
pal mil k pal tooth
pi flower param fruit
Short Sentences

1. inge eththane nakkali irukkuthu? How many chairs are here?
2. inge nalu nakkali irikkuthu. There aefour chairs here.
3. anjum anjum yeththane? Five and five are how many?
4, anjum anjum pathu. Five and five are ten.

19
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konjam irunga. Ingeirunga
are ulle irunga. ulle ponga.
erundhiru. veliye nil.

inge mése irukkudha?
munum nalum, evlavu?
miinum nalum €ru, illeya?

ulle enna irukkudhu?

ulle mg&jeyum nakkaliyum irukkuthu.

ivlavu pal konduponga.

avlavu pal inge ille.

ange yevlavu pal irukkuthu?
ange konjam paldhan irukkudhu

inge oru nakkali konduva.

rendu paramum oru kaththiyum konduva.

thanni romba kudinga.
onnu, rendu, miinu, sollunga.

athu pal, idhudhan oru pal.

Wait abit. Wait here.

Wait inside the room. Go in.

Get up. Stand outside.

Isthere atable here?

Threeand four make, how many?
Threeand four are seven, no?
What isinside?

There aetables and chairsinside.
Take awvay this much mil k.
Thereis nat that much milk here.
How much milk is there?

Only alittle milk is there.

Bring ane dhair here.

Bring two fruits and a knife
Drink alot of water.

Say one, two, three

That is milk, thisis atocth!

Pradica Conversation.

T: Tamil Teader, S: Student.

ningala? ulle vanga.

nandri, vannakkam.

onnu, rendu, miinu, sollunga.

onnu, rendu, minu, nalu, anju, aru,
€ru, ettu, ombathu, paththu.

inge yeththane nakkali irukkuthu?

ange nalu nakkali irukkuthu.

rendum minum evlavu?

rendum miinum anju, illeya?

Isthat you? Comein.
Thank you, Gredings.
Say 1, 2, 3, €tc.
1,2,3,4,5,6,
7,8,9,10.
How many chairs are there here?
There aefour chairsthere.
How much is two and three?

Two and three aefive, no?
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Adi’s Book.
LESSON 6.

VERBS; POSITIVE IMPERATIVES.

The root of the verb itself isthe ‘not polite’ form.

Theroot plus ‘nga’ isthe ‘polite’ form. (pl.)

(Lesson 7will develop the use of Medias, given in brackets here).

Not Polite. Polite.

ukkar (ndh) sit ukkarunga sit
va (ndh) come vanga come
po (n) go ponga go

Pradicethe gplication ssimilarly to ather verbs, such as the foll owing:-
padi (thth) read, lean, study. vasi (thth) read
erudhu (.in) write sei (dh) make, do.
pésu (in) speak sol, sollu (in) say, tell
nil, nillu (n) stand, stop kudi (thth) drink
konduva (ndh) bring kondupo (n) take avay
thayar sei (dh) make readly, prepare.

-um......... -um and
-umill e.....-umill e neither....nor
Short Sentences

thambi, inge va. ukkar. Little brother, come here. Sit.
Sir, just go there.

Rea this book.

Little sister, drink alittle water.

You dink thismilk.

alya, konjam ange ponga
intha pusthaham padinga.
thangachchi, konjam thanni kudi.

ninga indha pal kudinga.

palum thanniyum konduponga.

idhu thanniyumille palumille.

© N o o ~ w0 DR

konjum p&sunga.

Take avay the water and mil k.

Thisis neither water or mil k.
Speak aliittle.
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vanakkam sollunga.

ribavum paisavum konduvanga.

inge kathiyumille, saviyumille.
ingeyum angeyum erudhu.
idhuvum athuvum thayar sei.
rendu ruba pathu paisa kodu.
nalla thamir p&sunga.

periya petti kondupo.

n1 ange nil, n1, inge nillu.
ninga, inge ukkarunga.

idhu ketta pu ille.

andha nalla pt konduva.

Adi’s Book.

Say ‘gredings'.

Bring the rupeeand the paise.
Thereis neither knife or key here.
Write here and there.

Prepare this and that.

Give two rupees and ten paise.
Speak good tamil .

Take the big box.

You stand here. You, stand here,
You, sit here.

Thisis not abad flower.

Bring that good flower.

Pradical Conversation.

B: Boy salling milk. C: Customer.

thambi, inge va. pal konduva

enna amma? yevlavu vénum?

pal vile yenna? sollunga.

ombathu riiba pathu paise, liter.

athu romba jasthi illeya?
konjam kammi sai.

ille amma, ithu romba konjam.

idhu palumille thanpiyumille.

idhu nalla pal. konjam kudinga.

Little brother, come here. Bringe the mil k.

What (isit) maam. How much doyou want?
What'’ s the price of the milk? Tell (me).
Rs9.10 per litre.

That istoo much, na? (isn't it?)

Makeit abit less.

No maam, thisisvery low (price).

Thisis neither milk or water!

Thisis good milk. (Please) drink some.
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LESSON 7.

NEGATIVE IMPERATIVES,
WEAK AND STRONG VERBS, AND MEDIALS,

Negative | mperative.
With ‘adhe’ and ‘adhinga’, ‘do not’.
(We&k and Strong Verbs — see below).

‘Not polite’ form.

Root plus ‘adhe’, for weak verbs po, - pohade do ot go

Root plus ‘kadhe’, for strong verbs, kudi, - kudikadhe do rot drink
‘Polite form'.

Root plus ‘adhinga’, for weak verbs p0, - pohadinga do ot go

Root plus ‘kadhinga’, for strong verbs, kudi, - kudikkadhinga do rot drink

There ae some exceptions to the above,

va, varadhe, varadhinga do ot come.

konduva, konduvaradhe konduvaradhinga do rot bring.

VERBS, Wed& And Strong

Classificaion:

Verbs Are classified into two groups, strong and weak. ‘Strong' verbs form their
present tense with ‘kr’ as medial. ‘We&’ verbsuse ‘1’ as the medial to form the present
tense. Lesson 16 illustrates this further.

Note. Strong verbsareindicated by ‘s andwedk verbs by ‘w’ in the following lessons.

Medias are ‘joining souncs
Other Medias are dso needed for other tenses. (Seebelow, past tense).
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odu (in)
pésu (in)
midu (in)
thiingu (in)
velesei (dh)
kattu (in)

nada (ndh)
kami (thth)
thira (ndh)
vai (thth)

see ook at, look after, take cae of

Past Tense Medials.

Wedk Verbs.

va (ndh) come

po (n) go

konduva (ndh) bring
kondupd (n) take avay
sei (dh) do

eruthu (in) write
Strong Verbs.

padi (thth) study

kudi (thth) drink

vasi (thth) read

edu, yedu (thth)  take

par (thth)

nil (ndh)* stand
sikrama quickly
véhama fast
marapadiyum again

Ippo now

padam picture
sariya exactly, well
sadhdhama loudly, aloud
epdi how, which way
pallikidam school
kadidham |etter

goram
| pdi

apdi

nalla, nalla
thirumba

thirumba-thirumba

run
speak
close, cover
sleep
work

show

wak
show
open

place, put, keep

*(Irregular, nil +nthén = ninthén. — ‘1’ is dropped.)

soon

slowly, gently
work (n)

then, at that time
afterwards
thisway, thus
that way

well (adv.)

again

repeatedly
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Short Sentences
1. idhu kattunga, adhu kattadhinga. Show this, don’'t show that.
2. pal kudinga, thanni kudikkadhinga. Drink milk, do not drink water.
3. inge va, ange pohadhe. Come here, don’t go there.
4. veliye po, ulle varadhe. Go out, don’t comein.
5. thambi, pallikiidam p6. sikram po. Little brother, goto school. Go soon.
6. medhuva vainga. ange vainga. Placeit gently. Put it there.
7. indha padam parkkadhinga. Don't look at this picture.
8. andha padam padikkadhinga. Don't study that lesson.
9. adhu thirumba padinga. Read that again.
10. sadhdhama padinga. Reda loudly.
11. nalla padinga. Read well .
12. vehama padikkadhinga. Don't read fast.
13. ippo véle seiyadhinga, apram seinga. ~ Don't work now, work afterwards.
14. indha véle nalla seinga. Do thiswork well.
15. ipdi seinga, apdi seiyadhinga. Do (it) thisway, don't do (it)that way.
16. jannal miidadhinga. Don't close (the) window.
17. kadhavu thirakkadhinga. Don't open (the) door.
18. adhu edunga. idhu edukkadhinga. Takethat. Don't take this.
19. padam parkkadhinga. padam padinga. Don't look at (the) picture. Read (the) lesson.
20. ippo ange pohadhe. Don't go there now.
21. vehama nadakkadhinga. Do not walk fast.
22. romba medhuva nadandga. Walk very slowly.
23. ippo inge nikkadhe.* Don't stand here now.*

(*nil + kadhe = nikkadhe. — ‘I’ is dropped.)
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Pradical Conversation.

T: Teader. S: Younger student

T. thambi, inge thiingadhe.
Don't (go to) slee here, young fellow.
S. ennanga? (-nga = plura ending, denotes respect.)
What? (Pardon, madam)?
T. ippo padi, apram pesu.
Study now, talk later.
S. endha padam? periya pusthaham ingg ille.
Which lesson? (Thereis) no big book here.
T. ange pusthaham irukkudhu. padam €ru, medhuva, sadhdhama vasi.
Thereisabook.. Real lesoon 7dowly (and) loudly.
S. thirumba thirumba solladhinga. nan nalla paiyan.
Don't say (that) again and again. I'm (a) good boy.
T. apdiya? sari, ippo padi.
Isthat so? All right, now read.

S. saringa.
All right madam.
Expansion Drill For Lessons 5, 6, 7.
thamir padinga thamir padam padinga
thamir padam nalla padinga thamir padam vasinga
thamir padam véhama vasinga ingeyum angeyum vasikkadhinga
ellam vasinga padam yellam vasinga

romba medhuva vasikkadhinga

Note: Insert ‘eruthu’ or ‘pésu’ or ‘sollu’ instead of ‘padi’ and ‘vasi’ in the above.

avlavu erudhadhinga apdi erudhadhinga.
ange erudhadhinga. ellam erudhadhinga.
ippo véle seinga. ippo unga véle seinga.
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ippo / unga véle ellam / seinga. ippo / ange véle nalla seinga.
ippo / unga véle / véhama seinga. ippo / ange véle / sariya seinga.
apram / periya véle / seinga. apram / andha véle / seiyadhinga.

marupadiyam / andha vé€le / seiyadhinga.

idhu / méseyumille / nakkaliyumille. idhu / saviyumille /kaththiyumille.
idhu / palumille / thanniyumille. namumille / ningalumille.
penavumille / pencilumille. ipdiyumill e / apdiyumill e.

Note: Verbs (positive and negative) are to be drill ed the same way as srown above.

Nouns, adjedives and adverbs are also to be drilled in the same pattern.

pal inge konduvanga. palum paramum inge konduvanga.
kaththi konduvanga. ippo thanni konduvanga.
ippo nalla thanni konduvanga. ippo avlavu thanni koduvaradhinga.

ketta thanni konduvaradhinga.

ketta thanni marupadiyum konduvaradhinga.

medhuva nadakkadhinga, 6dunga. véhama 0dunga, romba vehama 6dunga.
marupadium odunga. thirumba thirumba odunga.

ipadiyum apadiyum odadhinga. sariya odunga.

avlavu medhuva 6dadhinga. ivlavu véhama odunga

oru kadidham eruthunga. intha kadidham eruthunga.

unga padam eruthunga. ingeyum angeyum eruthunga

romba nalla eruthunga. padam ellam eruthunga
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LESSON 8.
NOUNS,— FORMING THE PLURAL.
Nouns, Singular  plus‘nga = Plural
mese, table mésenga, tables
nakkali, chair nakkalinga, Chairs
Note: Singular nounsending in‘m’ dropthefina ‘m’ before adding ‘nga’.
maram, tree Mmaranda, trees
pusthaham, book pusthahanga, books
Vocabulary
varththe word pattu song
pudhu, pudhiya new paraya old (things)
ancha many vayasu age (persons).
sila some, afew. paa severa
sappidu ed vilayadu  play
padu sing padu lie down
anuppu send ktppidu cdl
idho hereitis adho thereitis
Short Sentences
1. indha pudhiya paiyan yar? Who isthis new boy?
2. paraya paiyan yenge? Where isthe old (former) boy?
3. thambi, inge va. ange odu. Little brother, come here. Runthere.
4. véhama odu. Run fast.
5. ippo pudhu thanni, konduva. Now bring new water
6. appo, paraya thanni, konduvaradhg. Then, do ot bring old water.
7. indha pattu padu. Sing this g.
8. indha nalla pattu padu Sing this good song.
9. ketta pattu padadhinga. Don't sing (the) bad song.

Adi’s Book.

10. ipdi padadhinga. Dor't sing like this.
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15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.
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ange vilayadunga Play there

inge vilayadadhinga Don't play here.
1dhu nalla param, romba nalla param. sappidunga.
Thisis good fruit, very good fruit. Eat (please).
apdi nadakkadhinga. sikram nadanga. Don't walk like that. Walk fast.
sila pudhu pusthahanga konduvanga.  Bring some new books.
paraya pusthaham inge vaikkadhe, kondupo
Don't leave (the) old book here, take it away.

inge sila nakkalinga anuppunga. Send afew chairs here.

pala nala pusthahanga angeille. Several good books are not there.

inge kiippidadhe, ange kiippidu. Don't call here, call there.

ange padukkadhe, inge padu. Don't lie down there, lie here.

ipdi sai. inge sai. apdi ille! Do (it) likethis. Do (it) here. Not like that!

andha chinna paiyan ippo inge kiippidu. Call that small boy here now.
Pradical Conversation.

A: Any Person. E: New Employee

ni inge puthu paiyan, illeya? You (are g new boy here, aren’'t you?
ama, ipp0o nan puthu paiyandhan. Yes, | (am) anew boy only.

paraya paiyan yenge? Where (isthe) old (former) boy?
avan ippo inge ille. He (is) not here now.

sila tamir varththenga solluppa. inglish pesadhe.

Speak some Tamil words. Don’'t speak English.
inge romba sadhdham. antha dhinna paiyanga kuppidunga.

Here (it’s) very noisy. Call those small boys (please)
ninga ulle vilayadadhinga, veliye vilayadunga.

Don't play inside, play outside, (please).

romba nandri. Many thanks.

29



Adi’s Book.
LESSON 9.

NOUNS AND PERSONAL PRONOUNS,
ACCUSATIVE (OBJECTIVE) CASE.

To form the acusatives of nouns, the ending ‘€’ is suffixed to the nominatives.

Nom. Avan paiyandhan. Heisonly aboy.

Acc. Avane kuppidunga. Call him.

or, wherethe noun hes afinal vowel, ‘ye' is suffixed,

Nom. Indhamése nalaille. Thistable (is) not good.
Acc. Andha méseye konduvanga. Bring that table.

When the objed is unspecified neuter, the acusative cae endingis generaly omitted.

Nounsendingin‘m’, ‘ru’, or ‘du are exceptions.

‘m and ‘ru’ changeto ‘thu’. ‘du changesto ‘ttu’.
Noun Dedensiona Base* Accusative
pusthaham pusthahathu pusthahathe
madu mattu matte
aru athu aththe

*Dedensiona Bases also serve & possessive aljectives or as bases of compound nouns.

kai-vele the work of the hand (handicraft)

maraththu-param the fruit of thetree
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Pronoun
nan
nam

nanga

ninga
avan
avar

ava
adhu
adhunga

avanga

adu

pasu

vidu
thottam

aru
sadhdham
sadham

nel

per

mundh
innakki
nalannakki
vettu (w. in)
adi (s.thth)
mara (s.ndh)
kel (s.tt)

Adi’s Book.

paddy (ricefrom or in the field).

name, person
ealy

today

the day after tomorrow

cut (with an axe)
strike, hit

forget

ask

kiida

pindhi
nalakki
néththu

kadi (s. thth)
kuli (s.thth)

Pronouns
Dedensional Base* Accusative
I en enne me
we (incl) nam namme us
we (excl) engal engale us
you un unne you (sing)
you ungal ungale you (pl)
he azan avane him
he or she (pdlite) avar avare him or her
she (impalite) ava avale her
it adhu adhe it
they (things) adhungal adhungale them
they (persons) avangal avangale  them
Vocabuary

sheep madu bullock, (ox)

cow maram tree

house aspathri hospital

garden vadahe rent

river kinaru well

noise kayiru string

cooked rice aisl uncooked rice

also

| ate
tomorrow
yesterday
bite
bathe

maranthu po6 (w.n) forget

annaki

that day
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Some parts of the body.

thale head
mikku nose
kathu ea
nakku tongue
kai hand
mar chest

1. enne kiippidadhinga.

2. avare kiippidunga.

3. indha vitte parunga.

4. epdi irukkuthu? athu yepdi?
5. atteyum matteyum adikkadhinga.
6. andha kayiththe yedunga.

7. thannie kudinga.

8. saddaththe sikram sappidunga.
9. idhu nalla marama?

10. appo indha maram vettadhinga.
11. periya aspathriye parunga.

12. nalakki konjam mundhi vanga.
13. romba pindhi varadhinga.

14. innaki indha véleye seyadhinga.
15. ippo ille, apram kulinga.

16. inge kulikkadhinga.

17. ange nalakki ponga.

18. nalannakki pohadhinga.

19. idhe marandhu pohadhinga.

20. indha padaththe marakkadhinga.

Adi’s Book.

muham face
kan eye
vai mouth
pal tooth
kal leg
vayiru stomad
Short Sentences

Don't cal me.

Call him.

Look at this house.

How isit? How isit?

Don't bea the goat and the bullock.
Take that string.

Drink (the) Water.

Eat (the) ricequickly.
Isthisagood tree?

Then don’t cut thistree

Look at (the) big hospital

Come alittle early tomorrow.
Don't come very late.

Don't do this work today.

Not now, bathe dterwards.
Don't bathe here.

Go there tomorrow.

Don't go the day after tomorrow.
Don't forget this.

Don't forget thislesson.
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pencille apdi kadikkadhinga. Don't bite the pencile like that.

aththu thanni nalla thanni. (The) river water is good water.

unga kaiyum kalum kattunga. Show your hands and feet.

idhu yar per? idhu nalla pér. Whose nameisthis? Thisisagood name.
ninga appa kudeye kondupdnga. Y outake father(’s) umbrella

en kanne konjam parunga. Just look at my eye.

doctor, idhu ketta pala? Doctor, isthis abad tooth?

Pradical Conversation.
T: Tenant L: Landlord.

idhu yar vidu? unga vida? Whase house is this? Y our house?
amanga. yenna vénum? Yes. What do you want?
indha vidu vénum. vadahe evlavu? (1) want this house. How much (is the) rent?
vadahe apram. Rent (can be discussed) later.
inge thottam illeya? IS there no garden here?
kinaru yenge? Where isthe well?

vanga, kinarum thottam parkka vanga.

Come (along), come and seethe garden and the well
eththane aengairukkathu? How many rooms are there.
miinu chinna arenga, rendu periya arenga irukkuthu.

There ae threesmall rooms and two hig rooms.
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LESSON 10.

NOUNS AND PERSONAL PRONOUNS
GENITIVE (POSSESSVE) CASE.

There aetwo genitive forms.

For Pronouns:-
In the first, some pronouns have their own possessive @ase form.
others do not change, as seen below.
In the second, the aldition of ‘udeya reinforcesthe possessive.
nan en mése enudeya mése my table
nanga enga mese engaludeya mése our table
avan avan meése, avanudeya mése histable
avanga avanga meése, avangaludeya mése their table
For Nouns:-

ponnamma kai ponnammavudeya kai Ponnamma’s face.

maramile marathudeyail e thetreésled

Pronoun Possessive
nan I en enudeya my
nam we nam namudeya our (incl)
nanga we enga engaludeya our (excl)
ni you un tnudeya your (sing)
ninga you unga ungaludeya your (pl)
avan he a/an avanudeya his
ava she a/a avaludeya her
avar he or she azar avarudeya his or her
avanga they (persons) avanga avangaludeya their
adhu it adhan adhanudeya its
adhunga they (things) adhunga  adhungaludeya  ther

Animate Nouns also use ‘idam’ or ‘idathle’ to express ‘in posession of’.

Seelesson 28, page 102.
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Short Sentences

. adhu un kai. idhu yen kai. idhu yar kai?

That isyour hand. Thisis my hand. Whaose hand is this?

. unga padam enge? idhu avanga pusthaham, illeya?
Whereisyour picture? Thisistheir book isit not?

. avarudeya padam kattadhinga. namudeya pusthaham enge?

Don't show his picture. Whereisour book

. indha kiide yar kiide? indha kiide avanudeya kiide ille.

Whose basket isthis? This basket is not his basket.

. edhu ungaludeya mése? idhu unga mése.

Which isyour table? Thisisyour table.

. vaye thira. un vaye nalla thira. nakke kattu.
Open (Your) mouth. Open your mouth well .(wide). Show (your) tongue.

. nam paiyan pallikiidam edhu?

Whichisour boy’s <hool?

. idhu yar aspathri? idhu yenga aspathri.

Whase hospital isthis? Thisis our hospital.

. adhu yevar vidu, avarudeya vida, ivarudeya vida?

Whose house is that, that person’s house, or this person’s house.
. enne parkkadhinga. padaththe vasinga. sariya vasinga.
Don't look at me. Read theleson. Read it well.
enudeya thale chinna thale. avanudeya mukku periyathu.
My head isasmall head. Hisnoseisabig one.
ungaludeya pér yenna? adhan pér yenna?

What is your name. What is its name.(what isit called).

en per john. adhan per tom. My nameis bhn. ItsnameisTom.
méeje méle en péna irukkutha? Is my pen on the table?
adhan savi inge ille. Itskey is not here.
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Pradica Conversation.

G: Gardener

E: Employer.

G. vangaiah, thottaththe parunga.

E. idhu romba nalla thottam.

Inge yeththane maranga irukkuthu?
G. inge pathu marangadhan irukkuthu.

E. adhu enna sedi?
G. adhu oru pt sedi.

E. andha piichedi inge vaikkadhinga.

G. saringa.

Come sir, look at the garden.
Thisisavery good garden.

How many trees are here?

There ae only ten trees here.

What (kind of) plant isthat?

That isaflower(ing) plant.

Don't put that flowering plant here.
All right.

Expansion Drill For Lessons 8,9,10.

Genitive(Possessive)

idhu en vidu.

idhu yar vidu?

idhu nam vidu ille.

thambi, idhu un vida?

idhu avarudeya vidudhan .
adhanudeya amma inge ille.
Accusative(Object)

enne parunga.

enudeya pusthaththe parunga.
en penne parunga.

enga maraththe vettathinga.

enga iir* aththe parunga.(*village).

yenga matte kattunga.
thangachchi, un muhaththe kattu.
matte adi; atte adikkadhe.

un kanne mudu.

indha paiyan yen thambi.

indha pen en thangachchi.

idhu ungaludeya vidu.
idhu avanga vidu.

idhu yengaludeya vidu ille.
idhu avar vidu, illeya?
chinna adu amma enge?

adhan amma veliye irukkuthu.

en vitte parunga.

en pusthahangale parunga.
en paiyane parunga.

enga paraththe sapidunga.
enga atte kiipidunga.
thambi, un padaththe vasi.
sadhaththe sikram sapidu.
un kaiye kattu.

idhu en petti

Ivan enudeya thambi.

Iva yenudeya thangadchi.

36



Verbs, Positive and Negative.

ninga aspathri ponga.
nalannakki varadhinga.
ninga mundhi kulinga.
stkram kire ponga.

avar per yenna?

unga pére sollunga.

unga kale kattadhinga.

unga nakke sariya kattunga.
ange indha doctore parunga.

ange yellarum pattu padunga.

indha kadidhaththe nalakki anuppunga.

mése mele padunga.

indha amma unga amma. (ungamma)

Adi’s Book.

nalakki inge vanga.

idhe marandhu pohadhinga.
ninga apram kulinga.

ippo méle pohadhinga.

avar pére kélunga.

avar pér josepha?

ungaludeya vaye nalla thirunga.

marupadiyum méele ponga.

inge vilayadadhinga, veliyé odunga.

‘tome’ inge anuppunga.
maraththu kire padukkadhinga.
idhu yarudeya petti?

ivar ungaludeya amma.
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LESSON 11.

REVIEW (REVISION) No 1

The trandlation is not given, -read the sentences and understand them.

Thisisatest of your progress.

. alya vanga, vanakkam. ulle vanga. ukkarunga. ange ukkarunga. inge ukkarunga.
. amma ponga. ange ponga. sikram ponga. apdi ponga. ippo ponga. apram ponga.
. 1dhu yar? ivan yar? iva yar? indha paiyan yar? indha pen yar? indhamma yar?

. ivan en thambi. ava en thangachchi. indha paiyan en thambi. indhamma en amma.

indha pen enudeya thangachchi. ivar en appa. avar engamma. ivar engappa.

. ninga suhama? nan suhamdhan. amma suhama? amma romba suham.

alya suhamilleya? ama, aiya suhamille. aiyavum ammavum suhama?

ninga ellarum (ningellarum) suhama? nanga ellam (nangellam) suhamdhan.

. 1dhu enna? idhenna? idhu pusthahama? ama, idhu pusthahamdhan. idhu yar

pusthaham, unga pusthahama? adhu en pusthaham. indha pusthaham yar pusthaham?
indha pusthaham avar pusthaham. mé&je méele nalla pusthaham irukkudhu. konduvanga.

padinga. nalla padinga. sadhdhama padinga. oru padam padinga. ellam padikkadhinga.

. 1dhu unga areya? idhu chinna are. idhu romba chinna are, illeya? unga are yenge?

enge unga are? adhuva, idhuva? ingeya, angeya? jannale miidunga. kadhave
thiranga. konjama thirakkadhinga. jasthi miidadhinga. konjam miidunga. nalla

thiranga. en pettiye inge vainga. veliye vaikkadhinga. idhan savi konduvanga.

. idhu aspathri, peésadhinga. sadhdhama pésadhinga. jasthi sadhdham seiyadhinga.

ange ponga. apdi ponga. romba medhuva pésunga. avlavu sadhdhama pesadhe.

.nandri. poituvarén. apram vanga. poivanga. thirumba vanga. poituvanga.

marupadiyum vanga. nalakki ange vanga. thirumba thirumba vanga. ningalum

ammavum vanga. nalannakki varadhinga.

10. inge eththane nakkalinga irukkuthu? minu nakkali irukkuthu. nalu nakkali,

illeya. onnu inge vainga, rendu ange konduponga. méseyum nakkaliyum
konduponga. inge méseyumille, nakkaliyumille. inge péna irukkudha? ille, inge
pénavumille, pencilumille. idhu paraya mése. inge sila nakkaliyum ange an€ha

nakkaliyum irukkudhunga. avangaludeya nakkali yenge.
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Pradical Conversation.

A: akka (elder sister) T: thangachchi (Younger sister).

A. vimala, sappadu vénum. sikram konduva.
Vimala, | want food. Bring (it) quickly.
T. akka, sappadu ippo vénuma?
Sister , do you want food now?
A. ama, kudikka thanni ktida vénum.
Yes, (I) want drinking water also.
T. idho, sappadum thanniyum. medhuva sappidakka.
Here aefood and water. Eat slowly sister.
A. thangachchi, apram sila paranga konduva. ni kiida, konjam pal kudi.

Sister, bring some fruit later on. Y ou aso, drink some milk.

T. jasthi pal kodukkadhinga. Don't give (me) too much milk.
A. ivlavu pal kudi, sariya? Drink this much milk, alright?
T. sariakka. avlavudhan. Alright sister. That much only.
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LESSON 12.

VERBS — INFINITIVES.

Infinitives
These are formed by adding ‘a and ‘ka'to the roots of wegk and strong verbs respectively.
solla (w) to say or tell. nadakka (s) to walk

va and konduva are exceptions,

vara to come konduvara to bring
Vocabuary.

piine ca nai dog

pasu cow idam place, space

{1 tea kapi coffee

chakkare sugar venne butter

uppu salt vellam jaggary

sappadu med rotti bread

varaparam plantain (banana)

mittai sweds kade shop

sedi (@) plant

suda thanni hot water

pachche thanni  cold water, raw water, (uncooked, unboiled)

thayar sei (dh) prepare thayar readiness
thayarairu be ready
en, yén why nalladhu (it is) good
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11
12

13.
14.
15.

16.
17.

18.
19.
20.

21

22.
23.

. sappadu thayar, sappida vanga.

. avare konjam irukka sollunga.

. avane veliye nikka sollunga.

. avale pal kudikka kiippidu.

. kadeye parkka ponga.

. rottiyum venneyum konduvanga.
. chakkare konduvara ponga.

. indha véle seiya thayara irunga.

. veliye poha ninga thayara?

. mittai irukkudha?

. konjam mittai konduvanga.
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Short Sentences

The med (is) ready, cometo ed.
Tell himto wait alittle.

Ask him to stand outside.

Call her to drink milk.

Go to see(the) shop.

Bring (the) bread and buitter.

Go to bring sugar.

Berealy to dothis work.
Areyourealy to go out.
Arethere sweets?

Bring some sweds.

. konjam kapiyum konjam tiyum thayar seinga. sikram.

adhu pachche thanniya?

idhu ketta nai.

ketta naye nalla adinga.

en ptine ange irukkudhu.

. adhe inge kiippidunga.
mittai jasthi sappidadhinga.
1dhu nalla sappadu.

Prepare some tea and coffee Quick.

idhu padikka periya padam, illeya? Thisisabig lesson to study, isit not?
oru chinna kadidham erutha vanga. Cometo write asmall | etter.

edhu stida thanni, edhu pachche thanni?

Which is hat water, which is cold water?
Isthat cold water?

adhu pasu, nalla pasu, pasuve adikkadhinga.

That isacow, (a) good cow, do nat beat the cow.
Thisisabad dog.
Beda the bad dog severely.
My ca isthere.
Call that here.
Don't eat much sweeds.

Thisisagood med.
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Pradical Conversation.

E: Elder Brother  Y: Younger Brother.

E. thambi, padikka po.

Y. sari anna, ninga kuda vanga.

E. idhu padikka nalla pusthahama?

Y.ama anna, 1dhu vasikka nalladhu.

E. enne parkka apram va.

Y. én ippo ille?

E. thambi, thirumba thirumba p&sadhe.

un padam thayar seiya po.

Y. sari anna, poituvaren.

Little brother, go to study.

Alright big brother, you come too.
Isthis agood book to study?

Y es brother, thisis good to read.
Come to seeme dterwards.

Why nat now?

Brother, don't keep on talking.
Go to prepare your leson.
Alright brother, goodbye.

Expansion Drill For Lessons 11 & 12.

idhu thiinga nalla idam.
idhu ukkara nalla idam.
idhu sappida nalla idam.
idhu padukka nallaidam.
idhu véle seiya nalla idam.
idhu kulikka nalla idam.
idhu padikka nallaidam.

thambi, vEle seiya vanga.

amma, thamir padikka vanga.
alya, thamir p€sa vanga.

are ulle thiinga vanga.
sappadu sappida vanga.

unga thottathe kamikka vanga.

avan vitte katta vanga.

kudikka thanni konduponga.
ippo nalla thiinga ponga.

idhu vasikka nalla padam.

veliye nadakka ponga.
pusthaham padikka ponga.
padam k&kka ponga.
padam parkka ponga.
kadhavu thirakka ponga.
appave kuppida ponga.

nalye konduvara ponoa.

avare medhuva pésa sollunga.

avare thanni konduvara sollunga.

avangale kadidham erutha sollunga.
avangale idhu ellam kondupdha sollunga.
avangale idhunga yellam yedukka sollunga.
andhammave ukkara sollunga.

andhaiyave irukka sollunga.

sappida palum paramum konduvanga.
apram Thamir padikka vanga.

avanga thottamum kinarum parkka vanga.
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LESSON 13.

NOUNSAND PERSONAL PRONOUNS, DATIVE CASE &
VERBS, DEFECTIVE.
Nouns, followed by endings to form Dative Case meaning ‘to’ or ‘for’.
‘ukku’ to ‘ukkaha’ for
mése mésekku to thetable mésekkaha for thetable

Nounsendingin‘m’, ‘du and ‘ru’ are exceptions.

‘m and‘r’ changeto ‘thu’. ‘du’ changesto ‘ttu’.
Noun Dedensiona base Dedined form
maram marathu marathukku
vidu vittu vittukku

aru aththu aththukku

Pronouns, Dative Case:- declensional base plus ‘ukku’ or ‘ukkaha’

Note: ‘ukku’ is commonly used for both ‘to’ and ‘for’ in North Tamil Nadu.

nan enakku to me nam namakku to us(incl.)
nanga engalukku to us(excl.)

ni unakku to you ninga ungalukku to you

avan avanukku to him ava avalukku to her

avar avarukku  to him/her avanga avangalukku to them

adhu adhukku  toit adhunga  adhungalukku to them

Defedive Verbs:-

The following are impersonal verbs. vénum’ Is wanted
podhum Is enough pui to beclea vilangu to beclea.
theri know, seg understand, feel, appear pidi to beliked

They cannot be conjugated like regular verbs, excepting reuter present tense and past

tense and future tense.

The subject (noun or pronoun) takes dative case, (as in ‘enakku vénum, I want).
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Vocabuary

venum Iswanted vénam IS not wanted
podhum Isenough podhadhu IS not enough
theriyum is known theriyadhu is not known
pas hunger dhayavuseidhu  please
innum more, yet Innum enna what else?
ella al (adj) ellam all things

ellarum al persons

Short Sentences

1. sappida ellarum thayara? vanga, ukkarunga.
Is every oneready to ea? Come, sit.)
2. ungalukku enna vénum? avarukku kappi podhuma?
What doyouwant? Isthe coffee enough for him?
3. avalukkku pal vénama? ungalukku t1 vénuma kappi vénuma?
Does ge not want milk? Do you want teaor coffee?
4. ungalukku innum enna vénum? What else do you want?
5. ennukku / T innum veénum. | want more tea
6. indha t1 podhadhu, innum konjam vénum. konduvanga.
Thisteais not enough, (I) want alittle more. Bring (it).
7. avangalukku indha t1 podhadha? innum vénpuma?
Isthisteanat enough for them? Do they want more?
8. engalukku romba jasthi vénam, konjam podhum.
We do ot want too much, alittleis enough.
9. indhu enna, ungalukku theriyuma? dhayavuseidhu ennakku sollunga.
What isthis, do youknow? Pleasetel me.
10. ennakku sollunga, avarukku solladhinga.
Tell me, donot tell him.
11. indha padanga ellam (padangellam) ungalukku theriyuma?

Do you know (or) do you understand all these lessons?)
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12. enakku ella padangalum* theriyadhu.

| do not know all the lessons.(* all without exception).
13. sila padamdhan theriyum. pala padam theriyadhu.
| know only afew lessons. Several lessons | do ot know.
14. ellarukkum idhu theriyadha? Does not everyone know this?
15. avarukku romba sadhdhama sollunga. Speak to him very loudly.
Pradical Conversation.
M: Mother C._Child.

M. sappadu thayara irukkuthu, ellarum vanga.

Food is ready, come (along) everybody.
C. amma, enakku ippo sappadu vépam.

Mother, | don’t want food now.
M. yén vénam, unnakku pasi illeya?

Why nat, are you nat hungry?

C. ama amma, ennakku konjam kuda pasi il le.

Y es mother, | am not a bit hungry.
M. unakku vérum enna (vérenna) vénum?
What else do you want?
C. enakku konjamdhan sathamum thanniyum vénum.
| want only alittlerice and water
M. ivlavu podhuma, innum vénuma?
Isthisenough a do you want (some) more.

C. enakku idhu podhum. Thisis enough for me.
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Expansion Drill, For L esson 13.

idhu yarukku vépum?
adhu engalukku vénum

idhuvum adhuvum namakku vénum

indha pusthaham unakku vénuma?
indha nakkali avalukku venum.
indha pu unga pennukku vénama?
andha mé&se paiyanukku vénama?

indha thanni avangalukku vénama?

ungalukku indha padam theriyuma?
yennakku indha padam nalla theriyum.
ungalukku ivar theriyuma?

enakku ivar sariya theriyadhu.
ungalukku andha aiya nalla theriyuma?
ennukku anthaiya romba nalla theriyum.
ungalukku padanga ellam theriyuma?

enakku padanga ellam konjam theriyum.

alya, dhayavuseidhu thamir p€sunga.
amma, dhayavuseidhu inge padunga.
dhayavuseidhu nakkali konduvanga.

ippo dhayavuseidhu sappadu konduvanga.

dhayavuseidhu ellareyum sappida kiippidu.

dhayavuseidhu avare idhu kélunga.
thambi, ‘dhayavuseidhu’ sollu.
thambi, ‘nandri’ kuda sollu.

dhayavuseidhuvum nandriyum sollu.

adhu ennukku vénam
edhu ungalukku vénum?

yellam namakku vépam.

indha padam engalukku podhum.
indha sappadu enakku podhadhu.
indha pal ptinekku podhuma?
indha thanni naikku pothathu.

andha kaidham avarukku podhuma?

enakku indha padam sariya theriyadhu.
engalukkum indha padam theriyadhu.
ungalukku idhu innum theriyuma?
ungalukku enne theriyadha?

avarukku pésa theriyadha?

ivarukku doctor theriyadha?
manavarukku vadhyare theriyadha?

avangalukku nam ellarum theriyadhu.

ellarukkum vanakkam sollunga.
ellarukkum unga padam kattunga.
ellareyum inge vara sollunga.

ellareyum inge kiippidunga.

idhunga ellaththukku evlavu?

pettinga ellaththukkum puttunga.

saman ellaththeyum karukku kondupo.
paranga ellaththeyum mése méle vainga.

paiyangal ukku pusthahanga kodunga.
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LESSON 14.

VERBS, DEFECTIVE (CONTINUED).
Defedive Verbs. (follow dative)

puriyuthu isclea, understood. puriyale  isnot clea, not understood.
vilangudhu isclea, understood. vilangale  isnot clea, not understood.

Adverbs. (follow dative). (Adverbs are more fully covered in Lesson 17).

munnale  before, in front of, ago. pinnale after, behind.
Vocabulary

sangadhi matter, news samacharam matter, news
kashtam difficulty, problem vile price
vara (adj) plantain varaparam plantain (fruit)
kida also, even. -um also, even
vangu (w.in) buy vil (s.thth) sell
kodu (s.thth) give tha (w.ndh) give.
kaththukkol (w.nd) lean sollikkol (w.nd) lean
kaththukkodu (s.thth)  teach sollikkodu(s.thth) teach
kashtappadu (w.tt) worry, suffer. puttu (n) lock

Short Sentences.

1. raman, enna samachcharam, nalla samachcharama?

Raman, what news, is it good news.

2. illenga. ille aiya, nalla samachcharam ille. No, nosir, not good news.
3. ramanukku indha kaidham kodunga. Givethisletter to Raman.
4. indha kadidhaththe stkram konduponga. Take thisletter quickly.

5. yar unga thamir vadhyar? ivara ungaludeya vadhyar?

Whoisyour Tamil teacher? |Is he your teacher
6. aiya, thayavuseithu enakku thamir sollikodunga. Sir, please teach me Tamil.

7. ungalukku en thamir nalla vilangutha? Ismy Tamil very clea to you?
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8. ennakku jasthi vilangale, konjamdhan vilangathu.

Not very clea to me, (1) only understand alittle.
9. avarukku thamir nalla puriyadhu, ungalukku puriyaleya?
He understands Tamil well, do you not understand?
10. indha pattukku savi irukkutha? idhukku savi enge?
Isthere akey for thislock? Where is the key for this.
11. en vittukku pinnale periya varamaram irukkuthu.
Thereisabig plantain treebehind my house.
12. enakku pinnale varadhinga, ennakku munnale ponga.
Don't come behind me, goin front of me.
13. m&jekku munale nakkali irukkuthu. The dhair isin front of the table.
14. aspathrikku pinnale oru thottam irukkuthu. Thereis agarden behind the hospital.
15. Ellarum ange vilayada ponga. ni kuda po. Everyone go thereto play. You go too.
16. avarukku petti vénum. avarukkaha oru petti vangunga.

He wants a box. Buy abox for him.

17. idhu ennakkaha ille, avarukkaha. Thisisnot for me, (it’s) for him.
18. idhu yarukkaha, unga thambikka? For whom isthis, your little brother?
19. unga pettiye pathu riibakku vikkadhinga. Do not sell your box for ten rupees.

20. ungalukku* pusthaham irukkutha?

Do you have abook.* (Dative ending = has, have).
21. yarukku pusthaham ille? ellarukkum irukkutha?

Who haes no book? (does) everybody have one?
22. ungalukku are enge irukkudhu? Where is the room for you?
23. ungalukku enna kashtam?(unga kashtam enna?) What is your difficulty?
24. kashtappadadhinga. idhu periya kashtam ille.

Do not worry, thisis nat a big problem.

25. ippo ninga sthama? nalla sappidunga. Areyouwell now? Eat well.
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Pradical Conversation.

Between friends, A and B.

A. enna sanghadi ‘pa? What news (friend, mate)

B. yellam nalla sanghadhidhan. Everything is good (news).

A. ennakku konjam kashtam. nan sthamille. | have sometrouble. | am nat well .

B. apdiya? enna kashtam? Is that so? What trouble?

A. ennakku romba kan kashtam. | have alot of eyetrouble.

B. sari, stikram kan doctore parunga. Alright, see an eye doctor quickly.

A. puriyudhu, doctor pér enna? | Understand, what is the doctor’ s name?
B. avar pér doctor raman. His name is Doctor Raman.

Expansion Drill, For Lesson 14.

enakku paramum palumkiida végum. avanukku rottiyum venneyum podhadhu.
innum uppu konduvaradhinga. dhayavuseidhu konjam vellam konduvanga.
munnale rotti konduvanga. apram param konduvanga.

ninga avarukku munnale ukkarunga. ellarukkum pinnale ukkaradhinga.

en vittukku munnaleyum pinnaleyum maranga ille.

avar vittukku pinnale periya thottam irukkudhu.  engalukku munnale nikkadhinga.

kadhave nalla puttunga. andha piittukku indha savi sariya irukkudha?
unga pettikku indha piittu podunga. puttukkaha kadekku pohadhinga.

idhukkaha kashtam veénam. ellarukkum nalladhu seinga.

idhu inge yarukkaha irukkudhu? idhu yennakku, adhu unnakku.

adhu ellarukkum, illeya? adhe ungalukkahadhan, sappidunga.
idhukku yennavile? idhukku yevlavu vénum?
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LESSON 15.

CARDINAL NUMBERS 10— 1000, AND TIME.
padhinonnu 11 padhinaru
pannendu 12 padhinéru
padhimiinu 13 pedhinettu
padhinalu 14 paththombadhu
padhinanju 15 irubadhu
paththu 10
irubadhu 20 irundiru
muppadhu 30 munniru
nappadhu 40 naniiru
ambadhu 50 aintiru
arubadhu 60 aruniru
¢rubadhu 70 ¢runiiru
enbadhu 80 enniru
thonniru 90 thollayiram
niiru 100 ayiram
The Adjedive form of ‘paththu’ is ‘baththu’, so we have:-
21 irubaththu onnu
22 irubaththu rendu
78 yerubaththu ettu etc.
The Adjective form of ‘niiru’, (100), is ‘niiththu’, so we have:-
101 niththu onnu
102 niiththu rendu
506 ainniththu aru etc.

The Adjective form of ‘ayiram’, (1000), is ‘ayiraththu’, so we have:-

925 thollayiraththu irubaththanju
1567 ayiraththu aintiththu arubaththu (y)eru

5439 anjayiraththu nantththu muppathth(‘u) ombathu

16
17
18
19
20

200
300
400
500
600
700
800
900
1000
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Vocabuary
kalame*, kalaile*, kalambare, kathale morning,
saingalam®*, saindharam evening, after 4pm.
pahal day time rathri*, ravu night
nadu mid, midde
naduppahal noon, midday madhyanam afternoon
manikku at...o'clock mani bell, gong, hour, o’ clock
sandhosham happiness
kurandhe child manavar student (incl schoolboys)
(m) 0]

thottakkaran thottakari gardener
velekkaran velekari worker, house servant
palkaran palkari milk seller

Short Sentences.
1. ippo mani enna? What is the time now.
2. ippo enna mani? What is the time now.
3. ippo mani evlavu? What is the time now.
4. ippo mani eththane? What is the time now.
5. ippo ettu mani. Now it is8 o clock
6. ninga inge ettu manikku vanga. Youcome here & 8 o clock.
7. pannendu manikku sappida ponga. Gotoed at 12 o clock.
8. adhukku munnale pohadinga. Don't go before that.
9. unga thottakkarane inge kiippidunga. Call your gardener here.

10.apram thottaththukka ponga. Ippo vénam.
Go to the garden afterwards. No need now.

11. avangalukku vélekaran illeya? Do they not have aservant?
12. avangalukku ippo vélekaran ille. They don't have aservant now.
13. andha velekaranukku ippo véle ille. That servant has no work now.
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21.
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n1 vittukku po. nalakki kalame va. you gohome. Come tomorrow morning.

innaki saingalam anju manikku vanga. Come & 5 o clock this evening.
avar vittukku véle seiya ponga. Go to his house to work.
rathri ettu manikku enne parkka vanga. Cometo seeme & 8 o clock tonight.
ravum pahalum v€le seiyadhinga. Do not work day and night.
pahal konjam rathri konjam véle seinga. Do some work by day, and some by night.
idhu rathrikku vénum. ithu rathri sappadu.

Thisiswanted for the night.Thisis night food.
innakki pahal sappadu romba nalla sappadu.

Today’s med isavery good med.

Pradical Conversation.
V: Vistor S: Village Schoolmaster.

V. vanakkam aiya, ningadhan inge vadhyara?

Gredings sr, are you the teacher here?

S. ama aiya, nandhan inge vadhyar. Yessir, | amtheteader here.

V. inge eththane kurandhenga padikranga? How many children are studying here?

S. inge ambathu kurandhenga padikranga. Fifty children are studying here.

V. ellarum nalla padikrangala Do they all study well?

S. amanga, ellarum nalla padikranga. Yessir, they are dl studying well.
V. nalladhu. idhe kekka enakku romba sandhosham.

That’s good. | am very happy to hear this.
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Expansion Drill, For L esson 15.

oru riibakku niiru paise.

ippo mani yenna? nalu, illeya? saingalam anju manikka mun enne parunga
ille, saingalam varadhinga. madhyanam sariya miinu manikku vanga.
rathrikku enna sappadu vénum? innakki kalame sappadu nalla sappadu.
ippo rathri ille, pahal. thiingadhe. nalu manikku véle sei, apram vittukku po.
pathum pathum irubadhu. nappadhum irubadhum arubadhu.
ambadhum muppadhum enbadhu. erubadhum arubadhum niithu muppadhu.
inge irubathu-anju pér sappidunga. andha arekku padhinettu pér ponga.

ninga pathu p&rum inge ukkarunga.

aspathrikku nappathu-munu nakkali konduponga.

kire muppadhu-ombadhu pusthaham konduvanga.

méle padhinéru pusthaham konduvanga. inge ettu nakkali vainga.

adhungalukku munnale ettu mésenga vainga.

innakki eththane perukku sappadu vénum?

innakki irubathu pérukku podhum. nalakki nappadhu-onnu p&rukku venum.
oru ‘tumbler’ pal stkram konduvanga. biskoththu evlavu irukkudhu?
padhinalu biskoththudhan irukkudha.

namakku yellam pannendu varaparam podhum.

avangalukku paththombadhu kappu kappi anuppunga.

53



Adi’s Book.
LESSON 16.

VERBS, PRESENT TENSE, POSITIVE.

Firstly, Memorise the following pronouns with the related verb endings,

For ‘we&’ verbsthe singular isformed using amedia ‘r’ plusthe verb ending,as

developed here with the verb ‘po’.

Singular Plural

nan porén nam porom(excl.)
nanga porom(incl.)

ni pore ninga poringa

avan poran

ava pora avanga poranga

avar porar

adhu podhu* adhunga podhunga*

*the medial ‘r’ isdropped for neuter singular and plural.

For ‘strong verbsthe singular isformed using amedial ‘kr’ plus the verb ending,as
developed here with the verb ‘padi’.

Singular Plural

nan padikren nam padikrom(excl.)
nanga padikrom(incl.)

ni padikre ninga padikringa

avan padikran

ava padikra avanga padikranga

avar padikrar

adhu pedikkdhu* adhunga padikkdhunga*

*again, the medial ‘r’ is dropped for neuter singular and plural.

For theverb ‘va’, the ‘a’ shortens to ‘a’ in conjugation, thus forming ‘nan varén’,

and similarly for konduva, becoming ‘ nan konduvaren’.

54



Adi’s Book.

Vocabuary

vathu duck kori chicken
kurandhe child kattadam building
kaidham, kadudhasi |etter, paper. idam place space
pai bag pai mat
sedi plant kodi vine, creeper
ile led vasal gate
miitte bundle mutte &g
thukkam sleep(n)
thingu(w.in) sleep(v), liedown podu (w.tt) throw, drop
kuli (s.n) bathe (intr) kulipattu (w.in)  bathe (tr)

Short Sentences.
1. vangamma , vanga, enge poringa? Hello, madam, where ae youn going?
2. nan en vittukku porén. sari, pdivanga. | amgoing to my house. OK, goodbye.

3. avar enna konduvarar? muttenga konduvarara?
What is he bringing? I's he bringing eggs?
4. ungalukku yenna mutte vénum, kori mutteya,vathu mutteya?
What eggs do you want, chicken eggs or duck eggs?
5. idhu nalla pai. Indha paye ange podunga.
Thisisagood mat. Spread this mat there. (idiom).
6. enakku stkram sappadu podunga.
Serve me food, quick! (idiom).

7. pai méle enna irukkuthu, oru paiya? paikkulle param irukkutha?

What is onthe mat, a.bag?. Are there fruitsinside the bag.

8. panthe thottaththukku konduponga, ange vilayadu.
Take the ball to the garden, play there.
9. avan ippo nalla thiingran. rathridhan avanukku thiikkkam ille.

Heis deeping well now. Only last night he had no sleep
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Adi’s Book.
velekkaran en kadidham konduporan.  The servant is taking my letter.

inge kahidham &n podringa? kadudhasi inge podadhinga.
Why are you throwing paper here? Don’t throw paper here.

12. dhayavuseidhu enakku oru kadidham podunga.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Please drop me aline. (idiom)
indha sedikku jasthi ile ille, ptudhan jasthi irukkuthu.
This plant has not many leaves,it has many flowers.
andha sedikku romba thanni vénpum.
That plant needs alot of water.
adhu nalla idham ille. andha idaththukku pohadhinga.
That isnot agood place do ot go to that place.
punenga ange enna seidhunga?
What are the cts doing here?
nan ippo unga vittukku varén. ninga en vittukku yeppo varinga?
| am coming to your house now. When are you coming to my house?
periya nai munnale oduthu. chinna nai adhukku pinnale oduthu.
A big dogisrunning ahead. A small dogisrunning behindit.
idhu periya kattadam. idhukku periya vasal irukkuthu.
Thisisabig building. It has abig entrance.
yarukku kaidham yerudhringa, ungammavukka?
To whom are you writing aletter, to your mother?
(1) kadidham yar konduporanga?* (i1) kadidham yar konduporadhu?*
Whoistaking the | etter?

*Note: when the number and gender of the subjed are not known,

either the 3" person pural or the neuter singular is used.
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Pradical Conversation.

C: Customer F: Fruit Sdller.

C. idhu unga para-kadeya? enna paranga irukkuthu?
Isthisyour fruit shop? What fruits do you have.

F. amanga, yen kadedhan. varaparam irukkuthu. evlavu vénum?

Y es madam,it is my shop. | have plantains. How much do you want?

C. enakku oru dazan varaparam vénum. dazan enna vile?
| want one dozen plantains. How much is a dozen?
F. oru dazan irubathu riibamma. Twenty Rupees a dozen madam.
C. adhu romba vileppa. dazan pathinanjukku koduppa.
That’s a high price. Give a dozen for fifteen’pa.
F. saringamma, oru dazan pothuma? Alright madam, is a dozen enough?
C. pothum. ippo yennakku jasthi vénam.  Enough. | don’t want more now.

Expansion Drill, For Lesson 16.

nan enna seirén? nan inge irukréna?

nam enna seirom? nanga inge irukroma?

ni yenna seire? n1 inge irukréya?

ninga yenna seiringa? ninga inge irukringala?

avan enna seiran? avan inge irukrana

ava yenna seira? ava inge irukrala

avanga yenna seiranga? avanga inge irukrangala

avarukku nalla thikkam. kurandhenga véhama enge poranga?
avar nalla thiingrar. kurandhenga thottaththukku poranga.
avare kuppida ippo pohadinga. kurandhenga ange enna seiya poranga?
avar mele thiingrar. avanga ange pandhe vilayada porangala?
avar pai méle thiingrar. avanga ippo thottaththukku veliye 6dranga.
avarukku pinnale piine thiingathu. avanga yeén ange veliye 6da vénum?
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LESSON 17.

ADJECTIVES AND ADVERBS.

Adjedives.
Words like nalla: good, ketta: bad, are adjectives by nature.
Adjedives can also be formed from abstrad nouns,

by suffixing ‘ana’ or ‘ulla’ as follows:-

suham health suhamana healthy.
suhamulla healthy.
sandhosham happiness, joy sandhoshamana happy, joyful.
sandhoshamulla happy, joyful.
Adverbs.

Words like mundhi: before, mele: above, are adverbs by nature.

Adverbs can also be formed from abstract nouns, by suffixing ‘@’ as follows:-

suham health suhama healthy.

sandhosham happiness, joy sandhoshama happy, joyful.
Vocabulary

dh&sam country naharam city

mahanam state, province pattanam town

jilla district gramam village

velar Vellore madhurai Madurai, Madura.

ar place large area konjam konjama gradually

sandhosham happiness mosam badness, evil .

sandhoshamana happy (ad)) mosamana bad, evil (ad)).

sandhoshama happy (adv) mosama bad, evil (adv)

sulabam ease, easiness varuththam sorrow, sadness

sulabamana easy (ad)) varuththamana sorrowful (ad))

sulabama easy (adv) varuththama sorrowful (adv)

pathi (followsacqg about, regarding varaththappadu(w.tt)  fed sorry, regret

kashtappadu (w.tt) betroubled, worry varaththappadu(w.tt)  fed sorry, worry
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Short Sentences.

. unga thambi enge irukkrar, ulleva veliyeva?

Where isyour brother, inside or outside?

. dhayavuseidhu avane inge konjam kiippidunga.

Please just call him here.

. andha kahidhaththe enge konduporinga? Where ae you taking that paper?
. idhe yarukku konduvaringa, enakka? Towhom are you lringingthis, to me?
. Ippo ninga thamir nalla pesringala? Are you speaking tamil well now?

. ille, jasthi ille. konjam pé€srén, konjamdhan.

No, not much. | spe&k alittle, only alittle.

. edhu unga dhé&sam? adhu periya dhésama?

Which isyour country? | asthat a big country?

. unga dh&sam enakku nalla theriyum. Y our country iswell known to me.

. enga dhesaththe pathi ungalukku nalla theriyuma? adhe kékka ennakku sandhosham!

Y ou know about our country well? 1 am happy to hea it!

10. nan en padaththe sandhoshama padikrén.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

| am studying my lesson happily.
thamir padikka sulabama irukkudhu, illeya?
It's easy to study Tamil, isit not?
ille, ille, thamir padikka romba kashtama irukkudhu.
No, no, it isvery difficult to study Tamil.
idhe solla enakku varuthama irukkudhu. | am sorry to say this.
idhe kékka enakku sandhosham ille. | am not happy to hea this.
varuththappadadhinga, konjam konjama padinga. adhu sulabamille kashtamumille.
Don't worry, study little by little. It is neither hard nor easy
chennai periya naharam, vélir chinna pattanum irukkudhu. nan tirukku porén
Chennal isabig city, Veloreisasmall town. | amgoing (to my family) home.
thamir nadu mahanathle anéha gramanga irukkuthu. indhiya enga dh&€sam.

In Tamil Nadu State there ae many villages. Indiaisour country.
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Pradical Conversation.

E: Employer C: Cook..

E. antony, sappadu thayara?

C. ama aiya, thayara irukkuthu.

Antony, is the food ready?
Yessir, itisready.

E. yenakku romba véle irukkuthu, sappadu sikrama konduvanga.

C. saringa, idho, konduvarén.
E. rotti, venne, mutte, kapi pothum.
C. ippo ungalukku satham vénama?

E. ippo veénam, adhe rathrikku sapidrén.

| have alot of work, bring the food quickly.

Alright sir, hereitislook, | am bringing it.
Bread, butter, egg, coffeeare enough.
Don't you want rice now?

| don’t want it now. | will eat that tonight.

(Lit: I am eding that for the night).

Expansion Drill, For Lesson 15.

indha paiyan sandhoshama irukkiran.
andhaiya varuththama irukrar.

nam ellam suhama irukrom.

vara ile parkka nalla irukkuthu.

periya paiyan mosama irukran.
padanga ellam sulabama irukkuthunga.

sila padangadhan kashtama irukkuthu.

enga gramam ungalukku theriyuma?
ippo nan en gramaththe pathi solrén.
gramaththukkulle oru kinaru irukkudhu.
kinaththu thanni kudikka nallathu.

ange pala chinna vidunga irukkudhu.

en gramaththukku pér ‘kuppam’.

en vittukku eththane manikku varinga?

dhayavuseithu vara maranthu pohadhinga.

enakku idhe pathi sandhosham.
enakku idhe pathi varuththamiill e.
avar véle romba mosam.

indha padam padikka kashtam.
avanga ippo suhamdhan.

thamir p€sa romba sulabam, illeya?

ange jasthi sadhdham, sadhdhama p&sadhe

enga gramaththe pathi theriyuma?

unga tire pathi apram sollunga.

adhu romba periya paraya kinaru.
ellarum indha thanniye konduporanga.
sila periya vidu kuda irukkudhu.

en gramaththu pér ungalukku theriyatha?

unga vittukku sariya nalu manikku varén.

sari, nan innakki nalu manikku varén.
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LESSON 18.

POST POSITIONS.

There ae no prepositionsin Tamil, but base endings and Post-Positi ons are used instead.

These postpaositions foll ow nouns and pronouns and the preceding nouns and ronouns

have various case endings, as given below. Some postpositions are used as adverbs.

Postposition Meaning
varekkum upto, asfar as )
varelum upto, asfar as )
mattum upto, asfar as )
suththi around )
paththi about, concerning )
thavira except, besides )
pola like,such as )
kondu by means of )
munnale before, in front of )
mundh before, in front of )
pinnale after, behind )
pindhi after, behind )
apram after. )
kire down, under, beneath ,below )
méle up, over, above, on )
Kitta nea )
variya by way of, via, (through) )
mulama through, (between) )
Vocabulary

varththe word vakyam

arththam meaning kari

idadhu left (side) valadhu

néra straight pakkam

vari way suththi

Preacding Case

Nominative.

Accusative.

Dative

(Dedensiona Base)

sentence
med

right (side)
Side, direction

around

61



Adi’s Book.

sowkyam good health sowkyama healthy(adv)
suham goaod health suhamana healthy(ad)
sudnhdham cleanliness sudhdhama clean
sudhdham sei clean (w.dh) ippo ellam, ippollam nowadays
kaththu wind, breeze air, veyyil sun, heat (weather)
mare rain (noun) mare pel rain (verb)

Short Sentences.

1

. innakki epdi irukringa? suhama irukringala?
How are youtoday? areyouwell?
. ama, nan sowkyama irukrén. ningalum sowkyama?
Yes, | anwell. areyoualso well?
. 1idhe paththi ungalakku theriyuma? ennakku solunga.
Do you know about this? Tell me.
. enakku adhe paththi jasthi theriyadhu. | do not know much about that.
. enakku ellam theriyum. nan apram solrén.
| know everything. | will tell (you) afterwards.
. endha pakkam poringa? andha pakkama?
Which way are you going? That way?
. &n andha pakkam poringa? adhu nalla vari ille.

Why are you going that way? That is not agood way.

8. 1dadhu pakkam ponga. valadhu pakkam pohadinga.

Go to theleft. Do na go to the right.
9. idhe thavira, innum theriyuma? Do you know more besides this.
10. enne thavira ellarum vilayadhranga. All except me ae playing.

1

1

1

1. eppo kulikka poringa, ippova, aprama?

When are you going to bathe, now or later?
2. maraththe suththi jasthi sediyum kodiyum irukkudhu.

There ae many plants and vines around the tree
3. thottakkaran thottaththukku néra poran.

The gardener is going straight to the garden.

62



Adi’s Book.

14. yén erundhirukringa? &n endhirukringa? nalla thiingunga.

Why are you getting up? Why are you gettingup? Sleep well.

15. unga padangale marakkadhinga. Don't forget ypur lessons.
16. ninga ippo nalla nadakkringa. Y ou are walking well now.
17. yare kupidringa, enneya avareya? Who are you cdling, him or me?

18. nayum ptuneyum véhama enge 6dudhunga?

Where ae the dog and cat running?

19. nam adhe ippo parkka porom. We ae going to seethat now.
20. avan ippollam medhuva v€le seiran. He works slowly nowadays.
21. ennakku idhe pdla oru nai vépum. | want adog like this one.

22. adhu kayithe kondu kattunga. Tiethat with string.

Pradical Conversation.
C: Customer M: Mea Man.

C. inge va’ppa. enna kari irukkuthu? Come here ‘pa. What mea do you have?
M. attu-kari irukkuthu. | have mutton.
C. mattu-kari illeya? No bed?

M. illenga, mattu-kari nalakki konduvarén. No, | am bringing (will bring) bed tomorrow.

C. ennakku sudhdhamana nalla kari vénum. | want good clean med.

M. saringa‘ma, nalakki kalele eéru manikku konduvarén.

Alright madam, | am bringing (will bring it) tomorrow morning at 7 o clock.

Expansion Drill, For Lesson 18.

thambi inge va mése kitta pd0. mése varekkum ponga.
indha pusthahaththe mése méle vai. mesekku méle oru padam irukkuthu.
méseye suththi nakkalinga irukkuthu. mésekku munnale kiida nakkali irukkuthu.

mésekku pinnale nalu nakkalinga irukkuthu. méseye paththi apram p&srén.
mése pakkam pohadhinga. meéseye thavira inge onnum ille.

63



Adi’s Book.
LESSON 109.

NOUNS AND PRONOUNS— LOCATIVE CASE.

Locaive Case.

‘le’ suffixed to nouns expresses locations, ‘at’ or ‘in’.

aspathri hospital aspathrile at the hospital, in the hospital.
Exceptions.
Nouns ending in ‘m “du ‘ru’,
changeto ‘th’ ‘i “th, respectively,
before ‘l€ is added. Thus we have:-
Noun. Locaive Case.
maram tree marathle in the tree.
vidu house vittle in the house.
kinaru well kinathle in the well.
Vocabuary
ana but kadetheru bazaar.
mall mile kal stone, mil estone.
dhiiram distance kilometer kilometre
kovil temple, church vali pain
pallikiidam school vali edu (s.thth)  fed pain.
Short Sentences.
1. vittle unga appa irukrara? enna seirar. Isyour father at home? What is he daing?

2. avar ippo inge ille. aspathrile v€le seirar.

Heis nat here now. he isworking at the hospital.

3. ippolam avar romba véle seirar. Heisworking alot these days.

4. mésele en pusthahanga irukkudha? Are my bodksin the table (drawer)?

5. ille, unga pusthahanga mésele ille, pettile irukkudhu.

No, your books are not in the drawer. They are in the box.

6. enga ir athle romba konjam thannidhan irukkudhu.

Thereisonly very little water in the river of our place
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7. thottathle thottakkaran veéle seiran.

The gardener is working in the garden.

8. pallikiidathle paiyanga padanga padikkranga.

The boys are studying lessons in the schodl.

9. indha pusthahathle eththane padanga irukkudhu?

How many lessons are there in this book?

10. antha pusthahathle irubathu padanga irukkudhu.

11. en kaile ippo jasthi panam ill e.

12. yendha kadele varaparam vikkudhu?
13. arele yar yar irukranga?

14. idhule enna enna irukkudhu?

15. vali enge yedukkudhu? vali yenge?

16. ennakku vayithle jasthi vali edukkudhu.
17.
18.

marle romba vali edukkudha?

19.
20.
21.

andha kinathle thanni irukkudha?
rathrile én véle seiringa?

ungalukku kapile chakkare vénuma?

There ae 20 lessons in that book.

| do not have much money now. (idiom).

At which shop are plantains sold?

Who arein theroom. (‘who-al’, idiom).
What isinthis. (‘what-all’, idiom).
Where does it hurt? Where isthe pain.

| have much pain in the stomad.
|sthere much pain in the dest?

indha padathle kashtamana varthenga ille.

There ae no difficult words in this lesson.
|sthere water in that well ?
Why are youworking in the night?

Do you want sugar in your coffee?

Pradica Conversation.

C: Customer A:

Autorickshaw Man.

C. nan kadetherukku pohaveénum.

A. vanga, atole ukkarunga.

| want to goto the bazaa.

Comeonsir, Sit in the auto.

C. kadetherukku poha, evlavu panam vénum?

How much money (do you) want, to goto the bazaa?

A. pathu riiba kodunga, pothum.

C. kadetheru enge? athu romba dhiirama?

Give ten Rupess, (it’'s) enough.

Where isthe bazaa? Isit along way?

A. theriyum aiya. adhu oru kéyem, oru mail ille. adhu romba dhiiramille, ana kittavumille.

| know, sir. It isone km, Not one mile. It's not very far, but it's not near either!
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Expansion Drill, For Lesson 19.

idhu yar kadidham? en paiye pai méle vainga

idhu enna kattadam? paikku ulle ptine irukkudhu.

indha kadidththe avarukku konduponga paikku ulle oru paiyan irukran.

indha kattadaththukku vasal enge? param vanga paiye konduponga.
kadidham erutha oru kaidham konduva. pai vanga kadekku vanga.

kadele innakki jasthi saman ille. nalakki koville enne parunga.

kadele ippo kadekarar ille. ennakku aspathrile madhyanam véle ille.
enga thottathle oru kinaru irukkudhu. pallikiidathle paiyanga ille.

kinathle thanni romba kire irukkudhu. unga ir athle thanni irukkudha?

illenga, enga kinathle kuda thanni ille. namakkellam indha trle thanni ille.

enga iirle appa-amma, annan-thambinga, akka-thangachchinga, ellarum irukranga.
indha pusthahathle sulabamana padamum kashtamana padamum irukkudhu.
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LESSON 20.

POST-POSITIONS — CONTINUED.

‘idam’ or ‘idaththukku’, suffixed to the declensiona bases of pronouns,

are used to express ‘to’ (in motion).

Thisformis used for verbs such as
eg.:-
ennidam adhe konduvaradinga.

avaridaththukku ippo pohadinga.

go, ‘come’, ‘bring’, and ‘take’,

Do not bring that to me.

Do not goto him now.

Thisisinterchangable with the Dative Case in some places, where the verbs are not in

motion, asin:-
ennidam andha pénave kodunga. Givethat pen to me.

Vocabulary
thapal post thapal apis post office
thapalkaran postman
eppovum aways dla samayam sometimes
oruvéle perhaps adikkadi often
sadharanama usualy, normally. varakkama usualy, normally.

1. unga pusthahathe enkitta konduvanga. unga pusthahathe ennidam konduvanga.

Bringyour booktome. or  Bringyour book near me.

. avanidam adhe kondupohadhinga.

. nam ellam pénavekondu erudhrom.

. avanga intha variya enge poranga.

N N O B~ WD

. kovil enga vittukku kitta irukkudhu.

. enudeya thambikiida ennepdla irukran.

. ninga indha variya kovillukku poringa.

Don't take that to him.

My little brother isalso like me.

All of uswrite with apen.

Where ae they going through this way?
Y ou are going to the church by thisway.

The temple (church) is near our house.
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8. aspathri avarudeya vittukku romba dhtirama irukkudhu.

The hospital isfar away from his house.
9. unga gramam ev]avu dhiiram? adhe kittava dhiirama?

How far isyour village? Nea or far?
10. jannal mulama yare parkringa? Who are you seeing through the window?
11. indha kadidhathe manikkam miilama anuppunga.

Send this letter through Manikkam.
12. thapalkaran enna konduvaran? What does the postman hring?
13. thapalkaran namakku thapal konduvaran.

The postman is bringing us the post.
14. ninga adikkadi thapal apisukku poringala?

Do you dten goto the paost office?
15. ille, nan sila samayamdhan porén. No, | gothere only sometimes.
16. eppovum nalla v€le seinga. apram nalla sappidunga.

Alwayswork well. Then eat well.
17. nan adikkadi kovillukku porén, ninga epdi.

| often goto church, how about you?

18. ninga eppovum thamir pesunga. english pesadhinga.

Always geak Tamil. Do not speak English.

19. sila samayam konjam english pe€sunga. Sometimes Feak alittle English.
20. ennakku idhepdla oru pusthaham vénum.
| want abook like this.

21. avaridaththukku ippo pohadhinga. nalakki ennidam vanga.

Don't go to him now. Come to me tomorrow.

22. ennidam andha nall a pusthahamiill e. | don’t have that good book with me.
23. nan suhamille, doctoridam porén. | am nat well, | am going to the doctor.
24. ennidam andha pénave kodunga. Give that pen to me.

25. ippo mare peidhu. kude kondupdonga. Itisraining nov. Take an umbrella
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Pradical Conversation.

D: Driver, V: Villager.

D. aiya, inge vanga. chennaikku endha pakkam pohavénum?

Sir, come here. Which way should il goto Chennai?

<

. chennai evalavu dhiiram?
. chennai nuthu-pathu kilometar dhiiram.
. endha ir variya chennaikku porom?

D

\Y

D

V. kanjipiiram variya porom.

D. varile innum enna tirunga varudhu?
\Y

. munnale nera ponga, apram idathu pakkam thirumbunga.

Go straight first, then turn | eft.

How far is Chennai?

Chennai is110 kilometers distance
Through which town do we go toChennai ?
We go via Kanjipuram.

What other places are on the way?

. arkadum sriperumpudiirum varile varudhu.

Arcot and Sriperumbudur are on the way.

Expansion Drill, For Lesson 20.

indha pénave pola oru nalla péna vangu.
ungalukku idhe pola vénuma?

avarukku muham yar pola irukkudhu?

indha aththu variya carle pohadhinga.

enga vittu variya kovillukku ponga.

ningal thapal apis variya poringala?

ama, sila samayam andha pakkam porén.

ungaludeya ur evlavu dhiiram?
en wr kitta ille, adhu romba dhiram.
innakki ennakku thapal illeya?

thapal enge konduporanga?

unga nai en naye pola irukkudhu.

ennakku ippo adhepola podhum.

enudeya kurandhenga enne pola irukkudhu.

unga thottaththukku variya vittukku porén.

nan eppovum thapal apis variya porén.

adikkadi andha variya aspathrikku porén.

un iir dhiirama kittava?
unga iir edhu, adhu veltira arniya?

innakki ungalukku onnum ille.
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LESSON 21.

VERBS, FUTURE POSITIVE, AND
ORDINAL NUMBERS.

Verbs, Future Postive.

For We& Verbs.
Root plus ‘v’ plus verbal endings, except neuter sngular and plural.
nan poven | will go nanga povom we will go
ni pove youwill go ninga povinga youwill go
avan povan he will go avanga povanga they will go
ava pova shewill go
avar povar he/she will go

But for neuter, Root plus ‘vum’ plus verbal endings
athu povum it will go adhunga povum they will go

For Strong Verbs.

Root plus ‘pp’ plusverba endings, except neuter sngular and plural.

nan adippén | will strike nanga adippom we will strike
n1 adippe youwill strike ninga adippinga youwill strike
avan adippan he will strike avanga adippanga they will strike
ava adippa she will strike

avar adippar he/she will strike

But for neuter, Root plus ‘kkum’ plus verbal endings
athu adikkum it will strike adhunga alikkum
Ordinal Numbers.

these are formed by suffixing ‘am’ or ‘avadhu’ to the Cardinal Numbers.

onnu one onnam, onnavadhu first
rendu two rendam, rendavadhu second
paththu ten paththam paththavathu tenth
pannendu twelve pannendam, pannendavadhu twelfth

70



kirame
naiththukirame
thingakirame
sevvakirame
budhankirame
vyarakirame
vellikirame
sanikirame
thedi

mudhal, onnam
néththu
nalakki

pona
sn€hidhar
badhil
kaththiru

day of the week
Sunday
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
date

first
yesterday

tomorrow

last, previous (time)

friend
reply, answer(n)

wait

Adi’s Book.
Vocabuary.

nal, dhinam
naldhorum
dhinandhorum
varam
varamdhorum
masam
masamdhorum
varusham
varushamdhorum
kadasi
mundtanal
nalannakki
aduththa

theru

badhil sol

thirumbu

Sentences.

1. innakki enna kirame, idhu sanikirameya?

2. ama, nethu vellikirame, mundhana] vyarakirame, nalakki enna?

Y es, yesterday was Friday, the day before yesterday Thursday, what’ s tomorrow.
3. nalakki thingakirame. illenga nalakki naiththukirame, illeya?

Tomorrow(‘s) Monday. No, no, tomorrow (‘s) Sunday, isn't it?
4. athu saridhan. oru varathle eththane nalanga irukkudhu, theriyuma?

That’'sright. how many days are in ore week, do you know?

dayof the month
daily

daily

week

weekly

month

monthly

yea

yealy, annually
| ast

the day before yesterday

the day after tomorrow

next
stred

reply, answer(w.n)

return(w.in)

What day isit today, is it Saturday?

5. oru varathle eru nal, oru varushaththukku miintiththukku méle irukkum.

Seven days in one week, in one yea there will be more than three hundred.
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6. adhu sari, miintithu-arupathu anju nal oru varashathle irukkuthu.

That’sright, there ae 365 daysin oneyea.

7. ninga varathle eththane nal véle seiringa? How many days are you working in a week?

8. innaki thédi enna, idhu paththam th&di illeya?

What istoday’s date, it' sthe 10", isn't it?

9. thedi ennakku theriyadhu, ninga naldhorum ‘enna thédi’ kekringa.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

| don’t know the date, you ask ‘what’ s the date’ every day.
innakki en ammavum appavum osiirilirundhu varanga.
Today my mother and father are cming from Hosur.
irubatham thédi yar varanga? Whois coming onthe 20"?
annaki pannendu pér varavanga. That day 12 people ae coming.
nan nalakki chennaikku povén. ningalum varavingala?
| will go to Chennai tomorrow. Will you come too?
nam naiththukirame kovilukku povom.
We will go to church on Sunday.
andha nai unne kadikkum, adhan kitta pohade.
That dog will bite you, don’'t go near it.
indha ptine en kale suththi 6duthu.
Thisca isrunning round my fed.
sila samayam en nai kiida apdi seiyum. Sometimes my dog dees that.
enga vélekaran vele seiya dhinandhorum varuvan. avan naldhoram inge irukran.
Our servant will come daily to work. He is here every day.
nanga avanukku masamdhorum panam koduppom.
We give him money every month.
nan pona varam vélurle ille. | was not in Vellore last week.
aduththa buthankirame vanga. Come next Wednesday.
aduththa varusham, march masam, minam thédi thirumbunga.
Return next yea on the third of March.
seri, apdidhan seivén. poituvarén Alright, I'll dothat. Goodbye.
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Pradical Conversation.

Sending a message to afriend.
M: Master, S: Servant.
M. unnakku oru kadidham koduppén. adhu en snéhidhar vittukku kondupo.

| will giveyoualetter. Take it to my friend s house.
S. apdiy€ seivén. avar badhil vépuma? | will do so. Do you want his answer?
M. ama, avar badhil vénpum. apisukku ettu manikku povar. adhukku munnale po.
Yes, | want hisreply. Hewill go to the officeat eight o’clock. Y ou go before that.
S. avar vidu enge irukkuthu? dhayavuseidhu ennakku kattuvingala?
Where s his house? Will you please show me?
M. adhuththa therule kovilukku pinnale irukkuthu.
It isin the next street behind the temple.
S. saringa, ippo ennakku theriyum. Alright sir, now | know.
M. nan unnakkaha kaththiruppén. sikram va. | will wait for you. Come quick!
S. ippove 0duvén. romba sikram thirumbaveén.
| will runright now. | will return very soon.

Expansion Drill, For Lesson 21.

nan inge sappiduvén nan adhe padippén

nam inge sappiduvom nam adhe padippom

n1 inge sappiduve n1 adhe padippe

ninga inge sappiduvinga ninga adhe padippinga

avan inge sappiduvan avan adhe padippan

ava inge sappiduva ava adhe padippa

avar inge sappiduvar avar adhe padippar

avanga inge sappiduvanga avanga adhe padippanga

adhu inge sappidum adhu adhe padikkum

adhunga inge sappidum adhunga adhe padikkum

Note:- Substitute ‘thungu’ and ‘eruthu’ for ‘sappidu’,
and ‘kudi’ and ‘adi’ for ‘padi’.
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dinandhorum kalele endhirippén.

varamdhorum avar kovillukku povar.

masamdhorum nan chennaikku poven.

varushamdhorum avanga ennakku pusthahathe anuppuvanga.

indha varam vittle iruppén.

aduththa varam vélekku poven.

poOna varam nan inge ille.

aduththa masam muthal varam bangaliirle iruppén.
indha masam kadasi varam inge thirumbuvén
naiththukkirame varathle muthal nal.

sanikirame varathle kadasi nal

varushathle janavary masam onnam masam.

varushathle desembar masam kadasi masam.
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LESSON 22.

VERBS, PRESENT AND PAST NEGATIVES,
AND POTENTIAL FORM.

Present & Past Negatives.

infinitive plue ‘le’ irrespective of number, gender and person.
pohale, or nan pohale | do ot go, or |did not go.
kudikkale, nan kudikkale | do ot drink, or | did not drink.

Potential Form-‘may’. (Permisson).

infinitive plue ‘lam’ irrespective of number, gender and person.

ninga pohalam you may go.
Vocabulary

adhanale therefore éninna because
apdiye just like that apdiya? redly?isthat so?
avlavudhan that is all apdidhan that’sit
mattum, dhan only. angedhan only there
mathrum only. sudu hot (to touch)
purukkam sultry, humid kulirchchi cool, coolness, cold
nadu(s.tt) plant. ishtam, piriyam  liking (follows Dative)
pidi(s.thth) cach, but idiomaticdly also used for these other meanings:-
pidikkum isliked pidikkadhu isnot liked
these foll ow the dative case, such asin

idhe ennakku pidikkum | likethis.

adhe ennakku pidikkadhu | don’t like that.

Short Sentences.

1. innakki avarukku stihamille, adhanale avar inge varale.
Heisnot well today, therefore he did not come here.
2. avar innakki inge varale €ninna avarukku sowkyamille.

He has not come here today because he is not well.
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11.
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18.

19.

20.

21.
22.

23.

Adi’s Book.

. ninga mathrum kovilukku poringala. Are you alone going to the temple?

. iInnum yar ange povanga? Who else will go there?

. nan ippo sappidale, apram sappiduvén. | am not eating now, | will eat afterwards,
. avanga nalakki enga vittle sappidalam.  They may ea in ou house tomorrow.

. nanga ippo vittukku pohalama? May we go hane now?

. nan innakki kadekku varale, ninga mathrum pohalam.

| am not coming to the shop today, you may go by yourself.

. nan &n ipdi urukrén? €ninna nan rathri nalla thiingale.

Why am | like this? Because | did not sleep well | ast night.
. indha kadidham en thambi &rudhale. My little brother did not write this letter.
ninga mattum kadidathe padikkalam.  Only you may read the letter.
apdiya? appo adhe nan mathrum padippén.

Redly? Then | shall read it by myself.
apdidhan, apdidhan, adhe marupadiyum sollunga.

That'sit, that’sit, say that again.
ungalukku edhu ishtam, kappiya tiya? ~ Which do youlike, coffeeor tee?
ungalukku edhu romba pidikkum, koriya, attu kariya?

Which do you like most, chicken or mutton?
avarukku satham piriyadhu, rottidhan piriyam.

He does nat likerice, he likes only bread.
unga ellarukkum inge sappida ishtama? Do all of youlike to eat here?
namellarum apram sappidalam. All of usmay ea afterwards.
unga véle avlavudhan, ippo pohalam.  That'sall of your work, you may go now.
nan madhuraikku porén, adhanale nalakki padam ille.

| am goingto Madurai, so thereis no lesson tomorrow.
ana nalannaki nan inge iruppén. But | shall be here the day after tomorrow.
innaki pallikiidam irukkudhu, ana nalakki ille.

Today there is school, but not tomorrow.
apdiya? sari, innakki palliktidaththukku porén.

Isthat so? Okay, | shall goto schod today.
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24. ninga indha thanniye kudikkalam, idhu nalla thanmni.

Y ou can drink this water, thisis good water.
25. ninga mathrum sikrama nadakkale. You aly are not walking briskly.

26. unga t1 epdi ungalukku ishtam, pal vénuma, vénama. suda pal vénuma?

How doyoulike your teg do you want milk or not? Do you want hot milk?

Pradical Conversation.

P: ponnamma S: Shanti.

P. nam veliye vilayada pohalama? May we go aut to play.
S. ille ponnamma, ennakku néram ille. nan innaki varale.
No ponnamma, | have notime. | am not coming today.
P. n€thu mare peiyale, adhanale vilayada romba nalla irundadhu.
Y esterday it did not rain, so it was very goodto play.
S. adhu seridhan, ana innakki romba veyyil, illeya?
That’sright, but today it isvery hot, isn't it?
P. ama, romba veyyildhan. yenna seiyalam?
Y es, very hot. What can be done?
S. idhu veyyil kalam. apdidhan irukkum.  Thisissummer. It will belike that.
P. saingalathle konjam kulirchchiya irukkudhu, &ninna appo kathu adikkudhu.
It'sabit cool inthe evening, becauseit’s breez then.

S. rathri romba purukkama irukkudhu, €ninna kathu appo konjam kida ille.

It issultry at night, because then thereis no breezeat all.

Expansion Drill, For Lesson 15.

avar inge sila samayam véle seiya varar. ana avar néthu varale; €n enakku
theriyadhu. avarukku romba thale vali, adhanale avar vélekku varale.

avanga maraththukku kire irukranga, €ninna romba veyyila irukkudhu.

nan idhepaththi kékkale. ninga idhe apram sollalam.

nan ungalukku oru nalla sangadhi sollalama?

enudeya appa angedhan irukrar, ninga avare parkkaleya?

nanga eppovum sadham sappidrom. sila samayam chappaththi kiida sapidrom.

engalukku indha vidudhan romba pidikkum.

I



Adi’s Book.
andha vittle irukka ungalukku pidikkadha?

indha véle avlavudhan. ippo ninga adhe seiyalam.

apdidhan, apdidhan, marupadiyum apdiy€ seinga.

edhu ungalukku jasthi piriyum, sathama chappaththiya?

indha pusthaham ungalukkaha. ninga idhe sandhoshama padikkalam.
innakki padam sulabama irukkalama parppom.

ninga padaththe medhuva padingalama? pakkalam.

nan pal kudikkale eéninna ennakku pal pidikkum ille.

pona varam ellam nan kadidham eruthale.

nalakki kadidhanga ellam eruthuvén.

nan en arele padippén, ninga indha idathle padikkalam.

thottakkarar sedingale naduvar, ana inge vénam, ange nada sollunga.

nam néththu sangadhiye paththi konjam pésalama?

idhellam romba nalla vakyanga. idhungale thirumba thirumba sollalam.

avar pusthaham en kaikku aduththa varum varum.

nan adhe ungalukku padikka koduppén.
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LESSON 23.

THE VEGETABLE SHOP, AND
REVIEW (REVISION) No.ll.
The Vegetable Shop. kai kade

Vocabuary
kai vegetable kai-kari vegetables
thakkalikkai tomato(es) kaththarikkai brinjal(s)
vendekkai lady’ s fingers pachche pattani green peas
gose-pl cauliflower gose-mutte, gose-kire  cabbage
ella vidhamana  all kinds of are hal f

Pradical Conversation.
C. Customer V; Vegetable Sdller.
C. ungalidam enna kai irukkudhu? What are the vegetables that you have?

V. ennidam ellam vidhamana kai- karinga irukkudhu. ungalukku enna kai vénum?

| have dl kinds of vegetables. What vegetables do you want.
C. ennakku nalla kaththarikkai oru kilo vénpum. | want one kilo of fresh brinjals.
V. saringa, ungalukku innum enna kai vénum? gose-mutteyum gose-piivum irukkudhu.

Alright sir, what other veg do you want? | have cbbage and cauliflower.

C. innaki nan adhellam vangale; unnidam thakkali paranga irukkudha?

| am not buying them today. Do you have tomatoes?
V. illenga, ennidam romba nalla thakkali ille. ungalukku pachche pattani vénuma?

No sir, | don't have very good tomatoes. Do you want green pess.
C. pachche pattani vile jasthiya irukkudhu. vendaikkai irukkudha?

The priceof peasistoo much. Do you have ladies fingers?
V. irukkudhu. yevlavu vénum? | have. How much do you want?
C. are kilo vendaikkai kodunga. ippo adhu podhum.

Give me half akilo of ladiesfingers. That's enough now.
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Review No ll.

1. aiya vanga, vanakkam. epdi irukringa, sowkyama? unga vittle ellarum sthama? inge
ellarum stthamdhan. thambiyum thangachchiyum kiida suhama? appavum ammavum
sthama irukrangala? appavum ammavum ippo vittle ille. avanga nalakki varavanga.

2. idhu yar thottam? i1dhu unga thottama? ungalukku nalla thottam irukkudhu. unga
thottam oru nalla thottam. ungaludeya thottam nalla urukkudhu. indha sedile rendu
ptdhan irukkudhu. andha kodile jasthi ileyum piivum irukkudhunga. indha thotta-
maranga romba periya maranga, illeya? unga thottaththukku kinaru kiida romba nalladhu.
thottakkaran inge véle seiran. avanukku thottathle kashtamana véle ille.

3. raman, sappadu thayara? nanga ippo sappida varalama? engalukku ippo sappadu
vénam.  innum yarukku sappadu veénpum?  ivlavu sappadu ellarukkum pdodhuma?
ellarukkum &n podhadhu? adhe ennakku kattunga. dhayavuseithu enakku sikram sappadu
podunga. konjam thanni konduvanga, sikram, sikram.

4. thambi inge va. ni enge pore? yar vittukku pore. aspathrikku apram po. innaki
pohade, nalakki pohalam. un thangachchi enna seira? ava vittle véle seira. avale ippo
inge kiippidu. ava inge varalama? thangachchi véhama va. oru nalla pattu padu.

sari, ungalukkaha oru nalla pattu padrén. ungalukku en pattu ishtama? ama, un pattu
ennakku romba ishtam. appo ninga en patte kékkalam. en pattu epdi irukkudhu? un
pattunga eppovum nalla irukkum. sari, nan poituvarén. Sari thangachchi, poituva.

5. adhu yar petti theriyuma? andha pettiyé thiranga. adhe apdi mudadhinga. are ulle
konduponga. inge vainga, idhu nalla idam. oru petti vaikka romba nalla idam. ninga ippo
pettiye vaikkalam. indha chinna petti ungalukku podhuma? periya petti vénpuma?

6. nanga katpadikku saingalam anju manikku povom. adhanale ninga madhyanam nalu
manikku vanga. nan katpadikku varale. ninga mathrum pohalam. apdiya? sari, nan
apdiye seirén. nalakki konjam mundhi varuvingala? dhayavuseithu pindhi varadhinga.

ellarum sikram varuvanga.
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7. ninga doctoridam poringala? &n avaridam poringa? €ninna nan suhamille. innum yar
doctoridam povanga? ninga munnale ponga, nan pinnale varén. doctor ippo yenge
irukrar? nan kiida avare parppén. nam doctor vittukku pohalama? sila samayam avar
ippo aspathrile iruppar.

8. ippo mare peidhu, adhanale veliye pohadhinga. kude konduponga, €éninna romba mare
peidhu. innaki ellam veyyil ille. ippo jasthi mare peiyale, ana kaththu konjam adikkudhu.
apram mare peiyalam, adhanale sikram vittukku ippo 6dunga.

9. innaki nalla nal, €ninna innaki nan nalla thamir p€srén. pona thingakirame enna thédi?
nalakki enna, muthal thédiya? ama muthal thédidhan. sari, romba sandhosham, &ninna
nalakki yen kaikku panpam varum.  vellikkirame madhyanam marupadiyum vanga.
dhayavuseidhu varamdhoram vanga. nalannaki varadhinga.

10. ninga kulikkaleya? appo yenge kulikka poringa? ungalukku kulikka yenna thanni
vénum? suda thanni irukkudha? irukkudhu, ana romba romba suda irukkudhu. sari, appo
nan pachche thannpile kulikrén. idhu ungalukku romba kashtam. unga kashtaththukku
ellam romba nandri. raman, en naye apram kulipattuveya. en nai konjamkiida sudh-
dhama ille.

11. enakku erutha oru kaidham vénpum. ungalidam kaidham irukkudha? indha chinna
kaidham pothuma? adhudhan pothum thambi. idhepola innoru kaidham irukkudha?

indha pakkam varekkum eruthalam. adutha pakkathle eruthadhinga. dhayavuseidhu indha
kadidham thapalle podunga. namakku thapal yar konduvaranga? thapalkaran dhinan-

dhorum kaleile ettu manikku namakkellam thapal konduvaran.
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LESSON 24.

VERBS, FUTURE TENSE, NEGATIVE.

Future Negative.

Infinitive plus ‘matt’ plus verbal endings, excepting the neuter forms.

pohamatten

adikkamattén

| will not go.

| will not strike

Exceptions, - Neuter Forms.

Wedk Verbs, Sinqular.

pohadhu

Strong Verbs, Sinqular.

pohamattanga

adikkamattinga

Infinitive plus ‘adhu’.

It will not go.

thiingadhu

Infinitive plus ‘kadhu’.

They will not go.

Youwill not strike.

It will not sleep.

adikkadhu It will not strike kudikkadhu It will not drink.

Plural. asfor neuter singular, but with the plural verbal endings

pohadhunga They will not go. thingadhunga They will not sleep.

adikkadhunga they will not strike. kudikkadhunga  They will not drink.
Vocabulary

indhiya India jananga people

kirakku East kirakke in the East

merku, West meérke in the west

vadakku North vadakke in the North

therku South therke in the South.

kalam time (long) néram time (short)

ghavanam cae, attention ghavanama caefully

vithyasam difference vithyasamana different (ad))

panam money panakkaran rich man

kurandhe, pillai child panakkari rich woman

an male pen female, girl

kelvi guestion oré the same

anchama almost, mostly madhiri sort, kind, type.
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chokka, chatte shirt choli blouse
pottukol, uduththukol  wea, put on thuninga clothes
kattikkol wea(sari, dhoti)
thirumbu(w.in) turn (int) thiruppu(w.in) turn (tr)
iduppu waist, hip

Short Sentences.

1. nam naiththukirame véle seiya pohamattom, éninna naiththukirame namakku véle ille.
We will not goto work on Sunday, because on Sunday we have no work.
2. panakkaranidam jasthi panam irukkum.  The rich man will have lots of money.
3. idhu ungaludeya kurandheya? kurandhe pér yenna?
Isthisyour child? What is the child’s name.
4. ungalukku eththane kurandhe irukkudhu?
How many chidren do you have.
5. ennakku miinu kurandhe; rendu paiyan oru pen irukkudhu.
| have threechildren; there ae two boys, one girl.
6. avangalukku p€ranga narayanan, anand, kamala irukkudhu.
Their names are Narayanan, Anand and Kamala.
7. indha kurandhekku vayasu enna? How old is this child?
8. idhukku vayasu nalu. (idhukku nalu vayasu.).
Itis4 yeasold.
9. ippo ungalukkaha oru kélvi irukkudhu.  Now hereisaquestion for you.
10. oru kilole eththane varaparam irukkum? How many plantains are in one kil 0?
11. adhu nalla k&]vi, illeya? That isagood question, isit not?
12. romba nalla k€]vidhan, ana kashtamana ke]vi.
A very good questionindeed, but a difficult question.
13. sulabamana kelvi apram képpen. | will ask an easy question later.
14. dhayavuseidhu indha k&lvikku ippo badhil sollunga.
Please reply now to this question.
15. endha padam ungalukku sulabama irukkudhu?

Which lesson is easy for you?
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
25.

26.

217.

28.

29
30
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enakku sila keélvi sulabam, sila k&]vi kashtam

Some lessons are easy and some ae hard for me.

ungalukku ellam padamum sulabam. All the lessons are easy for you.

(@l the lessons, without exception).

ninga indhiyale evlavu kalama (evlavu nala) irukringa?

How long have you keen in India?
nan indhiyale rendu varushama irukrén. | have been here sincetwo yeas

(I have been here for two yeas).
aspathrile ninga evlavu n€ram iruppinga?

How long will you ke at the hospital ?

nan aspathrile innum minu mani n€ram iruppén.

| will bein the hospital for threehours more.

tambaram chennaikku endha pakkam irukkudhu?

On which side of Chennai is Tambaram.

Tambaram is on the South side of Chennai. It is South of Chennai.
nam madhurekku vadake irukrom. We ae North of Madurai.
mudhale kirakke ponga, apram therke thirumbunga.
First goto the East, then turn to the South.
ippo en pakkam thirumbunga. apdi thirumbhadinga.

Now turn towards me. Don't turn that way.

néra ponga. indha pakkam andha pakkam thirumbhadhinga.

Go straight. Don't turn this side or that.
avar nalakki inge varamattar. He will not come here tomorrow.
. idhu romba nalla nai, adhu kadikkadhu. Thisisavery good dog, it will not bite.
. indha piineyum pal kudikkuma?* *Will thisca also drink milk?

*Thisisaso aproverb, similar in meaning to ‘butter wouldn’t melt in his mouth’.

chennaikku tambaram therku pakkam irukkudhu. adhe chennaikku therké irukkudhu.
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Pradical Conversation.

F:. Foreigner, I: Indian.

F. unga dhé&sathle anunga enna thuninga pottukolranga?
What clothes do men wea in your country?
I. enga dh&sathle anunga romba pér dhoti kattukolranga, sila pér pant uduththukolranga.
In our country many wea adhoti, some wea pants. (trousers)
F. pennunga enna vidhamana thuninga po6ttukkolvanga?
What kind of clothes do women wea?
I. anéhama pennunga ellam s€le (pudave) kattikkolranga, ana ippo selva kamise irukkuthu.
Almost all the women wea sarees, but now the selva kamise is here.
F. indhiya ellam janangalukku oré madhiri thunidhana?
Do people dressthe same way throughout India?
I. ille, oré madhiriya ille, sila idangalle vithyasama thuninga pottukkolranga.
No, not all the same way, they dressdiff erently in some places.
F. avanga iduppukku méle enna pottukkolranga?
What do they wea above the waist?
I. anunga iduppukku méle chokkayum, pennunga choliyum uduththukkolranga.
The men wea shirts and the women wea cholies above the waist.

Expansion Drill, For Lesson 24.

ninga marapadiyum ké&lvinga képpingala? ille, nan ella ké]vingalum k&kkamatten.

indha pen kurandhekku vayasu enna? yenudeya pen vayasu rendu.

andha sanghadi enakku sollamattingala? nan ippo pesamattén, enakku véle irukkudhu.
sari, unga véleye ghavanama seinga. nan apram varén.

avar innaki ungalukku panam kodukkamattar. nan ungalukku panam adikkadi tharamatten.
avanga romba n€ram inge irukkamattanga. avar indha iirle romba kalama (nala) irukrar.
indha nai adikkadi inge varadhu, sila samayamdhan varum.

andha kurandhe ippo padadhu, nalakki saingalum padum.

ava akka kiida ipnakki padamatta. enga piine sadham sappidadhu, paldhan kudikkum.

panakkaranukku jasthi panam irukkudhu, ana sandhosham ille.
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aduththa varam nan chennaikku pohamattén. nan avare thirumba kiippidamattén.

nanga avl]avu dhiiram nadakkamattom. ninga indha arele thiingamattingala?

unga pusthaham mése méle irukkadha? avar pachche thannile kulikkamattar.

nanga yeppovum pahalle thiingamattom. kurandhenga madhyanathle vilayadamattanga
ninga kadhave sariya miidamattinga. unga padaththe enakku kattamattingala?
ungalukkaha avar thirumba padamattar. en pusthahaththe nalakki anuppamattingala?
indha varam enakku kadidhanga varadhu. andha péna nalla (sariya) erudhadhu

ketta nai kadikkum, nalla nai kadikkadhu. en pettiye thirakkamattén, apram thirappén.
kappi konjam sikram thayar seiyamattingala? sari, ippodhan seiya porén.

86



Adi’s Book.
LESSON 25.

NOUNS & PRONOUNS — INSTRUMENTAL CASE.
‘BY MEANS OF’, ‘WITH’.
& VERBS
‘SHOULD’, ‘SHOULD NOT’, ‘MUST’, ‘MUST NOT".

‘By Means Of ’, ‘With'.

Nouns and pronouns use declensional base plus ‘ale’.

Nouns.

penavale with the pen kaththiyale with the knife
Nouns ending in ‘m and ‘ru changeto ‘thth’.

Nounsending in ‘du changeto ‘tt’.

pusthaham pusthahaththale with the book

kayiru kayiththale with the string

madu mattale with the ox

Thetrandlation ‘with’ inthe gopropriate places can be replaced by
‘by means of’, and aso sometimesby ‘becaiseof’ or ‘onaacount of’,

as $enin sentences 8, 10, and 11.

Pronouns.

nan ennale nam namale
nanga engalale

ni unnale ninga ungalale

avan avanale avanga avangalale

ava avalale

avar avarale

adhu adhale adhunga adhungalale
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‘Should’, ‘Should Not’, ‘Must’, ‘Must Not'.

‘Should’

‘Should’ is expressed by Infinitive plus ‘aum'’ for any verb,
regardless of number, gender or person.

pohanum should go vasikkanum should read

(infinitive plus ‘num’ also expresses ‘need’, ref. lesson 26).

‘Should Not’

‘Should not’ is expressed by Infinitive plus ‘kidadhu’ for any verb,
regardless of number, gender or person.

pohakitidadhu should nat go vasikkakiidadhu should not read

‘Must’, ‘Must Not’

These are expressed as above,

but in both positive and negative forms the word ‘kattayam’ precedes the infinitive.

nan avare kattayam parkkanum. | must seehim.

ninga indha pale kattayam kudikkaktdadhu. Y ou must not drink this mil k.

Vocabuary

udhe kick (n) saman thing(s), article(s)

udhe (s.th) kick manni (s.th) forgive

aru (s.th) cut (with aknife) vettu (w.in) cut (with an axe)

Short Sentences.

1. paiyanga pandhe kalale udhekranga.
The boys are kicking the ball with the legs. (feet).

2. avar rottiye kaththiyale arukrar. He s cutting the bread with the knife.
3. ninga indha kaththiyale marathe arukkaktidadhu.

Y ou should not cut wood with this knife.
4. avar ella padangalum kattayum padikkanum.

He must study all the lessons.
5. nam thamir romba medhuva pé&sakkudadhu.

We should not speak Tamil very slowly.

88



Adi’s Book.

6. andhamma innum nalla thamir pésanum. That lady should spek better Tamil.

7. nan english adikkadi kattayum pesakkudadhu. | must not speak English often.

8. avarale nan sila samayam inge varén.

9. ninga enne kattayam mannikkanum. Y ou must forgive me.

10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
25.

ennale ungalukku indha kashtam, illeya?
Y ou have this trouble because of me, haven't you?

ungalale oru kashtamum ille, varuththappadadhinga.

Thereisno trouble & all onaacount of you, don’'t worry.

ninga indha véleye ghavanama seiyanum. Y ou should do thiswork carefully.
nan aspathrikku poha endha pakkam thirumbagum?
Which way should | turn to goto the hospital ?
mudhalle néra pohanum, apram valadhu pakkam thirumbanum.
Y ou should first go straight, then turn to the right (side).
idathu pakkam thirumbaktudadhu. Y ou should not turn to the left (side).
enga nalla piineye n1 adikkaktidadhu. Y oushould not hit our nice &t.
ungalukku yar panam kodukkanum? Who should give you money?
avarukku ninga ivlavu panam kodukkaktidadhu.
Y ou should not give him this much money.
nan ippo yenna kudikkanum, kappiya pala?
What should I drink now, coffee or milk?
ni ippo jasthi pal kudikkakiidadhu. Y ou should not drink much milk now.
nan t1 kuda kudikkaktidadha? Should | not drink even tea?
thambi, n1 yén sadhdhama pésre? inge apdi pesakiidadhu.
Little brother, why are youtalking loudly. Y ou should not speak like that here.

nam kalame inge ettu manikku kattayum irukkagum.

| am coming here sometimes because of him.

We must be here & 8 o clock in the morning.

indha are yeppovum sudhdhama irukkanum.  Thisroom should always be clean.
ningallam vittukku veliye vilayadanum. vittukkulle vilayadakktidadhu.
All of you should play outside the house. Y ou should not play inside.
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Pradical Conversation.

Leaving the Rallway Station.
T: Traveler, A: Autorickshaw Driver.

T. idhu un vandiya? Isthis your vehicle?

A. amanga, ninga yenge pohavénum? Y es sir, where do you want to go?
T. nan saidapettaikku pohavénum. evlavu panam kekre.

| want to goto Saidhapet. How much money do you want?
A. saidhapettai romba dhiiram. niiru riiba kodunga.

Saidapet isalong way. Give me 100rupees.

T. nan avlavu panam kodukkamattén. ambathu riiba koduppén.

| will not give that much money. | will give 50 rupees.
A. illenga, nan ambathu rubakku avlavu dhiiram varamattén.

No sir, I will not come (go) that far for 50 Rupees.
T. unndodu pesa enakku néram ille. nT pohalam.

| don’t havetimeto talk to you. Y ou may go.
A. aiya, arubathanju kodunga. sikram pohalam.

Sir, give sixty five. We may go quickly. (Quick, let’s go).

Expansion Drill, For Lesson 25.

ennidathle unga pusthaham ille, ungalidamdhan irukkum. ninga apdi p&sakuidadhu.
avarum apdi sollakiidadhu. nan &n adhépola sollanum? idhu oru kélviya?
nam namudeya kurandhekku idhepola sappadudhan kodukkanum.

avanga jasthi mittai adikkadi sapidakuidadhu.

chennaikku poha ninga valadhu pakkam thirumbunga.

ninga néra pohakiidadhu, idadhu pakkam thirumbakiidadhu.

indha chinna véleye seiya ivlavu néram irukkaktidadhu.

idhe romba véhama seiyanum, medhuva seiyadhinga.

alya, ninga thamir v€hama vasikkanum eruthanum pesanum.

thamir ipdi romba medhuva pésakiuidadhu.

ninga ippo andha veéleye seiyavénam, t1 thayar seiyavénum.

nan sikram veliye pohanum. (pohavénum).
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thambi, andha samane yen kalale udhekre? adhe apdi kalale udhekkakiidadhu.

ningadhan varamdhorum pattu padanum. patte eppovum romba sadhdhama padakiidadhu.
nan innakki an€ha kadidhanga erudhanum. ninga ellam kashtamana kelvi keékkakiidadhu.
avar thapal apisukku pohanum, sikram vanga. ninga sikram badhil sollanum.
palliktidaththukku indha variledhan pohanum. panam kékka ennidam varakiidadhu.

nan romba kettavan, ninga enne mannikkakiidadhu.

rottiye edhale arukka poringa? indha kaththiyaledhan rottiye arukkanum.

kaidaththe kaththiyale arukkakiidadhu.
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LESSON 26.

NOUNS & PRONOUNS — ‘WITH . &

VERBS—. ‘NEED’, ‘NEED NOT".

‘With', (Accompanied, Associated).

Nouns and pronouns use declensional base plus ‘odu’.

Nouns.

pénavodu

Nouns ending in

Nouns ending in

pusthaham
kayiru
madu
Pronouns.
nan

ni

avan

ava

avar

adhu

with the pen

‘m and ‘ru’
‘du’

pusthahaththodu
kayiththodu

mattodu

ennodu

unnodu

avanodu
avalodu
avarodu

adhanodu

kaththiyodu with the knife
changeto ‘thth’.
changeto ‘tt’.
with the book
with the string
with the ox
nam namodu
nanga engalodu
ninga ungalodu
avanga avangalodu
adhunga adhungalodu

‘Neda, Nead Not’, also ‘should, should not’

These are expressed by adding ‘vénum’ and ‘vépam’ respectively to the Infinitive,

selyanum

regardless of number, gender and person.

need to do, should do

pohavénam need not go, should not go
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Vocabuary

eppovum aways ‘€ppovum’ plus any negative  never
udane at once immediately chittu chit, nate.
nimisham minute vinadi, nodi second (n)
innoru, véroru another (ad)) innonnu, véronnu another (one, thing)(n)
sakku excuse, pretext sakku sol (w.n)  make excuse, (false?)
male mourtain then indhiya South India
eri lake padahu boat
arahu beauty arahana beautiful

Short Sentences.

1. ivardodu ponga. ivar ungalukku kadeye kattuvar.
Go with this person. he will show you the shop.
2. avar ungalodu pésamattar. enndodu pesunga.
He will not speak with you. Speak with me.
3. nan doctore parkkanum. avare parkkalama?
| should see the doctor. may | seehim?
4. ninga ippo avare kattayam parkkanuma Must you seehim now?
5. ama, nan avare kattayam parkkanum. udané parkkanum.

Yes, | must seehim. | should see him immediately.

6. sari, ange ukkarunga. inge nikkaktidadhu.Alright, sit there. Y ou should not stand here.

7. avar veroru doctorodu pésrar. konjam irunga.
He istalking with another doctor. Just (please) wait.
8. thambi indha paiyanddu yeppovum vilayadadhe.
Little brother, never play with this boy.
9. nalla paiyanga ketta paiyangalodu vilayadamattanga.
Good boys will not play with the bad boys.
10. indha pusthahaththe ungalodu kondupohavénam.
Y ou reed not take this book with you.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.
20.

21.

22.

23.
24.

25.
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1dhe padikka ungalukku ishtam irukkadhu.

Youwill not like to read this.
nan innoru pusthaham koduppén. ninga adhe padikkalam.

| will give another book. Youmay read that.
nalla pusthahaththe jasthi stkrama padikkakiidadhu. ghavanamadhan padikkanum.

Y ou should not study a good book too quickly. Y ou should study carefully.
sari, nan idhe ghavanamadhan padippén. idhe romba véhama padikkamattén.

Okay, | will study it carefully. | will not study it very quickly.
adutha varam indha pusthahaththodu ennidam vanga.

Next week come to me with this book.
appo idhepathi nam rendu p&€rum p&suvom.

Then both of uswill speak about this.
nammodu sappida innum yar varanga? Who elseiscoming to ed with us?
idhu yar chittu? indha chittodu yenge poringa?

Whase chit is this? Where ae you going with this chit?
indha chitte nan eruthale. | did not write this chit.
dhayavuseithu idhe avaridam udan€ konduponga.

Please take thisto him at once
yenne ippo kiippidavénam. yennakku jasthi véle irukkudhu.

You reed not call me now. | have alot of work.
adutha masam ninga enakku kattayam andha panam kodukkanum.

Y ou must give me that money next month
ninga sakku sollakiidadhu Y ou should not make (false?) excuses.
ninga nalla samachcharaththodu varinga, illeya.

You are cmming with good rews, isit not?
yen kadidaththodu thapal apisukku ponga.

Go to the post officewith my letter.
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Pradical Conversation.

Discussng Summer Resorts.

F: Foreigner, |: Indian

F. indhiyale kodai kalaththukku enge pohalam?
Where can ore go for the summer in India?
I. vada indhiyale sila idamum then indhiyale sila idamum irukkudhu.
There ae some placesin North India and some in South India.
F. nan then indhiyavukku pohagum. then indhiyale romba arahana idam edhu?
| should go to South India. Which isthe most beautiful placein South India?
I. then indhiyale nilagiri maleyum kodaikanal maleyum romba arahana idanga.
In South Indiathe Nilgiri Hills and Kodaikanal Hills are very beautiful.
adhunga kilirchiyana idanga kiida. They are ol places aso.
F. vada indhiyale romba romba arahana idanga edhu?
In North India which are the most beautiful places?
I. kashmirdhan vada indhiyale romba arahana idam. ninga kashmire kattayam parkkanum.
Kashmir is the most beautiful placein North India. Y ou must seeKashmir.
F. nilagiriyilum kodaikanalilum &ringa irukkudha?
Aretherelakesin the Nil giris and Koda kanal ?
I. ama irukkudhu. kodaikanal €ridhan romba arahana €ri. adhule padahunga irukkudhu.
Yes, there ae. Kodaikanal lakeisindeed avery beautiful lake. There ae boats on it.

Expansion Drill, For Lesson 26.

ninga indha v€leye &n udané seiyakudadhu. konjam irunga, nan oru vinadile varén.
nan innoru véle kodukkanum, indha véleye sikram seinga.

nam ungale pathu nimishaththukku apram parkkalama?

indha véle seiya ungalukku eththane nimisham vénum?

enakkaha ninga innonnukiida kattayam seiyanum. dhayavuseidhu sakku solladhinga.

‘nan idhe seiyamattén’ eppovum soladhinga.  ninga nalakki kovilukku yardodu poringa?

nai kuttiyodu vilayada enakku romba ishtam. ellarodum eppovum thamirle p&€sunga.
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nan kiida englishle adikkadi p&sakiidadhu. yar ungalodu véle seiranga?
indha kurandheyodu kadekku ponga. paldodu paramum sappidunga.
doctorodu oru pen romba vehama pora. indha kadidhaththodu avaridam ponga.

avar badhilodu thirumba varanum, theriyuma?

sila samayam nan sathaththodu chappaththiyum sappidrén.

mése méle pusthahaththodu kaidhamum vainga. pénavodu pencilum konduvanga.
innakki mareyodu kaththum romba adikkudhu.  dhayavuseidhu piivodu ileyum konduva.
ungalodu thamir pésa enakku romba sandhosham.

kurandhengalodu vilayada enakku eppovum romba sandhosham.

nayodu piineyum romba néram vilayadadhu. indha padaththodu innoru padam padinga.
suda thanniyodu konjam pachche thanniyum konduvanga.

inge rendu nakkaliyodu oru mé€seyum podunga. avar innakki avangalodu pohamattar.
ungalodu unga ammavum chennaikku varangala?

annandodu thambiyum akkavodu thangachchiyum rendu attole porangala?
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LESSON 27.

NOUNS AND PRONOUNS
ABLATIVE CASE, ‘FROM’,
&

‘CAN’, ‘CANNQT’, ‘COULD’, ‘COULD NOT".

‘From.

Inanimate Nouns use noun plus ‘ili rundhu’.

pénavilirundhu from the pen kaththiyilirundhu from the knife
Aswe have seen before:-
Nouns ending in ‘m and ‘ru changeto ‘thth’.
Nounsending in ‘du changeto ‘tt’.
pusthaham pusthahaththilirundhu from the book
kayiru kayiththilirundhu from the string
vidu vittilirundhu from the house

Animate Nouns, and Pronouns.

Animate Nouns, use noun plus ‘idamirundhu’.

raman ramanidamirundhu from Raman.
pasu pasuvidamirundhu from the cow.
Pronouns

use declensional base plus ‘idamirundhu’ similarly, to give ‘from’ — (me, you, them, etc.).

nan ennidamiruncdhu nam namidamirundhu
nanga engalidamirundhu

ni unnidamirundhu ninga ungalidamirundhu

avan avanidamirundhu avanga avangalidamirundhu

ava avalidamirundhu

avar avaridamirundhu

adhu adhanidamirundhu adhunga adhungalidamirundhu

Adverbs:- plus ‘irundhu

ingerundhu from here godirundhu from that way
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‘Can’, ‘Cannot’, ‘Could’, ‘Could Not'.

Positives. regardless of number, gender, person:-
‘Can’ ‘am ableto’ infinitive plus ‘mudiyum’ for present and future.

pohamudiyum am ableto ga can go

‘Coud ‘was ableto’ infinitive plus ‘ mudindhadhu’ for past.

pohamudindhadhu was able to go, could go.

Negatives. regardless of number, gender, person:-
‘Cannot’.  ‘will not be ableto’ infinitive plus ‘mudiyadhu’  for future.

kudikkamudiyadhu will not be ableto drink, cannat drink.

‘Cannot’.  ‘amnot able to’ infinitive plus ‘mudiyale for present
kudikkamudiyale am not able to drink, cannot drink.
‘Coud ndt’. ‘was nat ableto’ infinitive plus ‘mudiyale for past.
kudikkamudiyale was not able to drink, could nat drink.
Vocabuary

eru climb up getin irangu climb down, alight.
vandi vehicle paravaille never mind, no matter.
purappadu (w.tt) set out, start viru (w.ndh) fall, drop.
nichchayama certainly

Short Sentences.

1. unga dhésaththilirundhu ungalukku kadidham adikkadi varutha?

Do you dten get letters from your country?
2. en ammavidamirundhu enakku adikkadi kadidham varudhu.

| often get letters from my mother.
3. indha chitte yaridamirundhu konduvaringa?

From whom are you lringing this chit?
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4. nan thomasidamirundhu chitte konduporén.

| am taking a chit from Thomas.
5. ninga ippo engirundhu varinga? Where ae you coming from now?
6. nan ippo néra en vittilirundhu varén. | am coming straight from my house.
7. evaridamirundhu pusthahanga konduporinga?
From whom are you taking the books?
8. méseyilirundhu en pusthahangale edunga.
Take my books from the table.
9. vitte mélerundhu kire parkkadhinga. Do not look down from the house.
10. nam vayilirundhu eppovum nalla varthenga varanum.
Always good words sroud come from our mouth.
11. ingerundhu ange adikkadi pohakiidadhu.
Y ou should not often go from here to there.
12. ninga ippo nalla thamir pésamudiyum. Now you can talk Tamil well.
13. ama, nan thamir pésamudiyum, ana nethu nalla pe€samudiyale.
Yes, | can speak Tamil, but yesterday | could not speak well.
14. parva ille, mudhale medhuva p&€sunga. Never mind, speak slowly at first.
15. idhu sulabamana padam, adhanale idhe kattayam ninga vasikka mudiyum.
Thisis an easy lesson, so you can cetainly rea this.
16. ninga néthu antha puthu vidu parkkamudindhadha?
Could you seethat new house yesterday?
17. am, adhe parthén. dhayavuseithu enne manninga, nan ukkara mudiyale, nan pohanum.
Yes, | saw it. Pleaseforgive me, | cannot sit down, | should go.
18. ninga nalakki inge thirumba varamudiyuma?
Can you come here again tomorrow.
19. avanga inge vellikirame varavénam, yéninna annakki nan inge varamatten.
They neeal not come here on Friday, because | will not come here that day.
20. paththu nimishathle t1 thayar seiyamudiyuma?

Can you make teain ten minutes?
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21. nan avlavu sikrama ti thayar seiyamudiyadhu.

| cannot make teathat quickly.
22. t1 thayar seiya enakku padhinanju nimisham vénum.

| need 15 minutes to make tea
23. aduththa varusham delliyilirundhu en appa varuvar.

My father will come from Delhi next yea.
24. ungalukku epporundhu marle valikkudhu?

Sincewhen do you have pain in the dest.

Pradical Conversation. - The Traveller's Bungal ow.
T: Traveller, L: Locd Man, S. Servant.

T. nan udane travellers bangalokku pohanum. adhu ingerundhu evlavu dhiiram?

| must goto the travellers Bungalow at once. How far isit from here.
L. adhu ingerundhu oru kilometer dhiirathle irukkudhu. carle anju nimisham pidikkum.

It is one kilometer from here. Inthe ca it will take five minutes.
T. nan endha pakkam pohanum? ipdi pohalama?

Which way should | go? May | gothisway?
L. andha pakkam pohavépam. indha variya néra ponga.
Y ou reed not go that way. Go straight thisway.

T. ninga ennddu varingala. Are you coming with me?
L. ille, nan yenge pohamudiyadhu, eninna nan inge véle seiya irukkanum.

No, | cannot go anywhere, because | should be here to work.

S. indha ae; are pathinanju. This room; room fifteen.
T. indha are engalukku pothathu. veéroru are irukkudha.

Thisroom isnot enough for us. Isthere another room?
S. ama, ennidam adhukku savi ille, oru vinadile konduvarén. adhukkulle ukkarunga.

Y es, that key is not with me, | will bring it in asecond. Meanwhil e please be seated.
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Expansion Drill, For Lesson 27.

idhu ellam (idhellam) ingerundhu udané konduponga.

avanga angerundhu eththane manikku purappaduvanga?

ennidamirundhu unga pusthaham eppo konduporinga?

ippo parva ille, ana thirumba indha mathiri seiyakiidadhu.

indha padaththe ninga sulabama padikkamudiyum.

yaridamirundhu indha saman konduvaringa?
apisilirundhu eppo thirumba varavinga?
veliyilirundhu romba sadhdham varudhu.
andha paiyan maraththilirundhu viruvan.
ninga inge anju nimisham irukka mudiyuma?
nan ungalodu véhama nadakkamudiyadhu.
vandiyilirundhu samangale sikram edunga.
idhepathi ninga nichchayama sollamudiyuma?
enakkaha ninga indha véle seiyamudiyuma?

indha kurandhe nalla nadakku mudiyuma?

indha vakyaththe nan thamire sollamudiyadhu.

kiideyilirundu kudeye edunga.

ungalukku kadeyilirundhu paranga konduvaruvén.

thangachchi, méseye méle ukkaradhe, kire irangu.

marupadiyum mése méle erakudadhu.

epporundhu thamir padikringa?

avar kannilirundhu thanni varudhu.
en areyilirundhu ungale kiippidren.
nan ungale pola nalla pesamudiyadhu.
vandile medhuva erunga, ipdi erunga.
nan avare innaki parkkamudiyadhu.
adutha varam ninga varamudiyadha?
nan suda thannile kulikkamudiyadhu.
indha riiba &n kaiyilirundhu virudhu?
ippo unga vittilirundhu varingala?
thambi, unakku thamir theriyuma?

n1 thamire pe€samudiyuma?
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LESSON 28.

NOUNS AND PRONOUNS
LOCATIVE CASE, ‘IN', ‘AT

n’, ‘At

Inanimate Nouns use nounplus ‘l€'.

arele in the room mésele in the table (drawer).

As sen before: -

Nounsending in ‘m and ‘ru’ changeto ‘th'.

Nounsending in ‘du changeto ‘tt’.
sadham sadhathle intherice
aru athle intheriver
vidu vittle in the house

Animate Nouns, use noun plus ‘idam’ or ‘idathle’.

raman ramanidam In Raman,
Note thisisalso used for the posessive form:- ‘in Raman’s possession’.
Pronouns

use declensional base plus ‘idam’ or ‘idathle’ similarly for ‘in’ —(me, you, them, etc.),

as sen here-

nan ennidathle nam namidathle

nanga engalidathle
ni unnidathle ninga ungalidathle
avan avanidathle azanga avangalidathle
ava avalidathle
avar avaridathle
adhu adhanidathle adhunga adhungalidathle

and similarly in the a&ove, using ‘idam’ to give enidam, namidam, etc.
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Vocabuary

kiittam meding, assembly pala-sarakku provisions (grain.etc.)
varakkam habit, custom manushar man, woman
railvandi tran kudhire horse
kannadi glass, mirror miukku-kanpadi  eye-glasses, spectacles
nalladhu Isgood, that’s good kettadhu Isbad, that’s bad
aladhu or illena if not, otherwise
sumar, chumar  approximately sumara iru to feel better (in health)
marunthu medicine uyaram height

Short Sentences.

AW N =

. indha dirle periya aspathri enge irukkudhu? Where isthe big hospita in this place?
. adhu ingerundhu romba dhuirathle irukkudhu.  That isfar away from here.
. adhu eththane kilometer dhiirathle irukkudhu? How many kil ometers away isit?
. indha idaththilirundhu sumar anju kilometer dhiiram.
It is about five kilometers away from this place
. endha vandile poringa, mattu vandila kudhire vandila?
By which cart are you going, by bullock cart or horse cart?
. nan atole poren, €ninna nan avlavu dhiiram nadakkamudiyadhu
| am going in an auto, because | can’t walk that distance
. ennidam romba panam irukkudhu; adhanale nan carle poven.
| have alot of money, so | will goin a ca.
. velurilirundhu ange poha evlavu panam vénum?
How much money is needed to go there from Vell ore?
. thambi, unidathle sila ketta varakkanga irukkudhu.
Little brother , you have some bad habits.

10. nalladhuva? ille, romba kettadhudhan.

1

Isthat good? No, indeed it isvery bad.
1. n1 eppovum nalla varakkamdhan kaththukollanum.

Y ou should always learn only good habits.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
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nan idhepathi marupadiyum unnodu p&€samatten.

| will not speak again about this with you.
ungallukku kappile chakkare vénuma?

Do youwant sugar in your coffee?
ennakku kappile palum chakkareyum kattayam vénpum.

| must have milk and sugar in my coffee
andha pettiye apdi podakudadhu.

Y ou should not throw that box that way.
adhule an¢€ha kannadi saman irukkudhu.

There ae many glassthingsiniit.
adhe romba medhuva kire vaikkanum.

Y ou should put that down very gently.
pona rendu varam ninga €n vélekku varale?

Why did you not come to work for the last two weeks?
nan varale €ninna enakku joram.

| did not come because | had fever.
ungalukku thale vali edukkudha?

Do you have headache?
nan doctor, adhanale ennidathle ella sanghadiyum sollanum.

| am adoctor, you shuld tell me everything.
nallavanga kettadhu seiyamattanga.

Good people wil not do bad things.
chinnavanga periyavanga vartheye kekkanum.

Y oungsters should listen to the word of the dders.
en kaile appo panam ille, adhanale nan kannadi vangale.

| had no money then, so | did not buy the mirror.
yaridathle en pusthahanga irukkuthunga?

Who has my books?
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Pradical Conversation. - At The Bazaa.

S. Stranger, M: Merchant.
S. kadetheru entha pakkam irukkudhu?
Which way isthe bazaa?
M. kadetheru konja dhiirathle irukkudhu. adhu kitta ille.

The bazaa is ©me distance It's not nea.

S. car ange pohamudiyuma, alladhu nadakka vénpuma?
Can the car go there, or need | walk?
M. kadetherukku ulle car pohamudiyadu, €éninna romba jannanga iruppanga.
The ca can’'t go inside the bazaar because there will be many people.
S. idhellam enna kadenga? What are dl these shops?
M. idhellam pala-sarakku kadenga.
These are dl provision stores.
S. pii-kade, para-kade, kai-kari-kade enge irukudhunga?
Where ae the flower fruit and vegetable shops?
M. adhellam idhukku pinnale irukkudhunga. vanga, ungalukku katrén.
All those are behind this. Come dong, | will show you.
S. nan konjam thuni vanganum. vanga, thuni-kadekku pohalam.
| want to buy some material. Come, let us go to the doth shop.

Expansion Drill, For Lesson 28.

ungalidathle andha nalla varakkam irukkudhu.

nan avardodu nalakki miinu kilometer nadappén.

enakku konjam kappi allathu t1 vénpum.

ninga varakkampola unga véle seinga.

avar kudhire méle varuvar, nan saikkalle varuvén.

vandiyilirundhu saman ellam vittukku konduponga.

en mikku-kannadi konduvanga, appodhan nan idhe vasikkamudiyum.

indha kannadi vittle yar irukkranga?
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inge anunga ukkarakiidadhu, pennunga ukkaruvanga.

inge ambalenga ukkaraktidadhu, pombalenga ukkaruvanga.
(same meaning as previous entence, but colloquia equivaent words)
néthu ellam enakku romba joram.

nan jorathukkaha marunthu vanga porén.

nalakki unga joram sumara irukkum.

sumar rendu masaththukku apram enne parunga.
yaridamirundhu indha ketta varakkanga kaththukolre?

nan innakki rendu padaththukku méle padikkamatten.
ungalidathle nichchayam panam irukkudhu, illeya?

unga uyaramana kudhire melirundhu irangunga.

ippo ennidathle andha nalla pusthaham irukkudhu.

ennakku indha sakku solladhinga.

oru nalla mukku kannadi indha dirle vanga mudiyuma?
ninga sikram thamir kaththukolla mudiyum innu nan solrén.
indha pusthahathle ungalukku endha padam nalla pidikkum?

ninga indha kadele kannadi saman vangalam.

ninga udané aspathrikku pohanum, &ninna ungalukku romba jasthi joram.

en kadidhaththukku ninga nalla badhil kodukkale.
andha kiittathle chumar eththane pér irukranga?
innoru padathle oru nalla padam irukkudhu.
madu kudhireyepola véhama 6damudiyadhu.

ungalukku adikadi joram varutha?

chennai ingerundhu sumar niithu-muppathu kilometar dhiiram irukkudhu

ninga indha veleye eththane nimishaththle seiyamudiyum?
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LESSON 29.

NOUNS AND PRONOUNS - COMPLETE DECLENSIONS.

Nouns.

Regular.

Case Meaiin Animate
Nominative (x=Subj) raman

Accusative (x=0hyj) ramane
Instrumental (by x) raman
Instrumental (with x) ramanodu

Dative (to x) ramanukku
Dative (for x) ramanukkaha
Ablative (from x) ramanidamirundhu
Genitive (X's) raman

Locaive (in x) ramanidathle
Vocaive (oh x) ramané

(where x = any noun or pronoun)

Irregular, endingin‘m’ ‘ru’ ‘du’.

Nom (x=Subj) maram aru

Acc (x=0hj) maraththe aththe

Inst (by x) maraththale aththale
Inst (with X) maraththodu aththodu
Dat (to x) maraththukku aththukku
Dat (for x) maraththukkaha aththukkaha
Abl  (fromx) maraththilirundu  aththilirundu
Gen (X'S) maraththu aththu

Loc (inX) maraththule aththule
Voc (ohx) maramé are

| nani mate
petti

pettiye
pettiyale
pettiyodu
pettikku
pettikkaha
pettiyili rundu
petti

pettile
pettiy€ (o box!)

madu

matte

mattale

mattodu

mattukku

mattukkaha
mattidamirundu (animate)
mattu

mattule

made

Casesin lists below real verticdly in the same order asthefirst ninein lists above.
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nan nam nanga ni

enne namme engale unne

ennale nammale engalale unnale

enndodu nammodu engalodu unnodu

enakku namakku engalukku unnakku
enakkaha namakkaha engalukkaha unnakkaha
ennidamirundhu  nammidamirundhu engalidamirundhu unnidamirundhu
en nam enga un

ennidathle nammidathle engalidathle unnidathle
ninga avan ava avar

ungale avane avale avare

ungalale avanale avalale avarale
ungalodu avanodu avalodu avarodu
ungalukku avanukku avalukku avarukku
ungalukkaha avanukkaha avalukkaha avarukkaha
ungalidamirundhu avanidamirundhu avalidamirundhu avaridamirundhu
unga av/an ava avar
ungalidathle avanidathle avalidathle avaridathle
avanga adhu adhunga ellarum
avangale adhe adhungale ellaréyum
avangalale adhale adhungalale ellaralum
avangalodu adhodu adhungalodu ellarodum
avangalukku adhukku adhungalukku ellarukkum
avangalukkaha adhukkaha adhungalukkaha ellarukkahavum
avangalidamirundhu adhanidamirundhu adhungalidamirundhu** ellaridamirundhum
avanga adhan adhunga, €larudayavum
avangalidathle adhanidathle adhungalidathle ellaridaththilum

adhungalilirundhu**(alternative)
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Reflexive Pronouns.

To avoid repetition of the pronouns, reflexive pronouns are used inTamil.

‘tham’ and ‘thanga’ are the two plural forms for ‘than’. These are only used for 3" Person.

than (sing.)(oneself) tham (pl.) thangal (pl.)
thanne thamme thangale
thannale thammale thangalale
thannodu thammodu thangalodu
thanakku thamakku thangalukku
thanakkaha thamakkaha thangalukkaha
thannidamirundhu thammidamirundhu thangalidamirundhu
than tham thanga
thannidathle thammidathle thangalidathle
Vocéabulary
salave wash (n) sadlave sa (s.thth) wash , do washing
kanji starch (n) kanji podu (w.tt) starch, put starch
thavarame without fail.

Pradica Conversation. —With aDhobi.
C: Customer D: Dhoh.

C. dhobiye, ninga yar vittle thuni velukringa? Dhobi, for whom do you wash clothes?
D. unga pakkaththu vittle nandhan velukrén. | am washing in the adjacent house.
C. niiru thunikku evlavu panam vangringa?  How much doyou charge for 100 pieces
D. niiru thunikku pathinanju riiba vangrén. | charge Rs 15.00 for 100 pieces.
C. oru masathle eththane salave kodukkamudiyum?
How many washes can you gve each month?

D. oru masathle rendu salave thavarame kodukkamudiyum. thunikku kanji podanuma?

| can gve two washes a month without fall. Do you want starch for your clothes?
C. en thuningallukku kanji vénam, ana romba sudhdhama salave seiyanum.

| don't want starch for my clothes, but you should wash them very clean.
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padi
kudi
par
padu
kadi
kodu
vil
udhe
iru
thude
kide
sandhi
dhandi
nine
poru
vasanepar
arambi
meéi
ari
kiri
same
nane
ude
marai
valar

mudi

Adi’s Book.
LESSON 30.

VERBS, STRONG, PAST TENSE

WITH ‘THTH' ASMEDIAL..

study
drink

see look at, look after
lie down
bite

give

sell

kick

pull

wipe
obtain
med
punish
think

bea (suffering)
smell
begin
graze
destroy
tear

ok

wet

break
hide
grow, rear

finish, close

vasi

val

edu

adi

kuli
kaththukodu
manni

aru

ubayogi, ubayohi

avir

thai
sambadhi
thuve

pari

vali
mondhu par
uchchari
gudhi
ghavani
kure

Siri

théi

madi

*pidi (pidi)
*pas

*ver

read

put, place

take, lift, pick up
hit, strike

bathe

teach

forgive

cut (with knife)
use

untie

sew, stitch

ean

wash

pluck, snatch
fed painful
smell

pronounce
jump

listen, pay attention
reduce, deaease
laugh

rub

fold

isliked (catch)
fed hungry
perspire

*only neuter present, past and future
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The predicate in the past tense agrees with the number, gender and person o the subjed.

(as seen before in the present tense and future tense)

parthén | saw, parthom  Wesaw, parthanga They saw,etc.
Vocabulary
niram colour vali pain, ache
velle white vali, vali edu fed pain
karuppu black pas hunger
sivappu red pasi, pas edu fed hunger
pachche green dhaham thirst
manjal yellow dhaham edu fed thirst
paruppu brown mukyam importance
udha violet vahappu class standard
nilam blue sameyalkaran cook (n)
aranju orange padukke bed
Short Sentences.
1. néthu marle jasthi vali eduththadhu. Y esterday | had alot of painin my chest.
2. apdiya. sari, ippo enge valikkudhu? Is that so? Right, where does it hurt now?
3. enakku ippo romba pasi edukkudhu. | am very hungry now.
4. nethu ungalukku nalla pasi eduththadha? Y esterday were you very hungry?
5. ungalukku adikkadi dhaham edukkudha? Do you dten fed thirsty?
6. innaki madhyanam enakku romba dhaham eduththadhu.
This afternoon | was very thirsty.
7. 1dhu konjam kashtamana padam; idhe nalla ghavaniththingala?
Thisisadightly difficult lesson; did you pay good attention?
8. néthu nan oru nalla manushare sandhittén. Y esterday | met agood man.
9. ninga marupadiyum avare sandhippingala? Will you med him again?

10. enakkaha oru sameyalkarane parththingala?  Did you look for a cook for me?

11. ivardhan indha sappatte sameththar. (sameyal seidhar).

This person hmself cooked this food.
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12.

13.
14.
15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.
22.
23.
24.

25.
26.
27.
28.

29.
30.
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alya, ungalukku ella vidhamana sappadum samekka theriyuma?

Sir, do you know how to cook al kinds of foods?

idhu ellam mukyamana padanga. These are dl important lessons.
idhe thirumba thirumba padikkanum. Y ou should study them again and again.
ungalidam konjam velle kaidham irukkudha?

Do you have some white (unlined) paper?
indha karuppu adu yarudeya adu? Whose goat is this black goat?
ile pachche nirama irukkudhu, pt sivappa irukkudhu.

The leaf is green, the flower is red.
thakkali paramum sila appil paramum sivappa irukkuthu.

Tomatoes and some goples are red.
aru pachche varaparamum aru manjal varaparumum vangunga.

Buy six green and six yell ow plantains.
nanga andha ketta paiyane pidithom, ana avane adikkale.

We caught that bad boy, but did not beat him.

yendha nai ungale kadiththadhu? Which dog bit you?
nan en arele paduthén ana thiingale. | laid down in my room but did not sleep.
thottakaran matte en adiththan? Why did the gardener beda the ox.

eninna andha madu kinaththu thanniye kudiththadhu.

Because the ox drank the well -water.
en mukku-kannadiy€ enge vaiththinga? Where did you put my spedacles?
kannadhile yar muhaththe parthinga?  Whose face did you seein the mirror?
néthu ninga enge kuliththinga. Where did you kethe yesterday?
raman enakku oru nalla pusthaham koduththan.

Raman gave me agood book.
rottiye endha kathiyale aruththinga? With which knife did you cut the bread?
ungalukku yar thamir kaththukoduththanga? Who taught you Tamil?
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Pradica Conversation. —With Your Servant.

M: Master, S: Servant.
M. andha saman ellam en carukku kondupo. Take dl thisluggageto my car.
S. andha petti kiida kondupohanuma? Should | take that box as well?

M. ama, petti, padukke, ellam kondupohavénum. ippo enakaha oru ticket vangu.
Y es, trunk, bedding, everything should be taken. Buy aticket for me now.
S. endha dirukku ticket vanganpum? To which placeshould | buy aticket?
M. kolkaththavukku miinu mudhal vahuppu ticket vangu.
Buy threeFirst Classtickets to Calcutta.
S. rayil vandi eththane manikku steéshanukku varum?
What time will t he train come to the station?
M. rayil vandi st€shanukku sariya pathu manikku varum.
The train will come to the station at 10 o clock exactly.

Expansion Drill, For Lesson 29.

naye enna kadiththadhu? naye yar adiththanga?
ninga nayum adikkale ptineyum adikkale. nai avare kadiththadhu.

adhanale avar athe adiththar. ninga naye &n avirththinga?

indha padam ninga padiththingala? indha padam kaththukoduththangala?

indha padam ghavaniththingala innaki vadhyare sandhiththom

idhukkaha en kurandhe dhandiththén. kurandhe andha pusthahaththe kiriththadhu.
indha sangadhiye €n maraiththinga? indha sangadiye ninga enakku &n sollale?

andha samachcharam ennakku nethudhan kidaiththadhu.

andha kadidaththe padiththén. nan romba romba siriththén

ungalukku endha niram pidiththadhu? enakku nila niram romba pidiththadhu.

enga naidhan paruppu niram. avangalukku andha karuppu piine pidikkale.
andha velle nira nai enakku vénpum. pachche ilekku pinnale sivappu pii irukkudhu.
innakki enakku romba pasi eduthadhu. innakki kalame enakku romba pasithadhu
enakku dhaham ktida eduththadhu. ippo enakku pasiyum dhahamum edukkadhu.
en kal jasthi valiththadhu. indha marundhe kalle nalla th&ithen.
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LESSON 31.

VERBS, PAST TENSE
WITH ‘THTH' ASMEDIAL, CONTINUED.

Vocabulary

thamadi (s.thth)  delay pidi (s.thth) cach
thaiyal stitch (n) ¢re (adj) poor (N0 money)
thuni cloth kuruhal narrowness
nilam length ahalam, agalam  breadth, width
uyaram height kutte short
aram depth nadu, madhdhi centre
sadhuram square vattam circle
kulikra-are bathroom kakktisu latrine
innu that (Conjunction) vishayam news, matter

Short Sentences.
1. thuniy€ thannile y&n naneththinga? Why did you wet this cloth with water?

2. idhu romba nalla vishayam innu nan nineththén
| thought it was avery good thing.
3. ninga apdi ninekkale, illeya? You dd nat think so, did you?
4. enga kinaru aramana kinaru. Our well isadeep well.
5. unga aspathri kattadam uyaramana kattadam.

Y our hospital buildingisahigh building.

6. avar appa uyarama irukrar. Hisfather istall.

7. en are jasthi nilam ille. My room is not very long.

8. unga vattamana thottam enge? Whereisyour round garden.

9. oru periya sadhuramana petti vépum. | want a big square box.

10. ninga indha ahalamana arele thiingalam. Y ou may sleq in this wide room.
11. avanga vittukku vari kuruhala irukkudhu. The way to their house is narrow.
12. unga kurandhe eppovum sirikkudhu. Your child is always laughing.
13. ama, nan kiuda apdidhan nineththen. Yes, | thought so too.
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14. ninga kiida, yén apdi siriththinga? Why did you also laugh like that?
15. indha nayunga yar valarkranga? Whoisrearing these dogs.
16. &n kékringa, ungale kadiththangala? Why d'you ask, did they bite you?

17. andhamma €redhan, ana kurandhengale nala valarththar.
That woman is only poor, but she brought up her children well.
18. nan oru nalla pusthahaththe padikka arambiththén. | began to study a good book.
19. unga veleye eppo mudithinga? When dd you finish your work?
20. dhayavuseidhu oru thayalkarane kiippidunga. Please cl atailor.
21. aiya, unga thaiyal nalla ille, athu €n ipdi thaiththinga.
Sir, your stitching is not good, why did you sew it like this.
22. thaiyalkarar mudhalle thuniye kiriththar, apram thaikka arambiththar.
Thetailor tore the cloth first, then began to sew.
23. adhu oru mukyamana kadidham, adhe kirikkadhinga.
That isan important letter, don't tear it.
24. enudeya mitteye yar avirththanga, sollunga.  Tell me, who untied my bundle?
25. nandhan adhe avirththén, enne ninga kattayam mannikkanum.
| untied it, you must excuse me.
Pradical Conversation. — At The Hotel.
T: Traveller, H: Hotel Manager.

T. enakku oru periya sudhdhamana are vépum. | want abig clean room.

H. nalladhu, vanga, ungalukku oru periya are kodukkrén.
Alright, come dong, | will give youabig room.

T. indha arekku oru nalukku evlavu panam? How much per day for thisroom?

H. idhukku oru nalukku ainiiru riiba vangarén. ungalukku eththane nalukku vénum?

We dharge Rs 500.00 per day for this. For how many days do you want the room?

T. are oru varaththukku vénum. | want the room for aweek.

H. onsuit kulikra are ingedhan irukkudhu. eppovum sudu 6dudhu thanni kidekkuthu.
Ensuite bathroom is here. Hot running water is always available.

T. nalladhu. t1 eththane manikku kidekkum? Good. At what time can we get tea?
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Expansion Drill, For L esson 30.

ivar enge thaiyalkarar? enga thuninga ellam ivardhan thaikrar.

avar thuningale mudhalle thannile nanekrar.

ipdiyum apdiyum thuniye kirikrar ivar thaiyal engalukku romba pidikkum.

indha vari romba kuruhala irukkudhu. romba nilamana kadidham erudhadhinga.

enga thottathle idhudhan romba uyaramana maram.

andha agalamana varile ponga.

vattamana kinathle thanni jasthi ille. adhu aramana kinaru ille.

ninga sikram thamir pésuvinga innu nan ninekrén.

ninga ellarum thamir nalla pesringa innu avar solrar.

andha thaiyalkarar araha thaikrar innu en snéhidhar solrar.

ella muttengalum or€ kiidele vaikkadhinga. thuninga ellam oru miitteya kattunga.
mutteye miittele vaikkakiidadhu. kudeye kudele vaikkalam

kadekku poha kudeyum kiideyum konduvanga.

vanga, indha véle seiya vanga. ninga indha vé€le seiyale.
indha véle seiyadhinga. yar indha véle seiranga?
thirumba indha véle seivingala? ille, nan adhe seiyamatten.

avar indha vele kattayam seiyanum.
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LESSON 32.

VERBS, WEAK, PAST TENSE
WITH ‘DH" ASMEDIAL..

sal make, do nei weave

mare pei* ran aru cry

*mare pei conjugates only for Neuter present past and future.

uru, &ruru, plough thoru worship
Vocabulary
kadavul God mosam evil, badness
ovonnu one of each ovoruvara one by one (person)
ovoru ead (ad)) ovonna one by one
onna together ovoruvarum ead person
er plough vayal, nilam fied
travan farmer kudiyanavan farmer
nesavali weaver nesavuvele weaving
sayam colour getti sayam fast colour
uduppu clothes nil thread
pattu silk melisu thin, fine
pér ponadhu be famous (thing) pér ponavar be famous (person)
buddi bottle marundhu medicine
mai-buddi i nk-bottle mal ink
tththu (w.in) pour var (s.thth) pour
panappai purse
Short Sentences.
1. indha véleye ellarum onna seidhanga. They al did this work together.
2. idhu mosamana véle. idhe yar seidhadhu? Thisisabad job. Who did this.
3. unga trle nalla mare peidhadha? Diditrain hard at your place?
4. arani pattu puduvekku p&r ponadhu. Arni isfamousfor silk sarees.
5. kanjipurathle kiida pattuséle neiranga. At Kanjipuram also they weave silk sarees.
6. Indha arahana s€leye kaiyale neidhanga. They wove this beautiful sareeby hand.
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7. andha paiyanukku romba pasi eduththadhu, adhanaledhan avan apdi arudhan.

That boy was very hungry, that iswhy he aied like that.

8. kudiyanavan vayalle &r Giraran. The farmer is ploughing in the field.

9. kudiyanavanukku ‘Giravan’ innu innoru pér. ~ The farmer has another name, ‘uravan'.
10. pona naiththukirame koville thorudhom We worshipped at church last Sunday

11. ovvoru manusharum dhinandhorum kadavule thoranum.

Ead and every person should worship God dalily.
12. Indha saman ovvonnum enna vile? What isthe priceof each of these?
13. ninga ovvoruvarum oru pattu padanum. Everyone of you should sing a song.
14. unga pénale mai irukkudha. Isthereink in your pen.
15. ille ,en pénale konjam mai Giththunga.  No, pour alittleink in my pen.
16. mai buddile ennamai irukkudhu? What ink isin the ink-bottle?
17. mai-buddile karuppu mai irukkudhu.  Thereisblack ink in the ink-battle.

18. ninga ovvoru thamir padamum nalla padikkanum.

Y ou should study ead Tamil lesonwell.

19. idhu marundhu buddi dhang? Thisisamedicine bottle, isit not?
20. en arahana uduppe ninga parththingala? Did you see my beautiful garment?
Pradical Conversation. — At a Cloth Shop.
W: Woman Customer, S: Shopkeeper.

W. aiya, ungalidam niil sélenga irukkudha? Sir, do you have cotton sarees?

S. amangamma, engalidam madhurai, coimbattur, ntul padavenga irukkudhu.

Y es madam, we have Madhurai, Coimbatore, cotton sarees.

W. melisu thunile sila madurai puduvenga parkkanum, ana sayam gettiya irukkunum.

| want to seesome Madhurai sareesin fine material, but they should be fast colours.

S. saringa, indha nila nira s€le vangikollunga. getti sayam. sayam eppovum pohadhu.
Alright madam, take this blue saree Fast colour. The colour will never fade.

W. andha pattu s€lenga ellam endha trle neiranga?

Where dothey weave dl those silk sarees?
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S. pattu s€lenga araniyilum kanjiptraththilum neiranga.

They weave silk sareesin Arni and Kanchipuram.
W. ippo enakku pattu s€le vénam, niil sele podhum.

| don’t want silk sarees now, cotton will do.
S. saringamma, unga ishtam. Alright madam, as you please.

Expansion Drill, For Lesson 32.

indha véle yar seidhadhu? nan indha véleye seiyale.

ningadhan ipdi seidhingala? romba nala inge mare peiyale,

pona varusham kiida jasthi mare ille pona masam romba mare peidhadhu.
nalakki kiida mare peiyalam. unga kurandhe rathri arudhana?
kurandhekku romba pasi eduththadhu. adhanale adhu romba arudhadhu.

chinna kurandhe nalla arunum. appodhan kurandhekku nalla pasi edukkum.

veliirukku kitta oru chinna gramathle nul s€élenga neiranga.

indha gramathle ellarukkum nesavu véle nalla theriyum.

nesavalingalukku ippo ellam kashtam ille.

avanga oru nalle eththane s€le neivanga?

travanidam &r irukkudhu. €rale avan nilaththe (vayale) tiraran.

tiravandodu madunga nal ellam véle seidhunga.

ovvoru paiyanukkum pusthaham irukudhu. ovvoruvarum padaththe nalla padikkanum.

ovvoruvara andha arekku ponga. indha param ovvonnum enna vile?

parangale ovvonna mése méle vainga.
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LESSON 33.

VERBS, - PAST TENSE

WITH ‘NDH’ ASMEDIAL.

Strong Verbs with ‘ndh’ as medial in the past tense.

iru
endhiri
kida
kala
para

kara

be

get up

lie down
mix

fly

yield milk

pira
mara
thira
nada
ala

meéi

We&k Verbs with ‘ndh as medial in the past tense.

ukkar
tha

va
konduva
poiser

01

viru

valar

sit
give
come
bring
reah
ceae
fall

grow (intr)

néram poruththu va

puhu

kuni

sai

ae, thiri
vandhuser
nahar

eru

var

be late, come |late

to be born
forget
open
walk
measure

graze

enter

bend forward
lean

wander
arrive

move (intr)
rise

live

The following verbs conjugate only for Neuter; Present, Past and Future.

ude
theri

no

break
know

ade, pain

eri

mudi

puri
Short Sentences.

1. néthu kalele nan sariya nalu manikku erundhén.

burn
finish (intr)

beclea

Yesterday | got up at exactly 4 o clock in the morning.

2. indha nakkali epdi udendhadhu? idhanméle yar ukkarndhanga?
How did this chair bre&k? Who sat on it?
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. eththane padangale marandhinga? ninga padangale marakkakiidadhu

How many lessons did you forget? You should not forget lessons.

ningala en pettiye thirandhinga? Did you open my box?
andhammavukku enna kurandhe pirandhadhu? What was the child born to that lady?
indha véle eppo mudindhadhu? When was this work finished? (intr)

ninga idhe eththane manikku mudiththinga? At what time did you finish this work?
innaki madhyanam ninga thirumba thirumba nadandhinga.

Y ouwalked again and again this afternoon.
adhanaledhan ungalukku kal valikkudhu. That iswhy your legs are aching.
ninga vélekaranukku evlavu panam thandhinga?

How much money did you give to the servant?
unga kurandheye konduvandhingala. nan adhe parkkanum.

Did you kring your child? | must seeit.
innaki ninga €n romba néram poruththu vandhinga?

Why did you come very late today?
ennodu ninga eppovum thamirle pesuvingala?

Will you always peak with meinTamil?
nan nakkalimele saindhén, adhanale adhu kire virundhadhu.

| leaned on the chair, therefore it fell down.
palkaran pale sariya alandhana? Did the mil kman measure the milk properly?
néthu indha kal nondhadhu. innaki indha kai nohudhu.

Y esterday thisleg adhed. Today thisleg isading.
ninga jasthi palum paramum sappidanum, purindhadha.

Y ou should take alot of fruit and milk, you understand.?
indha manushar enge pirandhar epdi valarndhar yarukkum theriyadhu.
Nobody knows where this man was born and how he was brought up.
ninga kunindhinga, appo unga panappai kire virundhadhu.

Y ou kent down, then your purse fell down.
adhu ungalukku epdi therindhadhu? ninga adhe parththingala?

How did you know that? Did you seeit?
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21. nan ungale parkka unga vittukku vandhen. | came to your house to seeyou.

22. nan ippodhan thiikkkaththilirindhu erundhén. | woke up just now from sleep.

23. indha sandhoshamana sanghadi enakku néthudhan therindhadhu.
Only yesterday | cameto know of this happy news.
24. unga pune epdi kinathle virundhadhu? How did your cat fall into the well ?
25. en nalla kannadi renda udendhadhu. My nice mirror broke into two.
Pradical Conversation. — Schod Caretaker.
S. Schoolmaster, C: Caretaker.

S. innakki eththane manikku pallikiidam thirandheppa?

At what time did you open the school today * pa.
C. nan ettu manikku pallikiidam thirandhén.

| opened the schod at 8 o clock.
S. kurandhenga ellarum sariyana nérathle vahappukku vandhangala?

Did all of the children come to the classin time?
C. amanga, ella pillengalum sariyana nérathle vahappukku vandhangala?

Yes Sir, al the dhildren came to the classon time.
S. endha paiyan maraththilirundhu virundhan.

Which boy fell from the tree?
C. raman ennum uyaramana paiyan maraththilirundhu virundhan.

Thetall boycdled Raman fell from the tree.
S. avan kai, kal udendhadha enna?  Did he breg an arm or leg?
C. theriyadhunga, ana oru doctor avane parththar.

| don’t know Sir, but a doctor saw him.
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LESSON 34.

VERBS, - PAST TENSE
WITH ‘NDH" ASMEDIAL, CONTINUED.

Vocabulary

pasu cow pul grass
vithyasam difference iniméle henceforth
thaniya aone onna together
thanniya watery moththam in all, total, on the whole.
kodi flag, vine abyasam exercise (n).
vilakku lamp puthu new
dhadave time, (No. of times) thoi wash (clothes)
kai dry Ira wet

Short Sentences.
1. néththellam ninga veyille thirindhinga.  All of yesterday you wandered in the sun.
2. adhanaldhan innaki ninga suhamille. That iswhy you are unwell today.
3. ungale sandhikka wirellam alendhén. | wandered all over the placeto med you.
4. nan romba néram en arele irundhén | wasin my room for avery long time.
5. koville moththam eththane vilakkunga erindhadha?

How many lampsin all were burningin the temple?
6. rathri romba mare peidhadhu; kaththaledhan 6indhadhu.
It rained heavily at night; only in the morning did it cease.
7. ninga unga ve€le sariya seiyale. iniméle apdi seiyakiidadhu.
Y ou are not doing your work properly. Henceforth you should na do that.

8. nan inge anju varushaththukku munnale vélekku sérndhén.

| joined here for work five yeas ago.
9. ninga oru nalla pusthaham enakku anuppininga.

Y ou sent me agood book.
10. ange ninga eththane manikku poisérndhinga?

At what time did you reach there?
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avanga saingalam anju manikku inge vandhusérndhanga.

They arrived at here & five o’ clock in the evening.

indha mésekkum andha mésekkum yenna vithyasam?
What is the diff erence between this table and that table?
indha mése pudhiyadhu (puthusu), andha mése parayadhu (parasu).
Thistableis new, that table is old.
1dhu rendukkum avlavudhan vithyasam.

That’s al the diff erence between these two.
thamir pusthahangale thaniya vainga. Put the Tamil books sparately.
ella pusthahangalum onna vaikkadhinga. Don't put al the books together.
ninga andha idaththukku thaniya pohaktidhadhu.

Y ou should not go to that placealone.
innaki pal thanniya ille, adhudhan nalladhu.

Today the milk is not watery, that isindeed good.
avar nalla palkarar. avar palle thanni kalakkale.

Heisagood milkman. He did not mix water with the mil k.
kattadaththukku méle enga dhé&saththu kodi parakkudhu.

Our national flag isflying over the building.
pona varathle oru eroplén (ahaya vimanam) romba tiyarathle parandhadhu.

Last week an agoplane flew at agreat height.
enga pasu romba nalla pal karakkudhu. Our cow yields alot of good milk.
unga pasu eththane Iitar pal karandhadhu?

How many litres of milk did your cow give?
palkarar pasuve pal karandhar. The milkman milked the cow.
nanga pala varusham sandhoshama varndhom. We lived happily for many yeas.
indha abyasam o6vvoru nalle rendu dhadave seiyanum.

Y ou should do this exercise twiceevery day.
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Pradical Conversation. — Housework.

H: Housewuife, C: Cleaner.

H. indha areye sudhdham seidhingala? Have you cleaned this room?
C. innum illenga, konjam nérathle sudhdham seiya porén.

Not yet Madam, | am going to clean it in alittle whil e.
H. mé&se, nakkali ellam dhusiya irukkudhu. dhiisi nalla thudenga.

The tables and chairs are all dusty. Dust them properly.
C. saringa’ma, adhunga ellam thuniyale nalla thudippén

Alright Madam, I will wipe dl of them well with acloth.
H. thuninga romba arukka irukkudhu. innakki kattayam thoikkanum.

The dothes are very dirty. Y ou must wash them today.
C. innakki madhyanam thuninga ellam thavarama thoippén.

| shall wash all the clothes this afternoon without fail .
H. 1ra thuningale vittukku munnale kayapodadhinga. thottathle kaya podunga.

Don't put the wet clothesto dry in front of the house. Put them in the garden to dry.

C. saringa’ma, apdiy€ seirén. Alright Madam, | will do so.

Expansion Drill, For Lessons 33& 34.

palkaran romba kalame vandhan. sikram pal karandhan. adhule konjam thapniyum
kalandhan. idhellam parkka nan ange irundhén. indha sangadhi ungalukku solla nan
marandhén. unga véle eppo mudindhadhu? konja néraththukku munnale mudindhadhu.
inge vandhén, oru nimisham ukkarndhén. en vathyar indha pusthaham konduvandhar.
pusthaham kaiyilirundhu kire virundhadhu. adhe enakku padikka thandar. nan adhe
edukka kunindhén. pattu sadhdham rathri paththu manikku 6indhadhu. doctore sandhikka
aspathri ellam alendhén. avar sariya pannendu manikku arekku ulle puhundhar. appodhan
mareyum oindhadhu. andha vishayam enakku ippodhan purindhadhu. ninga mése méle
saindhinga, unga péna virundhadhu, appo adhu renda udendhadhu. unga vittle rathri ellam
vilakku yén erindhadhu? rathri ungalukku nalla thiikkama? vilakku sangadhi ungalukku
epdi therindhadhu? rathri en thale romba nondhadhu, enakku romba thale vali. adhanale

nan vittilirundhu naharale.(idiom). thale vali kalamedhan 6indhadhu.

125



Adi’s Book.
LESSON 35.

VERBS, WEAK, PAST TENSE

WITH ‘IN’ OR ‘N" ASMEDIAL.

Amongthe following We& Verbs.-

those not ending in

a, ahu
virungu, mel
madakku
nittu
thodangu
thattu
kanamal po
thedu
seththuppo
ottu

nindhu
thirudu
eémandhu po
€maththu
mattu (tr)
thikku

karattu

male
maidhanam
kulam
samudhram
ottal

arume

those endingin ‘U’

u
become, happen
chew, masticate
fold, bend
stretch

begin, start

pat, knock

be lost

seach for

die

drive

swim

steal

be deceived
deaive, chea
hang

li ft

take off, dismantle, strip

mourtan

open field, space

tank
ocean, sea
hotel

excdlence

drop the’'u’ and

Vocabulary

take‘in’ asmedial.
take‘'n’ asmedial.
karuvu wash (dishes not clothes)
pannu do, make
nadaththu conduct
niruththu stop (trans)
thallu push
thittu scold
kattu tie, build
maththu change
thadavu stroke, smea
undakku creae
virumbu desire
maru (intr) change
marandhu po forget
thonu appeda, sean
thongu hang
pidungu wrench
siharam hill-top
kutte pond, pudde
kare shore, bank
kacheéri performance
a/asaram urgency
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thuvarppu tartness pulippu sourness

uppu saltness thithippu, inippu  swedness

kasappu bitterness karam pungence

rusi taste (n) rusipar (s.thth)  taste (v)

rasam pepper water milahu pepper
Sentences.

9.
10

11

12.

13.
14.

15.

. indhiyavakku vadakke romba uyaramana male irukkudhu.

Thereisavery high mountain in the North of India.

. tensinghum hilaryum everest siharaththukku mudhal mudhalle poiseérndhanga.

Tensingh and Hilary readed the top of Everest first of all.

. paraththe thiruda andha paiyan maraththumeéle €rinan.

That boy climbed up the treeto sted the fruit.

. vandiyilirundhu epdi irangininga? How did you ¢et down from the cat?
. kadal thanni romba uppa irukkudhu. Seawater isvery salty.
. nanga madhuraile oru nalla ottalle thanginom

We stayed in agood hatel in Madhurai.

. ninga rathri nalla thiinginingala? Did you sleep well last night?

. ingedhan nam kurandhenga néthu vilayadinanga.

Our children played only here yesterday.
idhu vilayattu maidhanam. Thisisthe playing field.
. avar pattu-kachchéri anumeya irundhadhu.
His music performance was excell ent.
. avar ella pattum nalla padinar. He sang all the songs well.
n€thu enna anathu (ennachu), ninga ellarum en 6dininga?

What happened yesterday, why did al of you run?
avar enakku doctor vitte kattinar. He showed me the doctor’ s house.
nan en kurandhengalukku oru nalla kadhe sonnén.

| told my children agoaod story.
andha kiittathle yar arumeya p€sinanga?

Who spoke excell ently at that meding.
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16. idhu kudi-thanni kulam. idhule yarum nindhakudhadhu.

Thisisadrinking water tank. No one should swiminiit.
17. kodaikanal &ri romba arahana eri. The kodaikanal |ake is a beautiful one.
18. nan ungalukkaha kovilukku munnale romba n€ram ninén.
| waited for you rear the temple for avery long time.
19. avan thirudinan, adhanale avane poliskaranga pidiththanga.
He stole, therefore the police aught him.
20. yenna sonninga? dhayavuseithu marupadiyum sollunga.
What did you say? Please say it again.
21. ninga ungalepaththi erudhininga, ana kurandheyepaththi onnum eruthale.
Y ouwrote about yourself, but you did not write anything about the dild.
22. indha mittaye sappidunga, idhu romba inippa irukkum.
Eat these sweets, thiswill be very swed.
23. idhu romba kasappu. enakku kasappana marundhu vénam.
Thisisvery bitter. | don’t want bitter medicine.
24. ottal sappadu romba karam, ana romba rusiya irukkudhu. sila samayam adhu sudu ille.
Hotel food is very hat (taste), but it is very tasty. Sometimesit isnat hot (temp).
25. pulippana rasam enakku pidikkadhu. | do ot like sour pepper water.
26. &n indha param thuvarppa irukkudhu? ~ Why isthis fruit tart.
27. unga arahana kudeye enge vangininga? Where did you buy your beautiful umbrella?
28. un pasu enga thottaththukku vandhadhu.
Y our cow came into our garden.
29. adhu pul mathrum ille, sedingalum m&indhadhu.
It ate not only grass, but plants as well.
30. inimele adu-madunga thottaththukku varakiidadhu.
From now on, goats and cows should not come into the garden.
31.ipnaki nan moththam anju padam padiththén.

Today | studied five lesonsin total
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Pradical Conversation.— At the Tailor’s.

T: Tailor C: Customer.

C. aiya, enakku sila uduppunga avasarama vénum. sikram kodukka mudiyuma?
Sir, | want some garments urgently. Can you gve them quickly?
T. rendu nalle koduppén, sariya? | will givethemin two days, aright?
C. neththu indha thuni vanginén. idhule rendu péntsum rendu chokkayum thaikkanum.
| bought this materia yesterday. Out of this two pants and two shirts should come.
T. enna sonninga, indha thuni rendu péntsum rendu chokkayum podhadhu.
(Ibeg your pardon), Thisis not enough cloth for two pants and two shirts.
C. nan podhumana thuni vanga marandha ponén. innaki saingalam vanguven.
| forgot to buy enough cloth. | will buy it this evening.
T. innoru thuni enakku kattininga, illeya? adhe yenna seiyanum?
Y ou showed me some other cloth, didn’t you? What’ s to be done with that?
C. ama adhu blous thuni. indha alavule miinu blous thaikkanum.
Yes, that is blouse doth. Three blouses are to be made of this size.
T. saringa, ellam vellikirame kattayam koduppén.

Alright Sir, | will give them on Friday without fail .
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LESSON 36.

VERBS, WEAK, PAST TENSE
WITH ‘IN’ OR ‘N" ASMEDIAL, CONTINUED.

Vocabuary
malhiappi jasmine rojappi rose
dazan dozen kadhambam mixed flowers, garland
aipd (w.n) be finished adi foot (length)
madhdhire pill kaichchal fever
enne oil udambu body

Sentences.
1. nan indha thapalle poda marandhuponén. | forgot to paost this letter.
2. ninga yenna seiya virumbininga? What did you wish to do?
3. indha adudhan vare ileye mennadhu. Only this goat chewed the plantain |eaf.
4. indha madhdhireye mellakiidadhu. ninga idhe virunganum

Y ou should not chew this pill. You should swallow this.

. unga kaiyum kalum nalla nitta mudiyuma?

Can you stretch your arms and legs well ?

. n€ththu kai-kal konjam konjama nittinén, appo nalla nitta mudindhadhu.

Y esterday | stretched hands and legs little by little, then | was able to stretch well.

. pona masamdhan nanga thamir kaththukkolla thodanginom.

Only last month we started to learn Tamil.

. avar kadhave romba medhuva thattinar. He knocked at the door very gently.

. en péna kanamal ponadhu (kanamal pochu). videllam theédinén; kidekkale.

My pen was lost. | searched for it al over the house; didn’t get it.

10. minu varushaththukku munnale avar appa seththuponar.

Hisfather died threeyeas ago.

11. avar epdi seththuponar. What did he die of ?

12. avarukku romba nala kaichchala irundhadhu.

He had fever for alongtime.
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13.vandikkaran vandiye romba véhama ottinan.

The cat driver drove the cart very fast.
14. unga kaiye nalla karuviningala? Did you wash your hands well .
15. yar indha véleye pannanga? Who dd thiswork?
16. kuttam enge nadandhadhu? kiittaththe yar nadaththinanga?
Where was the meding held? Who conducted the meding?

17. avare inge en niruththininga? Why did you stop him here?

18. indha penave yar kire thallinanga? Who knocked this pen down?
19. nan avane thittinén ana adikkale. | scolded him but did nat hit him.
20. avar than vitte thang kattinar. He built his house himself.

21. innakki nam naye ninga kulippattiningala. Did you bathe our dog today?
22. en meseye indha pakkam &n thirippininga? Why did you turn my table this way?
23. chennaiyilirundhu eppo thirumbininga? When dd you return from Chennai.
24. unga paraya thuniye maththiningala? Did you change your old clothes?
25. indha epneye udambu ellam nalla thadaviningala?

Did you smea well the whole body with this oil ?

Pradical Conversation. — At a Flower Stall .
W: Woman, F: Flower Girl.

W. inge va’ma. unnidam yenna pi irukkudhu? Come here. What flowers do you have?

F. ippo ennidam mallihaipti mathrum irukkudhu. | have only jasmine flowers.
W. un kitta roja pt illeya. Don't you have roses?
F. enkitta irundhadhu, ana ellam ai ponadhu (ai pochchu).
| had, but they are dl gone.

W. kadhambam oru adi enna vile? How much isafoaot of mixed flowers?
F. indha kadhambam oru adi anju ruba, adhu eru riiba adi.

Thisgarland isfive Rupees afoot, that one is sven Rupees afoat.
W. roja pii dazan enna vile vikre’'ma? For how much do you sell adozen roses ‘ ma?

F. nalla roja pi, pannendu riiba dazan. Good roses, twelve rupees a dozen.
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Expansion Drill, For L esson 30.

enakku male méle €ra romba ishtam. maleyilirundhu nan sulambama iranginén.

avar innakki kalame ettu manikku chennaile vandi érinar. katpadile madhyanam iranginar.
ottal sappadu enakku pidikkadhu. engalukku kudikka thanni eriyilirundhu varudhu.
chennai kadal-kare (kadarkare) romba arahanadhu.

mare kalathle, kulathle, kuttele, kinathle, ella idaththilum thanni parkkalam.

enga ir athle eppovum konja thannidhan 6dudhu.

idhu arameyana sappadu, ana konjam karama irukkudhu.

unga kinaththu thanni romba uppa irukkudhu. indha param &n romba pulippa irukudhu?
avanga indha rottiy€ rusi parththanga.

adhu romba rusiya irukkudhu innu sonnanga. innakki sappadu rusi ille.

amma, indha kasappu marundhe kudikkamatten.

adhu kudikka romba romba kasappa irukkudhu.

rasam &n thithippa irukkudhu? adule chakkare kalandhingala?

nan ungalukku oru vishayam sonnén. ninga adhe marandhapponigala?

avar enna ungale kékka virumbinar?

nan ippodhan adhe paththi pésa thodanginén.

enakku unga vidu theriyadhu, avardhan adhe enakku kattinar.

ninga unga vitte eppo maththininga?

en car savi kanamal pochchu. adhe romba néram thédinén.

132



Adi’s Book.
LESSON 37.

VERBS, WEAK, PAST TENSE
WITH ‘TT' ASMEDIAL.
In the following verbs, ‘du’ is dropped when adding the medial ’tt’ and endings.

sappidu ed thodu touch
podu throw vidu leave
padu suffer kashtappadu suffer, worry.
prayasappadu try, endeavour sandhoshappadu  rejoice
ahappadu be found purappadu set out, start (on journey).
kumbidu worship ktppidu cdl
nadu pant sudu burn, shoot (with gun).
k&lvippadu hea
Vocabuary
kel (s.tt) hea kiichchal podu make anoise
ahayam, vanam  Sky kadavul, dhevan God
ulaham world bhiimi the Earth
chandran, nila moon rekshathram star
amavase new moon powrnami full moon
stiryan sun veyyil sunshine, sun hest.
man mud, eath manal sand, gravel
neruppu fire neruppu petti match box
thuppakki gun kaithuppaki handgun
padippu education miruham animal
kadu forest iruttu dark (n).
singam lion puli tiger
pul grass pudhar bush, thicket
Sentences.

1. thottakkaran oru periya maraththe vettinan.

2. avan andha maraththe thottaththukku veliye pottan.

The gardener cut abig tree

He threw the wood out of the garden.
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. nangellam ippodhan sappittom; ninga sappidaleya?

All of us ate just now; are you not eating?

. nanga nalla sangadhiy@ k&lvipattom, romba sandhoshappattom.

We head the good news, we were very happy.

. ninga enne pala dhadave kiippittinga, ana nan varamudiyale.

Youinvited me several times, but | could not come.

. avanukku padippu ille, adhanale kashtappattan.

He was not educaed, so he suffered.

. en thottathle an€ha pii sedinga natten.

| planted many flowering dantsin my garden.

. thamir kaththukkolla nan romba prayasappattén.

| tried hard to learn Tamil .
ahayathle ennenna irukkudhu? What (things) are in the sky?
. vanathle, stiryanum chandhranum nakshathramum irukudhu.
The sun moonand stars are in the sky.
innaki powrnami adhanaldhan nilave parkka araha irukkudhu.

Today isthe full moon so the moonisvery beautiful to look at.

annaki romba irutta irukkum. It will be very dark then.

nam sandhoshama irukka dhinandhorum kadavule kumbidanum.

We should worship God daily to be happy.

kadavu] romba romba nallavar, avar namukku ellam seivar.
Godisvery kind, he will do everything for us.

kattu miruhangale suda thuppakki vénum, kaithuppakki podhadhu.

A gun is needed for shoaing wild animals, a handgun is not enough.

poliskaranga thupakkiyale puliye suttanga.
The policeshat atiger with agun.
singamum puliyum kattu miruhanga, adum madum vittu miruhanga.

The lion and tiger are wild animals, the goat and the ox are domestic animals.

amavase nal chandhran theriyadhu. At the new moontime the moonis unseen.
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19. n€ththu padam ungalukku nalla vilanginadha

Was yesterday’ s lesson very clea to you.
20. Unga pettiye sariya piittiningala? Did youlock your box properly?
21. indha marundhe ahthane dhadave thadavininga?
How many times did you apply this medicine?
22.nan avarida pala dhadave émandhuponén.
| was deceived by him severa times.
23. enne avar anéha dhadave émaththinar. He dheated me many times.
24. indha iruttu (iruttana) arele epdi v€le seiringa.
How do youwork in this dark room.
25. Avar andha véleye vittuvittar® eninna adhu avarukku pidikkale.
(*intesified ‘vittar’) He left (got out of) that job because he didliked it.
Pradical Conversation. — At a Rural Hospital.
D: Doctor, P: Peatient..

D. un pér enna’ma? un vayasu enna? un iir edhu?
What is your name? How old are you? Which is your village?
P. en pér chinnamma. &n vayasu irubaththanju. en tr méldr.
My nameis Chinnamma. | am twenty five yeasold. My villageis Melur

D. unakku enna kashtam? What is your trouble?
P. yenakku joram, irumbal, thale vali. | have fever, cough, headache.
D. ungalukku indha kashtam eththane nala irukkudhu?

How long have you hed this trouble?
P. enakku rendu varama indha kashtam. | have had this trouble for two weeks.
D. ungalukku innum enna (v€renna) kashtam?

What other trouble do you have?
P. aiya, enakku udambu ellam romba vali.  Sir, thereispain al over my body.
D. sari ‘ma, ange ukkar, nan marundhu kodukrén.

Alright ‘ma, sit there, | will give you some medicine.
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Expansion Drill, For L esson 37.

innakki kalame enna sappittinga? enne enna kéttinga? nan adhe paththi marandhu ponén.
parva ille, enne yén kippittinga? nan avangale apdiya kiippitten.

&n apdi sadhdham pottinga? yar inge kiichchal pottadhu? (making anoise).

avar ukkara nan nakkaliye pottén. mudhalle kurandhengalukku sappadu pottanga.
adhukku apram nanga sappittom. ungale paththi nan néththudhan kelvipatten.
indha pusthaham enakku varile ahappattadhu. en kurandhe adhe ange pottadhu.
pt sedingale kinaththukku valadhu pakkam nattingala?

yar adu-madungale thottaththukku ulle vittadhu?

indha véleye mudikka romba prayasapattén. adhukkaha romba kashtappatten.

kadasile andha v€le mudindhadhu. adhanale nan romba sandhoshapattén.
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LESSON 38.

REVIEW (REVISION) No.lll .
Vocabuary
aiyo oh cea! aly0o pavam poor soul
€dho something palahe, palake plank, board
jebam prayer jebam sl pray
visanappadu (w.tt) be sad
Pradica Conversation. — Mother and Father.
M: Mother, F:. Father.

F. kanpnan enge ponan? eppo thirumba varuvan?
Where did Kannan go? When will he come badk?
M. kannan pallikiidaththukku ponan. anju manikku apram thirumbuvan
He went to school. He will come bad after 5 o clock.
F. avan néththu vittukku &n romba pindhi vandhan?
Why did he mme bad very late yesterday?
M. avan romba pindhi vandhan €ninna pallikiidathle romba néram vilayadinan.
He ame very late because he played in the school for avery long time.
F. innakki madhyanam enge sappittan? Where did he ed this afternoon?
M. avan innakki than sn€hidharodu pallikiidathle sappittan. vittle sappidale.
Today he @e with hisfriendsin the school. He didn’t eat at home.
F. andha sappadu avanukku pidiththadha? Did he like that food?
M. avan sné€hidhar avanukku nalla sappadu koduththanga.
adhu avanukku romba pidiththadhu innu sonnan.

His friends gave him good food. He said that he liked it very much.
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Review No. Il

1. aiya ninga yar? unga per énna? unga iir edhu? yen pér krishnan. en iir s€lam.

s€lam ingirundhu romba dhiirama? unga Ur dhiirama kittava? s€lam evlavu dhiirathle
irukkudhu? yen ir ingirundhu romba dhiiram. ingirundhu aintiru kilometar dhtrathle
irukkudhu. adhu periya patpam, chinna naharam ille. andha iir nalla dr, illeya?

amama romba nalla Girdhan.

2. nan udane chennaikku pohanum. ningalum ennddu varingala. ennddu vara ungalukku
sandhoshama? innum yar chennaikku poranga? en manaviyum kurandhengalum kiida
varuvanga. romba nalladhu. appo nanum ungalodu varén. nan eththane manikku thayara
irukkanum? nalakki kalame aru manikku andha maraththukku kire thayara irunga. nan
sariya aru manikku ungale sandhippén. adhukkapram nangellam chennaikku pohalam.

3. ninga véleye ghavanama seiyanum. avanga indha v€leye sariya seiyale. ninga indha
veleye pala dhadave seidhinga. adhanale idhe seiya ungalukku sulabama irukkum.

innakki kuttam enge nadakkum?  n€thu kuttathle nan epdi pé€sinén? ninga arumeya
pesininga, nan nalla p&sale. andha kiittathle oruvar pésale ana €dho padiththar.

kuttam anju manikku arambiththadhu, ettu manikku mudindhadhu. ange pala sthringakiida
vandhanga. nan ‘john’e kiittaththukku kiippittén ana avar varale.

4. indha aramana kinaththu thanni nalla thanni. enga analamana thottathle uyaramana
maranga irukkudhunga. nan en thottaththilirundhu oru arahana pu konduvandhén. unga
vattamana kinaththe nan kiida parthén. kutteyana manushar sadhuramana palakeye enge
konduporar. enga iir eri arahana eri. nanga andha &rile nindha adikkadi povom. kudi-
thanni kulathle nindhakiidadhu. kovilukku munnale oru kulam irukkudhu. ellarum andha
kulathilirundhu kudikka thanni konduporanga.  ungalukku nindha theriyuma?  nan
ungallukku nindha kaththukodukrén. sari romba nandri.

5. avarukku ippo romba pana kashtam. avaridam podhumana panam ille. adhanale avar
romba kashtappadrar. avarukku anju kurandhenga innu thonadhu. idhe paththi yar
sonnanga? avar amma pona varusham sethuponar. adhukkaha avar romba visanapattar.
nan oru nal avar vittukku ponén. nanga rendu perum romba néram pala vishayam

peésindom. ippo avarukku romba sandhosham. nanum sandhoshapattén.
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6. andha periya v€leye mudikka oru varum anadhu. nanga ellam indha véleye onna

arambiththom. adhe miinu manile mudikka virumbinom. adhukkaha romba
prayasapattom, ana mudiyale.  oru nal vé&le nadakkale €ninna annpakki jasthi mare
peidhadhu. adhanale romba konjamdhan véle seidhom. idhu sulabamana véle

ille. kashtamana véle ninga thaniya seiyamudiyadhu. aiyd pavam, enale ungalukku romba
kashtam. unga kashtaththukkaha romba nandri.  inim€le nanga indha vidhamana véle
seiyamattom.

7. ninga enne en arele sandhikkalam. nalakki kalame kattayam vanga. nan en arele
eppovum irukrén, nalakki kiida iruppén. ramanum rahimum janum pona sanikkirame enga
vittukku vandhanga. en vidu enge irukkudhu theriyuma? theriyum, unga vidu kovilukku
munnale irukkudhu. saridhana? ippo unga vittle yar irukranga? avangallam nalannakki
chennailirundhu purappadranga. ennidam vara avangalukku sandhosham.

8. agast masam padhinanjam th&di engalukku vele ille, éninna annakki sudhandhira
dhinam (independence day). aduththa varam thingakirame nanga marupadiyum vélekku
povom. nan kire nalavadhu arele v€le seirén. ninga enakku romba nala kadidham podale.
nandhan ungalukku pala dhadave erudhinén. ungalidamirundhu enakku oru
kadidhamkiida varale. dhayavuseidhu udang avarukku erudhunga. idhe ninga marandhu
pohakiidadhu. vilangudha illeya.

9. avar periya panakkarar. avarukku an€ha v€lekaranga irukranga. avar vittle eppovum
padhinanju pér vele seiranga. indha panakkarar ellarukkum nallavar. avar ellarukkum
nalladhu seirar. ana ella panakkararum nallavanga ille. ivare ninga sandhittingala. nan
avare or¢ oru dhadave sandhittén. (or€ oru: only once)

10. nam ippo kadavule kumbida povom, vanga. nam naldhorum jebam seiyanum.

nam nallavangala irukka kadavul jebam (vanakkam) romba mukyam. kadavu] vanakkam
(prayer to God) enakku sandhoshaththe kodukkudhu.  ninga varuththappadadhinga,
kadavul ungale kappaththuvar. avar enne kappaththinar. indha nalla varththekkaha

ungalukku en nandri. unga varththeye nan képpén. vanakkam, poituvarén.
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LESSON 39.

PAST PARTICIPLES.

The meaning and use of the Past participles will be seen from the examples given below.

Forming Past Participles.

Verbs, past tense not taking ‘in’ as medial:-

drop the ending, and substitute ‘u’.

Past Tense Past Participle Meanin
vandhén vandhu having come
adiththén adiththu having struck
seidhén seidhu having done

Verbs, past tensetaking ‘in’ as medidl: -

drop the termination.

vanginén vangi having bought
kattinén katti having shown
padinén padi having sung

Irreqular Past Participles.

ponén poi having gone
anen ai having become
sonnén solli having said

Negative Past Participles.

These are formed by adding ‘ame’ to the infinitive.

vara varame without coming
adikka adikkame without hitting
sappida sappidame without eding.

illame, without, follows nouns and pronouns:-

pusthaham illame vanga. Come without the book.

nan illame ninga pohalam. Y ou may go without me.
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Sentences.

. kurandhenga palikkiidaththukku poi padikranga.

The dhildren gotoschod and study.

. ange ellarum onna sérndhu vilayadranga.

Therethey all join together and day.

. nan oru chittu eruthi kodukrén. adhe kondupoi doctoridam kodunga.

| shall write a it and gveit to you. Takeit and give it to the doctor.

. avan sappittu veliye ponan. He ae and went out.
. indha pusthahaththe thirandhu vasinga.  Open this book and read.

. nan naldhorum kadavule kumbittu thiinga porén.

Daily | pray to God and go to sleep.

. panaththe mése méle vaithu kulikka ponén.

| went to bathe having kept the money on the table.

. dhayavuseidhu ivardodu poi, en vitte avarukku katti vanga.

Please go with him, show my house and come.

. nan ungalukku pala dhadave solli anuppinén.

| sent word for you several times. (idiom).
pettiye nalla mudi piittu podunga. Close the box well and lock it.

. kurandhe ammavidam 6di vandhadhu. The cild came running to the mother.
nam sappatte eppovum nalla mennu sappidanum.

We should always chew our food well and ezt it.
sikram sappittu udane ange ponga. Eat quickly and go there immediately.
unga badhile parthudhan nan chennaikku poveén.

Only after having seen your reply | shall goto Chennai.
ninga ange pohame inge irukka mudiyadhu.

Y ou cannot remain here without going there.
avanga badhil illame nan kattayam pohamatten.

| will certainly not go without their reply.
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17. indha veleye seidhu avanga vittukku ponanga.

Having done this work they went home.
18. chinna paiyanga maidhanathle 6di adi vilayadranga.
Small boys are playing happily in the open field.
19. kovilukku poha, néra poi idadhu pakkam thirumbagum.
To go to the temple, go straight and turn right.
20. avanga en thamir patte kéttu virundhu virundhu siriththanga.
Having heard my Tamil song they laughed hilariously. (idiom)(fell about, laughing!)
21. nanga mambayilirundhu n€ththu purappattu, innakki vélir vandhu sérndhom.
Setting out from Mumbai yesterday, we readied Vellore today.
22. indha pusthahathe stkram padiththu mudiththu ennidam kodunga.
Read and finish this book soon and gveit to me.
23. innakki nan sandhosham illame véle seirén éninna kulikkame vandhén.
| am unhappily working because | came without bathing.
24. kadhavu thirandu irukkudhu, dhayavuseidhu miidunga.
The door is open, please doseit.
25. innakki enga car kettuponadhu (kettupochu), adhanale nanga nadandhu vandhom.
Our ca broke down today, so we cane walking.

Pradica Conversation. — At a Furniture Shop.

C: Customer S: Shopkeeper.

C. aiya, ungalidam mése- nakkalinga thayara irukkudha?
Do you have chairs and tables ready made?
S. ama irukkudhu, ungalukku enna (entha) marathle vénum?
Y es we have, what wood doyou want?
C. niikka marathle vaithu irukringala? Do you have them in rosewood?
S. munnale vaithu irundhom. ippo tékku marathledhan irukkudhu.
We had before. Now we have them only in teakwood.
C. unga kadele vatta (vattamana) sappattu-meése irukkudha?

Do you have around dining table in your store?
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S. ippo thayara ille. engalukku ardar kodunga. oru varathle seithu kodukrom.

Not ready now. Give usan order. We'll make it and giveit in aweek.
C. innakki ardar koduppom. enga saman eppo (eththane nalle) engalukku kidaikkum.
WEe'll give an order today. When can we get our things.
S. unga ardarukkaha nandri. unga samam ungalukku oru varathle kattayam kidaikkum.
Thanks for your order. Y ou will get your things without fail in aweek.

Expansion Drill, For Lesson 39.

nan sikram sappittu thiinga ponén. thikkaththilirundhu erundhu enna seidhinga? konjam
néram thiingi apram kadidham erudhinén. kadidham erudhi avaridam koduththén. avar
adhe vangi thapal apisukku konduponar. adhe kondupdi thapal pettile pottar. andha
kadidham sérndhu badhilum vandhadhu. ungalukku yenna solli anuppinar? avar
ungalukkaha indha pusthahaththe koduththu anuppinar. idhe sappittu thanni kudinga.
ingerundhu ettu manikku purappattu ange eththane manikku poisérndhinga? nan rathri
rendu manikku vandhu sérndhén. avanga kashtappattu indha pusthaham erudhinanga.
velure vittu eppo poringa? indha arumeyana thuniye thottu paringa. unga patte kekku
romba sandhoshappattéen. avanga ellam kovilukku po6i kadavule kumbittu varanga.
kadeyilirundhu oru dazan param vangi vandhén. nanga saingalam ellam vilayadi ippodhan
porom.  avar oru mani néram pési ukkarndhar. ninga marandhupoi indha véleye
seidhingala? unga méseye konjam thalli vainga. nanga inge vandhu oru varusham anadhu
(achchu). palkaranga palle thanni kalandhu vikranga. ninga innakki enne parkkame
pohakiidadhu. thambi, padikkame inge enna seire. onpum marakkame ella
sangadhiyumsollanum. ninga andha thirudane pidikkame vidakiidhadhu. nanga vittle
sappidame ottalle sappittom. adhe en arele vaikkame inge €n vaiththinga? idhukkaha nan
arame enna seivén? nan (ennale) sirikkame irukka mudiyadhu. indha nalla vadhyar
kurandhengale adikkame kaththukkodukrar. romba nala mare peiyame irukkudhu. kappi
illame nan véle seiyamudiyadhu. panam illame kadetherukku pohamatten. sila samayam
nan chakkare illame kappi kudikrén. vé€le illame avarukku romba kashtama irukkudhu.
an¢ha pér vidu illame sappadu illame thuninga illame kashtapadranga. unga udhavi illame

nan indha véle seiya mudiyadhu.
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LESSON 40.

PERFECT AND IMPERFECT TENSES.

Perfect Tenses

To form Perfed Tensesfor any Verb, use the

Past Participle plus‘iru’ plus Personal Endings
acarding to Number, Gender, Person and Tense.
e.g. nan vandhutirukrén = nan vandhirukrén | have come.
similarly, nan vandhirundhén | had come
nan vandhiruppén | will have come

Note:- Future perfect also expresses ‘would have
nan vandhiruppén | would have come.

| mperfect Tenses

To form Imperfed Tenses for any Verb, use the

Past Participle plus ‘kondru’ plus Personal Endings

acarding to Number, Gender, Person and Tense.
avar vandhutkondirukrar = avar vandhukondirukrar Heiscoming
similarly, avar vandhukondirundhar He was coming

avar vandhukondiruppar He will be coming

Colloguia Corruption.-modifying ‘kond’ to ‘knu’ or ‘kittu’,

kondirukrar knu urukrar kittu irukrar
kondirundhén knu irundhén kittu irundhén
kondiruppén knu iruppén kittu iruppén
nan ippo erudhiknu irukrén (erudhi kondirukrén). | am writing naw.
nan sappittukittu irundhén (sappittu kondhirundhén) | was eding.
Sentences.

1. nam indha vidhamana vele munnale seidhirukrom.
We have done this kind of work before.
2. ungale parkka nan pala dhadave vandhirundhén.

| had come to see you severa times.
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. avar nalakki saingalam arkattukku poi iruppar.

By tomorrow evening he will have gone to Arcot.

. ninga avare, enge epdi sandhiththu irukringa?

Where and how have you met him?

. nan ungale kadetherule parththu irukrén. | have seen youin the bazaa.
. kurandhe thungikittu irukkudhu. The dildis deeping.

. avar rathri thilkkkam ilatha irundhar, adhanale ippo nalla thiingrar.

He was without sleep last night, so he sleeps oundly now.

. ninga innum konjam nalle nalla thamir p&si kondiruppinga.

In afew days youwill be speaking Tamil fluently.

. néththu vittle enna seidhu kondirundhinga?

What were you doing yesterday at home?
. nan néththellam kadidhanga erudhi kondirundhén.
Y esterday | was writing letters the whole day.
. piine pal kudiththu kondirukkudhu. Tlhe @t isdrinking mil k.
nan indha marundhu kudiththirukrén. | have taken this medicine.
avanga inge romba sadhdhama p&si kondirukranga.
They aretalking here very loudly.
nalakki innéram nam rendu p&rum rayille poikondiruppom.
Tomorrow by thistime we will both be going in the train.
nan rathri ungale parkka varale €éninna appo mare peidhu kondirundhadhu.
| did not come to seeyoulast night because it was raining.
ninga n&ththu kattaththukku vandhirindhingala?
Did you come to the meding yesterday
nanga ippo paththu perukku sappaddu sameththu irukrom
We have aooked food for ten people now.
. avan ange &n poikondirukran? Why is he going there?

. sanikkirame saingalam nanga kaththu vanga poikondirukrom.

On Saturday evening we were going for astroll. (lit. getting air, ‘breath of fresh air’)
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20. apdiya? romba sandhosham, nangakiida innakki pohaporom.

Isthat so? very glad, we ae aso going today.
21. avar namakkaha rendu mani néram kaththukondhirundhar.
He was waiting for us for two hours.

22. appavum ammavum nammidamirundu kadidham edhirparththu kondiruppanga.

Mother and father will be expecting letters from us. (looking for).

23. kurandhe adikkadi én arudhu kondhirundhadhu?

Why was the child crying frequently?
24. adhukku thiikkam varale, adhanale enakku kashtam koduththukondirundhadhu.

It did not get sleep, henceit was giving me trouble.
25. nanga aru pér thamir kaththukondirukrom.

We six people aeleaning Tamil.

Pradical Conversation. — Study or Play?
M: Mother, C: Child.

M. krishna, padikkame ippo enna seidhukondirukre?
Krishna, what are you doing now instead of studying.
C. vilayadi kondirukrén. konja néraththukku apram padikrén’ma.
| am playing. | will study after alittle while, mum.
M. nan unakku pala dhadave solli irukrén. ni sariya aru manikku padikka arambikkanum.
| have told you several times. Y ou should start studying at exactly six.
C. nalayilirundhu apdiy€ seirén. innakki mattum konja néram vilayadrén’ma.
From tomorrow | will dojust that. Today only | am playingjust alittle while.
M. summa pési kondirukkadhe. nalakki vidyalayam, ana n1 ippo kattayam padikkanum.
Don't keep talking. Tomorrow you may play, but now you must study.
C. sari’ma. appa vandhara? Alright mum. Has father come?
M. innum varale. n1 sikram poi1 padi, illéna appa vandhu unne adippar.

Not come yet. You goand study quick, or father will come and hit you.
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Expansion Drill, For L esson 40.

enga sameyalkarar inpakki nalla sameyal seidhirukrar. nan avare pala dhadave
sandhiththu irundhén. unga vittukku vara nineththu irundhén. avan andha mukyamana
kadidhathe kiriththu iruppan. ivlavu n€ram avanga padam arambiththu iruppanga. nan
indha pusthaham ivlavudhan mudiththu irukrén. andha paiyanga romba siriththu-
kondirukranga. ninga eppovum adhepaththi &n nineththukondhirundhinga?

innum mare peidhukondirukkudha?  doktor aspathrile véle seidhu kondirukrar.
kurandhe &n romba arudhukondirukran? innakki eththane s€lenga neidhiruppanga? ninga
evlavu néram ukkarndhukondirundhinga? uravanga vayalle urudhukondhirukranga. ninga
paraya padangale marandhu poi irukringa, illeya? avanga innuma sappittukondirukranga.
idhukku ulle indha samachcharam ellarukkum therindhu irukkum.

nan unga trukku adikkadi vandhu irundhén. ninga avarukku evlavu panam koduththu
irukringa. adhu véhama enge poikondirukkudhu?  kiittam ettu manikku munnale
mudindhu irundhadhu. avarukku pala kadidhanga erudhi irukrén. chinna paiyang piinga
thirudikondirundhanga. ninga pattu araha padikondirundhinga. nan adhe ghavanama
kettukondirundhén. indha veyille &n alendhukondirukringa? nan ungaledhan
theédikondirundhén. ninga romba neram inge ille, enge poi irundhinga? andhamma pattu-

s€lengale madiththukondirukranga. nan arenga ellam putti irundhén. ippo adhunga ellam
thirandhu irukkudhu.
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LESSON 41.

CONDITIONAL FORMS.

Positive Conditional-*if’.
Present and Future Condtiond is expressed:-
(a) by adding ‘a’ to the past medial,

Past tense Conditional Meanin
vandhén vandha if | come
parthén parththa if | see
sonnén sonna if | say

or  (b) by adding ‘na’ to present, past, and future tense,

ninga varingana If youcome
ninga vandhingana if youcome
ninga varuvingana If youcome

to make the present and future conditional forms.

Past Conditional is expressed:-

(a) by adding ‘a’ to the past perfect medial,
ninga vandhu irundha if youcame

Negative Conditional ‘if not’.

This is expressed by adding ‘avitta’ or ‘illéna’to an infinitive,
regardless of number, gender, person or tense.
ninga varavittd  Or  ninga varalena, = meaning:-
if youdo not come, or if you dd nacome, or ifyouwill not come.
Note:-‘avitta’ or ‘illéna’ follows nouns or pronouns.
pencil illéna péna konduvanga. or pencil avitta péna konduvanga.
Bring apen if not a pencil.
ninga ange illena, nan varamattén. or ninga ange illavitta, nan varamatten.

| will not come of you are not there.
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Vocabuary for Lesson 41

aththe aunt chiththappa uncle
mise moustache mule grow
al, per person néram achu itistime
innoru, véroru another ghanam, ede weight
maththa the other 1&su lightness
innonnu, véronnu another one oruvéle perhaps
kure, kammi ahu deaease kurai tap, pipe, tube
udambu body vere different, any other
jananga people
Sentences.

1. ninga naldhorum thamir padiththa, thamir nalla pesamudiyum.

If you study Tamil daily, you can speak Tamil well.
. avar enne kiippittadhan nan poven. Only if he @llsmel shall go.

. avar enne ktippidaléna (kiippidavittd) nan pohamatten.

If he does nat call mel shall nat go.

. kurandhenga pal kudiththa suhama iruppanga.

If the dhildren drink milk they will be hedlthy.

. ghanam kureya (kammi aha) konjama sappidanum.

Y ou should eat lessto lose weight.

. ghanam kurendha udambu 1&sa irukkum. If youlose weight the body will be light.

. ennakku indha nakkali vénam, véronnu konduvandha nalla irukkum.

| don’t want this chair, if you kring another one it will be nice

. paththu pér indha véle seitha adhe stkram mudiyum.

If ten people do thiswork it will be finished quickly.
. kuttaththukku romba jananga vandha nan pohamattén.

If alot of people come to the meding | will not go.
10. ninga ramané parththta, inge vara sollunga.

If you seeRaman, tell him to come here.
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ungalukku panam illavitta enakku sollunga.

Tell meif youdon't have money.
romba nandri, enakku panam vénumana nan ungallukku solvén.
Many thanks, if | want money | shall tell you.
mare peidha ninga veliye pohakiidadhu.
If it rains you should nat go out.
avarukku suhamilléna doctoridam udane kattayam pohanum.
If heis not well he must go to the doctor’s at once.
ninga médhuva pésina enakku sariya vilangudhu.
If you speak slowly | understand properly.
nan onnu sonna, avar véronnu seirar. If I say one thing, he does another.
aththekku mise muleththa chittappa avar. (proverb)
If an aunt grows a moustache, she will become an urcle. (Eng. Pigs might fly!)
romba dhiiram nadandha unga kal valikkum.
If youwalk along distanceyour legs will ache.
ninga padina avar aduvar, ninga padavitta avar adamattar.

If you sing she will dance, if you do ot sing she will nat dance.
arudhadhan kurandhekku pal kidaikkum. A child will get milk only if it cries.
ninga thayara irundha, nam ippo veliye pohalam

If you are ready, we may go aut now.
ungalukku oru an kurandhe pirandha, ellarum sandhoshappaduvanga.
If ababy boy isborn to you, everybody will rejoice
nam vélele ghavanama irundhadhan véleye nalla seiyamudiyum.

Only if we ae caeful in our work can we do the work well.
avar en vittukku varavitta enakku varuththama irukkum.

If he does not come to my house | shall be sorry.
oruvéle nan varamattén, yéninna romba néram achchu.

Perhaps | shall not come, because the timeis over.
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Pradical Conversation.— Can | Drink This Water?

W: Westerner L: Locd Indian.
W. aiya, ungalukku kudikka thanni epdi kidaikkudhu?

Sir, how do you et your drinking water?
L. engalukku kurai miilama thanni varudhu. We get water through pipes.
W. kuraikku yengirundhu thanni kidaikkudhu? From where is the water piped?
L. aththilirundhu kuraikku thanni varudhu. Water comes to the pipe from theriver.
W. aththile thanni illavitta, yenna seivinga?
If thereis no water in theriver, what will you do?
I. aththilirundhu thanni kidaikkavitta, vittu kinaththilirundhu thanni kidaikkum.
If we don't get water from theriver, we'll get it from the well of our house.
W. ana kinaththu thanni uppa irundha, yenna seivinga?
But if the well water is slty, what will you do?
I. enna seiyalam? yengalukku veére thanni ille. thannikku panam koduthu vanganum.
What can we do? We have no ather water. We should get water by payingfor it.

Expansion Drill, For Lesson 41.

andha petti ghanama irundha nan adhe thilkkamudiyadhu. paththu al indha véleye seidha,
stkrama mudiyum. idhe jananga parththu irundha, virundhu virundhu siriththu iruppanga.
nan chennaikku pona, oruvéle avare sandhippén. ninga nadandhu pona romba né€ram
ahum. thamir padanga l€sa (sulabama) irundha nalla irukkum. unga ghanam kurendha
ungalukku nalladhu. nan thamirle pesina, ningalum thamir pesuvinga, illeya? avarukku ti
pidikkavitta kappi kudikkalam. ninga sameyal seiya mudiyavitta, suham ahamattinga.
pu sedinga illavitta thottam araha irukkadhu. rathrile thilkkkam illavitta aduththa nal vele
seiya kashtama irukkum. kaththu adikkavitta innum stida irukkum. naldhoram thamir
padikkavitta padunga marandhu pohum. indha sanghadi ungalukku sollavitta enakku
thikkam varadhu. avar kiittaththukku vandhu irundha ellam therindhu irukkum. avanga
panam koduththu irundha, nanga andha samane vangi iruppom.

mare peidhu irundha ivlavu stda irukkadhu. ninga avare kéttu irundha avar adhe
ungalukku koduththu iruppar. pallikidam illena kurandhengalukku romba sandhosham.

ungalukku pasi illena sappidadhinga. dhaham eduththadhuna, jasthi thanni kudikkanum.
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thapal apis pakkam povingana adhe thapalle podunga. unga véleye ippo arambiththadhan

saingalaththukku ulle mudiyum. vadhyar padangale sariya kaththukkodukkavitta
manavarukku kashtam.  vittle chakkare illena vellam ubayogikkalam. kaile panam
illavitta romba kashtama irukkudhu. adhu ungalukku theriyalena enne kélunga. male
méle irundhu parththa gramam ellam nalla theriyudhu.

milkku-kannadi illavitta nan padikka mudiyale. thirudane dhandikkalena marupadiyum
thiruduvan. nalladhu ninekkavitta parva ille, ana kettadhu ninekkakiidadhu. andha
vilakku eriyavitta indha vilakku podunga.
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LESSON 42.
‘EVEN IF_ AND ‘EVEN IF NOT'.
‘even if’:- use conditional form plus ‘lum’

irrespedive of number, gender and person.

Conditiondl ‘even if’
avan vandha if he comes avan vandhalum even if he comes
avan adiththa if he strikes avan adithalum even if he strikes

‘even if not’ and ‘although’:-  use negative conditional form plus ‘lum’

irrespedive of number, gender and person.

avan varalena if he does not come avan varalenalum  evenif he does not come

avan varavitta if he does not come avan varavittalum even if he does not come
Vocabulary

summa, chumma just, simply, purposeless, costless free

sumar, sumara aproximately, not bad, about right

summa iru (s.ndh) be quiet sumarairu (s.ndh) be better(health)

nadaththu (w.in) conduct (meding), treat(guest)

irundhalum nevertheless analum nevertheless

mahan son mahal daughter

sahodharar brother sahodhari Sister

snehidhar, nanbar friend (m.) snehidhi friend (f)

erume buffalo padhi half (measure)

kal (€ before) aquarter mukkal (€ before) threequarters
Sentences.

1. ninga dhinandhorum evlavu pal vangringa? How much milk do you buy daily?

2. nanga dhinandhorum are litar erume pal vangrom.
We buy half alitre of buffalo milk every day.
3. sila samayam saingalathle kal litar pasumpal vangrom.
Sometimes we buy a quarter litre of cow’s milk in the evening.

4. ninga pohalum nan pohamattén. Even if yougo | shall not go.
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. avar varavittalum nan kattayam pohanum.

Even if he does not come | must go.

. avanga ettu manikku vandhalum podhum.

It is enough even if they come & eight o’ clock

. idhukku ninga paththu riiba koduththalum podhadhu.

Even if you give ten rupees for thisit is not enough.

. avar panam kodukkavittalum, pusthahaththe avarukku kodunga.

Give him the book, even if he does nat give the money,.

. nam avangale kuppidavittalum avanga inge varanga.

They are amming here even if we do not call them.
. ninga panam koduththalum avarukku sandhosham ille.
Heis nat happy even if you gve him money.
ungalukku pidikkavittalum ninga avarodu pesanum.
Evenif youdo nat like it you should speak to him.
avar unga sn€hidhara irundhalum ninga apdi seiyakudadhu.
Y ou should not do that, even if heisyour friend.
mare peidhalum en mahan veliye vilayaduvan.
Althoughit israining my sonwill play outside.
ninga sumara irundhalum indha marundhe kudikkanum.
Y ou should take this medicine even if you are better.
nanga arumeya padinalum enga patte ninga kékkale.
Even if we sing excellently you are not li stening to our song.
avar en mahale parkkavittalum en mahane parkkalam.
He may seemy son even if he did not seemy daughter.
avanga indha areye karuvinalum idhu sudhdhama ille.
Even if they wash thisroom thisis not clean.
inimé€le nan mundhi varavittalum ninga mundhi varanum.

Henceforth, even if 7 do not come early you should come early.
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ninga thamir erudhavittalum nalla p&sringa.

Even if you are not writing Tamil you are speaking well.
1dhukkum adhukkum vithyasam irundhalum parva ille.

Never mind even if there is a diff erence between this and that.
indha padam enakku vilangavittalum nan adhe nalla padikkamudiyum.

Evenif thislesonisnot clea to mel can read it well.
andhamma unga sahodharidhan irundhalum ninga avare apdi nadaththakiidadhu.

Even if sheisonly your sister you should not treat her like that.
avar nalla vadhyardhan, analum avar adikkadi inglish pésrar.

He isindeed a good teacher, neverthelesshe often speaks English.

avar en vittukku varavitta enakku varuththama irukkum.

| will be sorry if he does not come to my house.
oruvele nan varamattén, eninna romba néram achchu.

Perhaps | shall not come, because it isvery late.

Pradical Conversation. — At a Conference
F: First Member, S: Second member.

snehidharg, kittam eththane manikku arambikkudhu, theriyuma.

Friend, what time does the meding start, do you know?

kalame paththu manikku innu ninekrén. 10 dclock in the morning, | think.
adhu yeppo mudiyum. When will it finish.
adhu pannendu manikku mudiyanum, irundhalum adukku apram pesikondiruppanga.

It should finish a 12 dclock, neverthelessthey will keep ontalking after that.

. ninga kiittaththukku kattayam varuvingala?

Will you cefinitely come to the meding?

S. ama, ninga pohavittalum nan poven. Yes, | will goevenif youdon't.

. ninga kiittathle pesuvingala? ninga p€sinalum nan p&samatten.

Will you speak at the meding? Even if you spea | will not.

. unga ishtam, ana ninga p&savittalum nan pésa poren.

Asyoulike, but | am going to speak even if you don’t.
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Expansion Drill, For L esson 42.

alya, inge summa ukkarunga. jasthi sadhdham seiyadhinga, chumma irunga. avar oru
varama suhamille; ippo yepdi irukrar? avar ippo sumara irukrar. sumara irundhalum
kashtamana véle seiyaktidhadhu. kalle oru chinna kashtamdhan, analum adhu romba
valikkudhu. engalukku rendare kilo chakkare podhum. yenakku ivlavu chakkare vénam,
adhanale padhi ninga kondupohalam.

innakki engalukku mungkal litar pal venum. rendémukkal Iitar ippo podhadhu. nalakki
sumar anjare Iitar pal vanguvén. en mahanum mahalum pallikiidaththukku p61 irukranga.
thambi, un snehidhi nalla arahana pen innu theriyadhu. vasantha, un snéhidhar romba
nallavar innu thonudhu. ungalukku eththane sahodharar sahodharinga irukranga? jeba
kuttam enge nadandhu kondirukkudhu? adhe yar nadathranga?

avarukkaha ninga romba né€ram irundhalum avar varale. avar varavittalum parva ille, nan
konjam neram iruppén. enakku indha sangadhi therindhalum, nan adhe ungalukku sollale.
parva ille ninga sollavittalum, enakku adhu nalla theriyum. avanga varamdhoram
vandhalum en vittukku varamattanga. ninga evlavu prayasapattalum adhu innakki
mudiyadhu. naye kulipattinalum adhu sudhdhama irukkadhu. romba véhama odinalum,
ettu manikku vandiye pidikka mudiyale. ninga virumbinalum ange ippo pohamudiyadhu.
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LESSON 43.

RELATIVE PARTICIPLES.
AND PARTICIPIAL NOUNS.
Relative pronounsin English are words such asin
Hewho opens.. Thegatewhich shuts.. A dog that barks..

These follow the pronoun or noun.

There aeno relative pronounsin Tamil.

There ae relative participles attached to averb.

These go before the pronoun or noun.
RELATIVE PARTICIPLES— POSITIVE
The present and past relative participles are formed by

dropping the ending and substituting ‘&, regardlessof number, gender and person.

Present Tense Pres. Rel. Participle

varén | come vara who comes
adikrén | strike adikra who strikes
Past Tense Past. Rel. Participle

vandhén | came vandha who came
adiththén | struck adiththa who struck

Thefuture relative participleis

the same & the neuter future tense form,

Future Tense Future Rel. Participle
varum it will come varum who will come
adikkum it will strike adikkum which will strike

NB: Present and future Positive Relative Participles are interchangeabl e.
RELATIVE PARTICIPLES— NEGATIVE

Infinitive plus ‘adha’, regardless of number, gender person and tense.

varadha who daes not come, who did not come, who will not come.

padikkadha who daes not study, who did not study, whowill not study.
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PARTICIPIAL NOUNS— POSITIVE.

Present. Present positive relative participle plus 3" person pronouns.

vara+ avan = varavan The man who comes, he who comes.

(Also means ‘He who will come’; pres. and fut. forms are interchangeable, seebelow.)

Note the forms using other pronouns — varava, varavar, varavanga, varadhu, varadhunga.

Past. Past positive relative participle plus 3" person pronouns.
vandhavan He who came. Similarly:- vandhava, vandhavar, etc.
Future.

For We& Verbs:-

For persons; Root + ‘b’ + 3 person pronouns

For neuter, Root + ‘v’ + 3¢ jperson pronouns
varubavan He whowill come.. Similarly:- varubava, varubavar, etc.

For Strong Verbs:-

For persons or neuter Root + ‘pp’ + 3" person pronouns

nadappavan Hewhowill walk.. Simil arly:-nadappava, nadappavar, etc.
and also neuter nadappadhu, nadappadhurga.

NB. Present and future Positive Relative Participial nouns are interchangeabl e.

PARTICIPIAL NOUNS— NEGATIVE.

Negative relative participle plus 3" person pronouns,

regardless of number, gender person and tense.

varadhavan, varadhava varadhavar varadhavanga varadhadhu varadhadhunga.

Hewho:- did not come doesnot come  will not come.
Vocabulary

mundhiye aready sadharanama ordinarily
anai dam vellam flood
anbu love, kndness muyal rabbit
vis€shama particularly kirpadi (w.ndh)  obey
kada (s.ndh) Cross eruppu(w.in)(tr)  wake
vas (s.thth) live, reside kudi iru (sndh) live, reside
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Sentences.

. ninga ippo padikra padam sulabamanadhu.

The lesson which you are now studyingis easy.

. nan néththu sonna padam idhudhana? Isthisthe lesson which | said yesterday?

. avar nalakki vasikkum padam enakku theriyadhu.

| don't know the lesson which he will read tomorrow.

. vadhyar kaththukodukkadha padaththe ninga yén padikkanum?

Why should you read the lesson which your teacher has not taught you?

. sadharanama ellarum pésra thamir nan mudhalle kaththukkolven.

| shall first lean the Tamil which everyone normally spe&ks.

. ninga padina patte kéttu nanga romba sandhoshappattom.

We enjoyed very much heaing the song which you sang.

. doktor, ninga koduththa marundhu romba kasappu.

Doctor, the medicine which you gave was very bitter.

. avar sonna sangadhi enakku mundhiy€ theriyum.

| know already the news which he said.

. anai kadandha vellam arudhalum varadhe. (No good crying over spilt milk!)

The flood which has crossed the dam will not come badk, even if one aies.
. adiyadhu madu padiyadhu. (Spare the rod and spoil the dild.)
The ox that is not beaen will not obey.
nan pidiththu muyalukku mtinu kal. (To swea bladk iswhite)
The rabbit which | caught has only threelegs.
aduththa varam nam vittukku varum a] pér yenna?
What is the name of the person coming to our house next week?
néththu kittathle pesinavar unga annana?
Is he your elder brother who spoke in the meding yesterday?
inge sadhdham seidha piine ippo ille.
The cd which made the noise is not here now.
nan unga vittle sappitta sappadu arumeyana sappadu.

Th food which | ateinyour house was excellent.
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adikkadi inglish pesadha thamir vadhyaridam thamir kaththukkollunga.

Lean Tamil from aTamil teader who does not spegk english often.
thiingra kurandheye dhayavuseidhu eruppadhinga.

Please do not wake up the child whois deeping.
arare kurandhekkudhan pal kidekkum. (the squeaky door gets the oil)

Only the child that crieswill get milk.
aradha kurandhekku yarum pal kodukkamattanga.

Nobody will give milk to the cild that does nat cry.
ninga vangina pettikku evlavu panam koduththinga?

How much did you pay for the box that you bought.
ninga kudikkum thanni aththu thagni.  The water which you dinkisriver water.
indha pattu padinava en thangachchi. It ismy younger sister who sang this song.
october rendam thédi mahathma gandhi pirandha nal.

October 2™ was Mahatma Ganchi’ s birthday.

Pradical Conversation. —With a Neighbour.
H: Householder, N: Neighbour.

. ippo unga vittle irukra manushar eththane pér?

How many are the persons who are in your house?

. Ippo enga vittle irukravanga moththam ettu pér.

There ae eight persons who are in our house now.

. n€ththu unga vittukku vandha al yar?

Who was the person who came to your house yesterday?

. n€ththu enga vittukku vandhavar en sné€hidhar.

The person who came to ou house yederday is my friend.

. kaile andha pusthaham enna? What is that book in your hand?
. 1dhu nan padikkum pusthaham. ninga idhe padiththu irukringala?

Thisisthe book which | am reading. Have you read this?

. ille, nan padikkadha pusthahangalle idhu onnu.

No, thisis one of the books which | have not read.
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LESSON 44.

COMPARISON, AND REFLEXIVE VERBS.

COMPARISON.
There ae no degrees of comparisonin Tamil, but Comparatives are expressed by adding

‘evida’ or ‘ekkattilum’ or dative case

to the declensional baseof the nouns and pronouns compared to,

as  en pusthaham unga pusthahathevida periyadhu.
or  en pusthaham unga pusthahaththukku periyadhu.
My bookis bigger than yours.
Superlatives are expressed by adding
‘ellaraiyumvida’ or’ ellaraikattilum or ‘ellarukkum’,- for persons

and ‘ellamvida’ or ‘ellaththukkum’,- for things, to the item compared to.

asin indha paiyan oOttathle paiyanga ellaraiyumvida gettikkaran.

This boy isthe best of all the boysin running.
orin roja pu, pi ellamvida arahanadhu.
or roja ella piiveyumvida arahanadhu.

The roseis the most beautiful of all flowers.
REFLEXIVE VERBS.

Reflexive Verbs are formed by adding ‘kol’ to the verbal participles.
They take ‘nd’ as media in the past tense.

edu take eduththukol take for yourself

podu throw pottukol put on

vangu buy vangikko] buy for yourself
N.B. The ‘I’ is dropped in the colloquial form, which is very widely used.

Vocabuary

thani thaniya separately adhisayam wonder(n.)

raja king adhiharam power

nijam, unme truth sirechchale jail

thennai maram  coconut tree mamparam mango

kadal Seq ocean palaparam jad fruit

161



Adi’s Book.

kalluri college vaidhya kalliri ~ medical college

budhdhi wisdom, answer budhdhisali wise person

santham peeace, forbeaance periyavar old person, adult

parkkavéndiya  worth seeing véndi iru (s.ndh)(dat.) to haveto
Sentences.

1. Idhevida oru nalla pusthaham enakku vénum.

| want a better book than this.
2. miinavadhu padaththevida nalavadhu padam kashtamanadhu.

The fourth lessonis harder than the third.
3. andha pen than thayevida romba arahanava.

That girl is more beautiful than her mother.
4. enakku sadhaththevida chappaththidhan jasthi pidikkum.

| like chappathies much more than rice
5. thaniya povadhevida ellarum serndhu povadhu nalladhu.

Going together is better than going aone.
6. pasu namukku nayevida ubayohamanadhu

The @w is more useful to us than adog.
7. avar mukku en miikke kattilum nilama irukkudhu.

His noseislonger than mine.
8. thennaimaram ella maraththeyumvida uyarama irukkudhu.

The coconut treeisthetallest of all the trees.
9. avarekattilum budhdhisali yarumille No one iswiser than he.
10. mamparam varaparaththe kattilum thiththippa irukkum

A mangois swveeter than a plantain.
11. kudhireyevida nai véhama 6damudiyuma?

Can adog runfaster than a horse?
12. ivanukku pottukkolla podhumana thuni ille.

This man dces not have enough clothes to wea.

13. ninga unga pénave eduththukondingala? Did you pick up your pen?
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14. thapalkarar thapal eduththukonduporar. The postman is carrying the post.
15. avanga thanga pettiye én mudikondanga? Why did they close up their box?
16. evlavu nérama thiingi kondirukringa? How long have you been dleeping?
17. thamir nalla padiththukondingala? Did you learn Tamil well.

18. andhamma than€ sameyal seidhukolla mudiyale.
That woman cannot cook by herself.
19. indha kashtam illadhu v€leye ningal€ (ningadhan) seidhu kollanum.
Y ouyourself should do this easy work.
20. mudhalle thamir nalla p&sa kaththukollunga.  First lean to speak Tamil well.
21. ellarukkum periyavar kadavul. God isthe greatest of all.
22. santham kadalilum periyadhu.(proverb) Forbeaanceis mightier than an ocean.
23. nijam pésradhile gandijiyevida uyarndhavanga yar?
Who s greater than Gandhiji in speaking the truth?
24. nalakki varum palaparaththevida innakki irukkum kalaparame mélanadhu.(proverb)
A caissafruit today is better than ajadk fruit tomorrow. (A bird in the hand...)
25. innaki kiittathle ninga pesavendi irukkum.
Youwill haveto speak intoday’s meding.
26. nan inglishevida thamirle nalla p€savum* erudhavum® mudiyum.
| can speak and write Tamil better than English.
* Note the use of ‘-um...-um’ after the infinitves.
Pradical Conversation. — Visiting Vellore.
V: Vistor, L: Locd Vélorian.

V. velir chennayevida periya naharama? IsVellore alarger city than Chennai?

L. ille, chennaiye kattilum chinna naharam. No, Velloreis snaller than Chennai.
V. velirle parkke véndiya idanga ennenna?
What are the places worth seang in vellore?
L. oru periya kotte, vaidhya kalliiri, CMC aspathri, angalukkum pengalukkum thanithaniya
sirechchalenga, idhellam vélirle parkkavéndiya idanga.
A bigfort, Medical College, CMC Hospital, jails sparately for men

and women, these ae all places worth seeing in Vel lore.
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V. nam adhellam parkka pohalama? May we goto seeadll of them?

L. sari, nam pohalam. indha tavun basle ukkarndhuko(llu)nga.
Alright, let’s go. Sit in thistown bus.
V. véliire paththi nan €ru adhisayanga kélvipattén. adhungallam ungalukku theriyuma?

| heard about seven wonders of Vellore. Do you know all of them?

L. theriyum, V. Yes| know,

1. raja illadha kotte, afort without aking,

2. sami illadhu kovil, atemple without a deity,

3. thanni illadu aru, ariver without water,

4. maranga illadha male, ahill without trees,

5. adhiharam illadha polis policewithout power,

6. arahu illadha pennunga, women without beauty

7. budhdhi illadhu kalltiri manavar, college students without sense,

ana idhule kadasi miinum nijama irukkamudiyadhu.
but the last three cannot be true!

Expansion Drill, For Lesson 44.

ninga inge mundhiyé vandhu irundhingala? indhiyale pala arungalukku anai
kattikondirukranga. periyavangalukku kirpadira kurandhenga enakku pidikkum. aththu
vellathle sila marangale kiida parthén. avar romba néram thiingi kondirukrar, sikram
eruppunga. enakku sadharanamana sappadu podhum, vis€shamana sappadu venam.

thamire vida hindi sulabama irukkudhu innu sila per solranga. tiye kattilum kappi
nalladhu innu kélvipattén.  ella pennungalevida indha pen nalla padra.  pennunga
ellareyumvida ivadhan nalla padra. mambaram ella parangaleyumvida rusiyanadhu.

param ellamvida mamparam romba thiththippa irukkudhu. indha paiye konjam
pidiththukollunga. thaiyalkarar koduththa thuningale pottukondingala? nam innakki
paththu padanga kaththukkolvom. vannan thuninga eduththu konduponana? avar ange
thiingi kondirukrara? 1idhe ungalukkaha vaiththukollunga. avar pala dhadave thane

siriththukkondar.
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ninga seira petti yarukkaha? andhamma seidhu véle enakku pidikkale. nam nalakki

seiyum véle kashtamanadhu ille. sariya véleseiyadha alukku thirumba véle kodukkadhe.
enga vittle thiinginavar enga appa sn€hidhar. sariya padikkadha paiyangale vathyar
dhandiththar. avar kattina vittukku ulle nan ponén. enakku varum chitte ungalukku
kamippeén. uppu illadha sappadu rusiya irukkadhu. anbu illadha varthenga ubayogam ille.
kovil illadha tirle kudi irukkadhe (kudikkadhe). véndadha kelvinga enne kékkadhinga.
americale aneha pér palum chakkareyum illadha karuppu kappi kudikranga.
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LESSON 45.

INTENSIVE VERBS, AND CAUSAL VERBS.
INTENSIVE VERBS.

Verbs like ‘vidu’- leave, ‘podu’-throw, ‘vai’- place, ‘pd’- go, ‘va’- come, are suffixed to
the verbal participles of certain other verbs in order to intensify their meaning. These are
called Intensive Verbs. The idea of continuity is given by ‘va’, and ‘vidu’ gives the idea
of completeness. Carefully examine the following:-

1. néththu ninga enge poi(vi)ttinga? Where did you go away yesyerday?

2. indha thuni ellam kattipodunga. Tie up al these clothes.

3. inge evlavu kalama véle seidhuvaringa? How long have you keen working here?

4. nan ungalukku idhepaththi mundhiy€ sollivaiththén. | told you about this already.

5. pal kettaponadhu, adhe kudikkadhe. The milk has gone bad, don’t drink it.
CAUSAL VERBS.

Causal verbs are formed by adding ‘vai’ or ‘sa’ to the infinitive.

Verb Causal.

padu sing padavai, padasei causeto sing

nada walk, conduct nadakkavai, nadakkasal cause to walk, conduct

Transitive forms of verbs like the following also serve as Causal Verbs:-

Intransitive. Causal. (trangitive)

odu run ottu (w.in) causeto run, drive
thirumbu turn thiruppu (w.in) causeto turn

eru climb up lift €ththu (w.in) cause to climb, lift
irangu climb down irakku (w.in) cause to climb down
pai flow paichchu (w.in)  pour, cause (water) to flow
kai dry kaichchu (w.in) cause to dry, ball
aru cool aththu(w.in) cause to cool

eru rise, get up eruppu (w.in) causeto rise,get up
nada walk nadaththu (w.in) cause to walk
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Vocabuary
mayir, mudi hair stppu(n.) comb
thale varu (w.in) comb thale variko](w.nd)comb (oneself)
vahidu edu (s.thth) part hair bayappadu (w.tt) fea
bayam fea bayangali coward
dhairyam courage dhairiyasali courageous one
gunam nature, quality gunasali goad netured one
ra wet ame dumb man
véndadha (adj) unwanted, unnecessary véndiya (adj) wanted, necessary
maraththupp6 (w.in) become numb aru (w.in) cool (become wal)
parththukule (s.thth) bark at kule (s.thth) bark

Sentences.

1. nan nalla thungivittén, ninga €n enne eruppale?
| fell fast asleep, why did you not wake me?
2. dhairyasali kashtamana vélekiida seidhuviduvan.
The tough personwill do even hard work.
3. nanga appove sollivittom, ningadhan kekkale.
We have dready told you kut you did not pay heed.
4. kannadi tamblare kire pottuvittingala?  Did you drop the glasstumbler?
5. innakki eththane kadidhanga erudhipottinga?
How many letters did you write today?
6. véndiya pusthahangale kattipodunga, véndadhadhe pottuvidunga.
Tie up the books which are wanted, throw away the unwanted ones.
7. 1idhu kannadi saman petti, thikki podadhinga.
Thisisabox of glassware, don't throw it!
8. ira thuninga ellam veyille kaya vainga.  Put al the wet clothesin the sunto dry.
9. Innakki yar sameththuvaiththanga? Who cooked today?
10. pasuve inge kattivaikkadhinga, €éninna enga nai adhe parththu kulaikkum.
Don't tie up the cow here, because our dog will bark at it.

11. romba néram apdiy€ ukkarndha kal maraththupohum.
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If one sitslike that for along time the leg will go numb.

avarukku vayasu aipochchu, adhanale avarale nadakka mudiyale. ( idiom)

He has become very old, so he annot walk.
namum sirikkanum maththavangaleyum sirikkavaikkanum.

We must laugh and make others laugh too.
mudhalle avarukku pada ishtamille, ana nanga avare epdiyd padavaithom.

She did not liketo sing at first, but we made her sing somehow.
nam ammadhan namme mudhal mudhalle nadakkavaikranga.

Only our mother makes(helps) us walk the first time.
yen méseye yar ipdi thiruppinanga? Who turned my table round this way?
thottaththilirundhu matte ottunga. Drive the ox from the garden.
kadavu] oru iimeyekiida pesavaikkamudiyum.

God can make even adumb person talk.

thirudan poliskarare parththa odividuvan.

A thief will runaway if he sees a padliceman.

kurandheye yar aruvaiththanga? Who made the dild cry?
nan avane andha samachcharaththe sollavaiththén.
| made him tell that news.
indha paiyane yar padikkavaiththanga? Who educated this boy? (made him study)
Chinna sedikku jasthi thanni paichadhinga.

Do not pour(flow) too much water on (to) the small plant.

eppovum thanniye kaichchi kudikkanum.
“Y ou should always boil water to drink’.
nan ungale romba aleya vaiththén. | made you wander (about) too much.
Pradical Conversation. — At Rail way Station.
S. Sister, B: Brother.

S. adho varra vandi nam vandiya? That train which iscoming, isit ours?

B. ille, adhu saman kondupohum ‘giids’ vandi.

No, that isagoaods train carrying freight.

S. nam érum vandi sikram varuma alladhu innum néram ahuma?
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Will our train come soon or will it take some more time?

B. innum anju nimishathle vandi vandhuvidanum ana sariyana nérathle varuma parkkalam.
It should comein five minutes but let us e (whether) it comesin time.
S. indha steéshanle evlavu néram nikkum?  How long will it stop at this gation?
B. inge vandi miinu nimisham varaikkum nikkum.
The train will stop here for threeminutes.
S. idhu varile ella steshanleyum nikkuma?  Will it stop at all stations?
B. ille, idhu mukyamana st€shanle mathram nikkum, eninna idhu express vandi.
No, it will stop at important stations only, becaise it is an expresstrain.

Expansion Drill, For Lesson 45.

unga kappi arividuthu (aripohudhu) sikram sappidunga. ninga unga kappi kudiththu-
vittingala. andha chinna pen sippale thané vahidu eduththukondadhu. apram than thaleye
romba araha varikondadhu. ungalukku véndiya pusthahangale eduththukollunga. naye
parththu &n romba bayapattuvittinga? ninga bayangali ille, illeya? ippo unga bayam poi-
vittadhu innu nan ninekrén. ninga unga padanga ellam padiththuvaringa’nu enakku
theriyum. avar indha sangadhiye ellarukkum sollivittar. palle uppu virundhuvittadhu,
adhanale kettuponadhu. paiyan pandhe méle thiikkipottan adhu kinathle virundhuvittadhu.
en samanunga endha arele pottuvaiththinga? avar ungalepaththi enakku sollivaiththar.

nan ellam padiththu vaiththén ana ninga enne onnum kékkale. andha naye kattipodunga
éninna enakku romba bayama irukkudhu.

innakki romba veyyil veyyille enne nadakkavaikkadhinga. kurandhengale padikkavaikka
romba kashtama irukkudhu. iiravanga nilaththukku dhinandhorum thanni paichchranga.
avan romba nala mattu vandi ottivaran. ungalukku carotta nalla theriyuma? vandile jasthi
saman eppovum eththadhinga. ella vilakkungalum €ththivittingala? avar oru kurandhe
méle saikkal eththivittar. indha samane en vitle irakkividunga. kurandhekkaha amma pal

kaichchi kondirukrar.
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LESSON 46.

COMPOSITE, PARTICIPIAL AND VERBAL NOUNS, .
COMPOSITE NOUNS.
Compasite nouns are formed by suffixing 3™ person endings to adjedives.

Thus‘nala gives:- nallavan, nallava, nallavanga, nalladhu, nalladhunga.
PARTICIPIAL NOUNS.

These are formed by suffixing 3" person endings to

relative participles for present and past.

Present and future forms are interchangeabl e.

Present Past Future
varavan vandhavan varubavan
varava vandhava varubava
varavanga vandhavanga varubavanga
varadhu vandhadhu varuvadhu
varadhunga vandhadhunga varuvadhunga

Meanings, such as ‘the one who comes ‘...came’,’..." will come’,and ‘they who...’ etc
Neuter participial nouns change for tenses, asin:-
padikradhu padiththadhu padippadhu
meaning  studies, or studying(n.).
VERBAL NOUNS.

These are formed from verbs (roots or infinitives).

These cannot be dedined for number, gender, person o tense.
Neuter participial nouns are more often used than the verbal nouns,

neverthelessverbal nours are aso gven below, for practice and for recognition purposes.

Verb Verbal Noun Meaning Neut.Particip.Noun
padi padippu studies padikradhu

Siri sirippu laughter sirikradhu

padu pattu music padradhu

odu Ottam running odradhu

kiidu (gather) kiittam meding kiidradhu
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Verb Verbal Noun Meaning Neut.Particip.Noun

par parve sight parkradhu

kel kelvi guestion kekkradhu

mudi mudivu end mudiradhu

thirudu thiruttu theft thirudradhu

mara maradhi forgetfulness marakradhu

virumbu viruppam desire virumbradhu

vilayadu vilayattu game, sport vilayadradhu

sel seyal deed, adion seiradhu

arambi arambam beginning arambikradhu

ubayogi ubayogam use ubayogikradhu

ghavani ghavanam attention ghavanikradhu

sambadhi sambadhane eaning's sambadhikradhu

same sameyal cooking samekradhu

thamadi thamadham delay thamadhikradhu

thude thudeppu wiping thudekradhu

thai thaiyal sewing thaikradhu

ver verve perspiration verkradhu

arai araippu Invitation araikradhu
Vocabulary

thamash, vedikkai fun perukku (w.in)  swee

kai eruthu podu(w.tt)  sign kai eruthu handwriting,signature

var live(v.) varke life

munnéru, munukku va come forward kudumbam family

gettikarar clever person munnétram progress

pambu snake thel scorpion

pambatti snake charmer gre poor(adj), poor man(n.)

thai, thayar mother thudeppam broom

thirandaveli open space nijam truth
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Sentences.

. nalladhu seiravan nallavan illeya. One who does good is agood man is he not.
. thirudravan thirudan. an€harukku avan thirudan innu theriyadhu.

One who steasisathief. Many do not know heis athief.
. pala nal thirudan oru nal ahappaduvan. (proverb)

‘Several days athief, one day the caught one’
. en maradhikkaha ninga enne kattayum manikkanum.
Y ou must forgive me for my forgetfulness

. maradhi irukravan varkkele munnukku varamattan.(munnéra mattan).

A man with ashort memory will not progressin life.
. viruppam iladhavanga indha v€leye seiyavénam.

Those who have no desire (don’t want to) need not do this work.

. 0duvadhu nalla vilayattu. ottathle nan gettikaran ille.

Running isagood sport. | am not good at runnng.
. n€ththu kittathle avar péchchu romba vedikkeya irundhadhu.

His speech(talk) in yesterdays meding was very humerous(funny).

. pasi vélele sappidradhu nalla varakkam.

Eating when one is hungy(hungry time) is a good habit.
10. ninga nijam pésradhu enakku sandhoshaththe kodukkudhu.
Y our spe&king the truth makes me happy.
11. Dhinandhorum erudhravanga kai-eriidhu araha irukkum.
The handwriting of those who write daily will be beautiful.
12. ninga jasthi vele seirathille adhanale unga sambadhane jasthi ille.
You don’t work hard so your income is not much.
13. kashtappattu véle seiravarukku kadavu] udhavi seivar.
God will help those who work hard.
14. n€ththu pal konduvandhavar innakki y&n varale?
The man who krought milk yesterday, why did he not come today?
15. ivan nalla nadaththe irukra paiyan. Thisisawell-behaved boy.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
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unga araippu enakku kidaiththadhu. unga araippukku nandri.

| got your invitation. Thanks for your invitation.
indha kuttaththukku mudivu eppo?
When will this meding end.
idhu arambamum mudivum illadha kuttam. (idiom)
Thisis an endless meding.
avar kan-parve nalla ille €ninna avarukku vayasu aipochchu.
He has bad eyesight because he has got old.
thirandha-velile vilayadhradhu kurandhekku nalladhu.
Playing in an gpen spaceis goad for the dild.
mara-saman thudaikra thuniye yenge vaiththinga.
Where did you put the cloth for wiping the furniture.
ninga* thudaiththadhu sariya ille.(sariyalle). thudaippaththale perukkunga.
Y our wiping was not goad. Sweep with a broom.
*Note, ‘youwiping', and not ‘your wiping' asin English.
indhamma thaiyale parththingala? ivar thaikradhu enakku romba pidikkum.
Did you seethislady’s gitching? | like her sewing very much.
pambattikku munnale pambu adradhu araha irukkudhu.
The dancing of the snake before the snake-charmer is beautiful.
ghavanama padam kékkradhu mukyamana vishayam.
It is an important thing to listen to the lessons.
Pradical Conversation. — Coming For a Walk?
B: Boy, F: Friend.

B. nam rendu pérum nadakka pohalama?  Shall we go for awalk?

F. sari, povom. nadakradhu nalla abyasam. Yes, we'll go. Walking is good exercise.

B. kadarkarele nadandhuporadhu enakku romba pidikkum.

| very much like walking onthe seashore.

F. sari, kadarkare illadha tirle enna seivinga?

Alright, what do you do in a placewith nobeah?
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B. yenna seiradhu(seiyalam)? €rikare méele, alladhu kulakkarele nadakka pohalam.

What to do? One may walk onthe bank of alake or tank.
unga trle aru (nadhi) irukkudha? Isthere ariver in your place?
F. ama, enga tirle oru periya aru irukkudhu.
Yes, thereisabig river in our place.
B. appo ninga aththukareméle nadakkalam. Then you may walk onthe river bank.
F. ama. ippo enakku kaleppa irukkudhu. nan vittukku poren.
Yes. Now | amtired. I’ m going home.

Expansion Drill, For Lesson 46.

andha thamash seiravan en thambi, ange nikravan en annan. budhdhisalinga mathth-
avangale budhdhi illadhavanga innu ninekkamattanga. avar than padippaledhan varkkele
munnukku vandhar. inge sedi-kodinga jasthi, adhanale idhu pambunga vara nalla idam.
pambukku palle visham, thelukku kodukkle visham, ana oru ketta manusharukku udambu
ellam visham. dhinandhoram padikkavitta munnetram irukkadhu. en arele thudeppa-
ththale perukkadhinga. thirandha-velile nam dhinandhorum konja dhiiram nadakradhu
nalladhu. unga kadidhaththle kai-erudhu poda €én marandhu poninga? kilingalle aneha
vidham irukkudhu. //avar pésinadhu enakku konjamkiida pidikkale. unga p&€chchu romba
arumeya irundhadhu. ninga parththadhu en snéhidhar ille. avarukku sila nala parve sariya
ille. ninga n€ththu enne kéttadhu ippo ennidam irukkudhu. unga k&lvikku nan apram
badhil solvén. nan indha v€leye mudippadhu avarukku ishtam ille. indha kadhe mudivu
enakku romba pidiththadhu. idhe paththi unga mudivu enna? innakki ninga sameyal
seidhadhu ellam romba rusiya irukkudhu. nam sambadhane nalla varile selavu seiyanum.
avan sambadhane avan kudumbaththukku podhadhu. indha pusthahaththe ninga
ubayohikringala? indha pusthahathtale ungalukku enna ubayoham? ippo veyil kalam,
adhanale romba veérkudhu. muham ellam vérveya irukkudhu, vérveye thudenga. ninga
enne sappida araiththadhu avarukku pidikkale. maradhi ellarukkum irukkudhu, maradhi
illadha manushare ninga enakku katta mudiyuma? unga viruppam enna? adhu enakku
therindha nalla irukkum. idhukkaha sirippadha aruvadha innu enakku puriyale. nam vitle
adalum padalum nadandhu kondirukkudhu. en mahanukku padippevida vilayattudhan

romba ishtam.
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LESSON 47.

ADVERBIAL CLAUSES OF TIME.

‘When', or ‘Whil€e'.

‘podhu’ is added to the relative participles present, past or future, as seen in:-

avar sappidrapdodhu pesamattar. He will not speak when(while) he ets. (pres.)

avar sappittapothu ennodu pesale. He did not speak to me when he @e.  (past)

avar sappidumpodhu nam sappiduvom We shall ea when he ets. (fut.)
‘p0’ 1s also used instead of ‘podhu’. ‘Present and future forms are interchangeable.

The futureformisalso used for al tenses.  The past formis used only for the past.
‘When...not’, or ‘While...nat’.

‘podhu’or ‘pd’ 1s added to the negative relative participles, as in:-
avanga unne kiippidadhapo(dhu) ninga &n pohanum.
Why should you go when they did not call you?
‘After’.
‘pin’ or ‘apram’ is added to the past relative participle:-
nan ponapin ninga vandhinga. Y ou came dter | went.
‘after’ can also be expressed by adding ‘pin’ or ‘apram’

to aneuter past participial noun, dative case; -

nan ponadhukkupin (ponadhukkapram) ninga vandhinga. You came dter | left.
‘Before'.
Similarly, ‘mun’ is added to the future relative participle:-
nan varamun ninga pohadhinga Don't go before | come.
‘before can aso be expressed by adding ‘mun’ to

aneuter participial noun, dative case, present, past or future, as sen in:-

nan varadhukkumun pohadhinga. Don't go before | come.
nan vandhadhukkumun ninga pohale. You ddn't go kefore | came.
‘As SO0ONAS.

‘udang’ is added to the past relative participle,
or ‘um’ is added to a neuter past participial noun:-

nan vandhavudane (nan vandhadhum) ninga pohalam.  As 0n as| come you may go.

175



Adi’s Book.
‘Until’.

‘varallum’,or ‘varaikkum’ is added to the present or future relative participle,
being used for both future and present tenses:-
ninga varum varaikkum (varavaraikkum) nan inge iruppén.
| will be here until you come.
‘varallum’,or ‘varaikkum’ is added to the past relative participle, for past tense only.

ninga vandhavarailum nan inge irundhén. | was here until you came.

Vocabuary
nichchal swimming eli rat
udhavi (n.) help, assistance udhavi sai (w.dh) help (v.)
kottu (w.in) sting, dump rubbish muyarchchi sei (w.dh) try
Sentences.
1. kurandhe thiinginappddhu nan veliye ponén. | went out when the diild was deeping.
2. en kurandhe thingumbdodhu* nan veliye porén. *('p after ‘m’ softensto ‘b’ ).

| will go out when my child is asleep.
3. nan pambe parththapd 6diponén. | ran away when | saw a snake.
4. paiyanga sadhdham seidhapodhu nan ghavanama padikka mudiyale.
When the boys made anoise | could not study attentively.
5. thapal apisukku pohumbodhu indha kadidhaththe kondupovingala?
When you goto the post officewill you take this letter?
6. vittukku ponapin (ponadhukku apram) avangalukku indha sangadhi therindhadhu.
They knew about this matter after they went home.
7. ninga vandhapindhan (vandhadhukku apramdhan) nangallam sappiduvom.
Only after you come dl of uswill eat.
8. ungappa varumun (varadhukkumun) p6i padam padinga.
Go and study your lessons before your father comes.
9. sappidumbothu jasthi thanni kudikkaktidhadhu.

Y ou should not drink much water when eding.
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10. thirudinapodhu thirudane thél kottivittadhu.

Whil e stealing the thief was stung by a scorpion.
11. amma kitta irukkumbothu kurandhekku bayamille.
When the mother is nea the child is nat frightened.
12. unga patte kekkumbothu ellarukkum sandhosham.
Everybody was happy when they head your music.
13. avarukku joram vandhavudané doctoridam ponar.
As 00n as he got fever he went to the doctor.
14. yeliye parthavudane pune adhe pidiththu thinnuvittadhu.
As on asthe ct saw therat (mouse) it caught it and ate it up.
15. trukku ponavudané enakku kadidham podunga.
‘Drop wsaline as on as you reach your place
16. kurandhe thiinginavudané thayum thiinga pona.
As 00n asthe dild slept the mother also went to bed.
17. ninga ange irundhavaraikkum avanga nalla véle seidhanga.
Aslong as you were there they worked well.
18. nam avar pe€chchu mudiyum varaikkum iruppom.
We shall wait until his speechisover.
19. ninga varum varaikkum nanga koville irundhom.
Until you came we were in the temple.
20. nan padiththa varaikkum pusthaham nalla irundhadhu.
The book was niceasfar as| read.
21. nam chennaikku ponapodhu kadal-karekku (kadarkarekku) pohale.
We did nat go to the seashore (beach) when we went to Chennai.
22. ni inge varamun enge seidhukondirundhe (seidhuvandhe).
Where were you working before you came here.
23. indha pusthahaththe mudikkum varaikkum nan thiingamattén.

| will not slegp until | finish this book.
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24. oru arahana kurandhe enne parthavudané enakku vanakkam sonnadhu.

A beautiful child greeled me & 0n as she saw me.
25. ninga enne kuppidrapodhu nan vara thayara iruppén.
| shall be ready to come when you cdl me.
Pradical Conversation. — At The Swimming Pool.
E: Elder, Y: Youngster.

E. thambi, unnakku nichchal theriyuma? Y oungster, do you know how to swim?
Y. enakku nindha theriyadhu. enakku thanniye parththa romba bayama irukkudhu.
| don’'t know how to swim. | am very frightened of water.
E. oh apdiya? ni nindha kaththukolla vénuma?
Ohisthat it? Do you want to learn to swim?
n1 kaththukollumbodhu nan unnddu iruppén. bayappadadhe.
Whileyoulearn | will be with you. Don't be frightened.
Y. saringa, nan kaththukolla muyarchchi seiven.
Alright sir, | shall try to learn.
thannile nan iranginavudané enne dhayavuseidhu pidiththukollunga.
As on as | get into the water please catch hald of me.
E. mudhalle andha kare varaikkum nindhu. ange ponadhukku apram thirumba va.
First swim upto that side. After you reach there come bad.
Y. nan ange pohumun epdi nindhagum enakku kattunga.
Before | go there, show me how to swim.
E. nan nindhumpdodhu niyum adhepdla sei. kashtama irundha nan unakku udhavi seiven.
When | swim, you dothe same. If it isdifficult | shall help you.
Y. ipdiya’nga? ippo nan konjam nindha mudiyum.
Likethis, sir? Now | can swim alittle.
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Expansion Drill, For L esson 47.

n1 pallikiidam porappdodhu nanum varén.  ni pallikidam pohumbddhu enne kiippida
marakkadhe. nan pallikidam ponappodhu un vadhyare sandhiththén. nanga pallikidam
pohadhapodhu enga nayodhu vilayadavom. vadhyar vandhapin manavanga padikka
arambiththanga. vathyar ukkarudhadhukku apram manavanga ukkarndhanga. vélurukku
varamun ninga enge véle seidhinga?

velurukku varuvadhukkumun enge irundhinga? avar than sn€hidhar vandhadhum
avarodu sappittar. naye parthavudané pine odipoivittadhu. ninga sappidravaraikkum nan
padiththukondu irukkalama? nan varumvaraikkum ninga angeyum pohakudhadhu.
purushar vandhavaraikkum manavi kadidham erudhinar. nan varumun avar enge
poivittar?

ninga varadhukkumun avanga véleye mudiththuvittanga. avar enne kiippida
vandhapodhu nan veliye irundhén. nan suhama irukrapo en véleye nalla seidhamudiyum.
pal vangumbothu palkaranukku panam kodukka marandhuponén. nam véle
seiyadhapodhu kadavule nineththukondirukkanum. unga r poiserndhavudané kadidham
podunga.

kayiththe avirththavudane madu romba véhama o6diponadhu.  nam indha ulahathle
irukkumvaraikkum nalladhu seiyanum. ninga pesadhavarikkum thamir epdi varum?
sulabama irundhavaraikkum thamir padikka nalla irundhadhu. joram varadhukkumun

indha marundhe sappidunga. thirudan ellam ponapin nai kuraikka arambiththadhu.
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LESSON 48.

ADVERBIAL CLAUSES, (CONTINUED).
‘InOrder To’ or ‘So That’. (adverb of purpose)
‘In order to’ is expressed by Future Relative Participle plus ‘padi’ (‘badi’).

Aninfinitiveis also used to expressthis.

nanga indha sangadhiye sollumbadhi vandhom. We came here in order to tell this news.

nan inge indha sangadhiye solla vandhén. | came herein order to tell this news.
‘In Order To...Not’ or ‘So That...Not'.
‘In arder to...not’ is expressed by Negative Relative Participle plus ‘padi’ (‘ badi’),

regardless of number, gender, person and tense.

vali edukkadhapadi enakku wisi podunga.

Please give the injection so that (in such away that) it will not hurt.

‘As .(adverb of manner)
‘as’ Isexpressed by Present Relative Participle plus ‘padi’ (‘badi’), for present and future,
and by Past Relative Participle plus ‘padi’(‘badi’), for past tense only.

ninga solrapadi nan seiren. | will do asyou say
nan sonnapadi avan vele seidhan. He did thework as | said.

‘Because’ or ‘Since . (adverb of reason)

‘because’ is expressed by
suffixing ‘padiyale’ or ‘padiyinale’ or ‘adhale’ or ‘adhanale’ to
Present Relative Participle, for present. and future,
and to Past Relative Participle for past tense only.

The negative form ‘Because...Not’ is expressed by adding ‘adha’ to an infinitive,

plus ‘padiyale’ etc., regardless of number, gender, person and tense.

mare peiradhale nan veliye pohamatten. Becaiseit israining | will nat go out.
mare peidhapadiyale nan veliye pohale. Becaiseit rained | did not go aut.
ninga kiippidadhapadiyale nan varale. Becaise you dd nat cdl | did not come.
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Vocabuary
kaleppu tiredness noyali sick person
kaleppa iru (s.ndh) betired noi, vyadhi disease
kadan debt vilakkam clarity
kadan k&] (s.tt) borrow min fish
kadan kodu (s.thth) lend €dhavadhu something
kiittam meding neda, madhdhi centre, midde

kiittam nadaththu(w.in) conduct meding kittam nada (s.thth) meding (goingon)
Sentences.

1. nd1 pohumbadi nam marundhu sappidanum.

So that the disease is cured we should take medicine.

. dhtisi pohumbadhi ellam nalla sudhdham seinga.

Clean everything properly so that the dust goes.

. panam kadan kékkumbadi yar unnidam vandhanga?

Who cameto you in order to borrow money?

. ellarukkum theriyumbadhi vilakkama erudhunga.

Write dearly so that everybody can understand.

. kurandhe pusthahaththe kirikkadhapadi parththukollunga.

Take cae so that the dhild does not tea the book.

. avar inge adikkadi varadhapadi ninga edhavadhu seiyanum.

Y ou should dosomething so that he does not come here often.
. nan solrapadi ninga seidha thamir sikrama pe€samudiyum.

If you doas| say youwill be ableto speak Tamil fluently.
. ninga padrapadi nan araha eppovum padamudiyadhu.

| can never sing as nicely asyou da

. avar kashtapattapadi vére yarum kashtappadale.

No one has suffered as much as he did.

10. nan suham illadhadhale n€ththu inge varale.

| did not come yesterday because | was sick.
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vilakku erirapadiyale ninga bayam illame véle seiyalam.

Asthelight is on you may work without fea.
adikkadi thamirle pésrapadiyale avanga thamir nalla pésamudiyum.
Sincethey are talking Tamil often they can talk Tamil well.
avar enne kiippidadhapadiyale nan ange pohale.
| did nat go there because he did not call me.
kade midi irundhapadiyale nan onnpum vangale.
| did not buy anything as the shop was closed.
panakkaran erekku panam koduththadhale eére sandhoshama irukran.
Because the rich man gave him money the poor man is happy.
nan romba dhuram nadandhapadiyale enakku romba kaleppa irukkudhu.
As| walked very far | am very tired.
kuttam en vittukku kitta nadakka porapadiyale nan kattayam poven.
Asthe meding isgoingto be held nea my house, | must go.
ninga kadidham erudhadhapadiyale nanum ungalukku erudhale.
Asyou dd not write aletter to me, | (also) did not write to you.
ungale sandhikkumbadidhan (sandhikkadhan) nan indha tirukku vandhén.
| cameto this placeonly in order to med you.
min pidikkumbadi nan &rikku poven. | will go to the laketo catch fish.
thanga solrapadi nadakravanga (seiravanga) nallavanga.
They who practicewhat they preach are good people.
varakkappadi nanga paththu manikku thiinga ponom.
As usual we went to bed at ten o clock.
unga ishtappadiye ellam nadakkum.(idiom)
Everything will be done acordingto your wish.
enakku romba pasi eduththapadiyale sikram sapitten.
| ate ealier because | was very hungry.
podhumana panam illadhapadiyale enakku sandhosham ille.

Because | do not have enough money | am not happy.
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Pradical Conversation.— A Tank (Reservoir).

V: Vistor, L: Locd Man.
V. kudi-thanni-kulam enge irukkudhu? Where is the drinking water tank?

L. adhu gramaththukku madhile irukkudhu. It isin the middle of the village.
V. indha kulaththu thanni yén romba arukka irukkudhu.
Why is thistank water very dirty.
L. indha kulathle adu-madungale sudhdham seirapadiyale arukka irukkudhu.
Because cattle ae washed in thistank it isdirty.
V. kulaththuthanni asudhdham (arukku) ahadhapadi grama jananga parththukollanum.
The villagers should seethat the tank water does not become dirty.
L. adhu nijam. ana grama jannangaledhan kulathle kulikranga, thuninga thoikranga, apram
adhe thanni kudikranga. That is true, but the villagers themselves bathe, wash
clothes, then they drink the same water.
V. grama jananga kudikka (kudikkumbadi) thanni vére engirundhu konduvaranga?
From where dse do the vill agers bring water to drink?
L. nan sonnapadi indha arukku thanniyédhan kudikka konduporanga.
As| said, they are taking only this dirty water to drink.
V. aiy0, idhu mosam, illeya? Oh dea, it isashame, isit not?

Expansion Drill, For Lesson 48.

nan unga vittukku vara purapattén. ninga enne inge varumbadi sonninga, illeya.
kurandhe veliye pohadhapadi kadhave miudivittén. avar nam sonnapadi seidhar
adhudhan nalladhu. thamir padam kashtama irundhapadiyale nan adhe padikkale. ninga
engalukku sappadu koduththapadiyale avangalukku sandhosham. rathri ellam vilakku
eriyadha-padiyale irutta irundhadhu.
avanga sirikkumbadi nan idhe avangalukku sollale. grama jananga sambadhikkumbadi
naharangalukku poranga. nam kékkadhapadi avanga romba medhuva pesikondanga.
varkkele nam ninekrapadi nadandha evlavu nalla irukkum? pusthahangale mése mele nan
vaiththapadiy€ vainga. padangale ninga sariya ghavanikkadhapadiyale adhunga
ungalukku vilangale. nanga ellam kadarkarekku nadakka ponom.
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LESSON 49.

SUFHX ‘UM’ AND ITSUSES.

Expresses ‘And’:-when it follows nouns and gronouns.,

ramum rahimum snéhidhar. Ram and rahim are friends.

Expresses ‘Even’ or ‘Also’:- when it follows a single noun or pronoun.

inge oru méseyum ille. Thereisnot even atable here.
namum adikkadi thamirle pesuvom. We dso will spegk in Tamil often.

Interrogation plus ‘um’ Expresses Universality:-

yarum sulabama thamir kaththukollalam. ~ Anyone may lean Tamil easly.

Verbal Participle plus ‘um’ Expresses ‘Although’:-

mare peidhum innum stidu adangale.  althoughit rained the heat has not subsided.

Conditional plus ‘um’ Expresses ‘even if’:-

ninga dhinandhorum oru mani néramdhan padiththalum podhum.

It will be enough even if you study only one hour daily.

Neuter Past Participial Noun plus ‘um’ Expresses ‘as soon as’:-

trukku ponadhum enakku kadidham podunga.
Drop me aline as soon as you reach hame.

A Numeral plus ‘um’ Expresses Completeness (without exception):-

ninga nalu pérum innakki padanum. All four of you should sing today.

‘Innum. ..innum’ Connects Statements.:-

thambi, nan ungappave parkka vandhén innum, marupadiyum nan avare sandhikka

varuven innum, varumbodhu rendu nalla pusthaham konduvaruvén innum, un appavukku

sollu. Child, tell your father that | came to see him and | shall come again to

med him and will bringtwo nicebookswhen | come.

Vocabulary
pirar other people sale road
oram edge kurukku vari short cut
ubadh&sam preaching kaham, kakka crow
ubadhésam sei (w.dh) preach panamparum palmyra fruit
ubadhegsi (s.thth) preach niraya full, overflowing

184



Adi’s Book.

pichche dms nadu, madhdhi centre, midde
pichchekaran beggar orungu neatness
pichche edu (s.thth) beg kattayama cetanly
pichche kodu (sthth)  giveams nichchayama cetanly
tholle nuisance thondaravu nuisance
tholle kodu (s.thth) be anuisance nésam (n.) love
thondaravu sei (w.dh) be anuisance nési (s.thth) love
Sentences.

1. avar enne parththum enndodu pésame poivittar.

Although he saw me he | eft without speaking to me.
. kaththu adiththadhum (adiththavudane) mare peidhadhu.

It rained as soon as the wind blew.

. ninga kippittalum avar varamattar Hewon't come evenif you call him.

. ella samanukkum nan evlavu kodukkanum?

How much should | pay for all the things
. avanga indha véleye epdiyum seiyamudiyum.

They can dothis work somehow or other.
. inge ellam irukkudhu ninga adheyum sappidalam.

Everything is here, you may ea anything.
. eppovum unme (nijam) pesanum innum nam namme nésikradhepolave pirareyum

The Lord Jesus preadied that we
should always speak the truth and love others as we love ourselves.

nesikkanum innum esunadhar ubadh&sam seidhar.

. ninga paththu pérum inge sappida vanga. All ten of you come hereto eat.

. nam eppovum saleyorama nadakkanum

We should always walk on the edge of the road.
10. pichchekaranga namakku ellam idaththilum tholle kodukranga.

The beggars are anuisance to us everywhere.
11. nan ippo thiinga porén, yarum enne thondaravu seiyakiidadhu.

| am goingto slegp now, no one should disturb me.
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idhu kovillukkupoha kurukku vari. Thisisashort cut to the temple.

nadu rathridhan thirudanukku romba nalla néram.
Midnight isavery good time for athief.
indha padam pala dhadave padiththalum enakku vilangale.
Although | studied thislesson several times, it is not clear to me.
jasthi thanni kudiththum en dhaham pohale (adangale)
Although | drank alot of water my thirst is not quenched.
aththule pottalum alandhu podu.
Even if you throw something in the river, measure and throw it.
(Kego account of all youdo, even that of little value).
yarum inimele idhepaththi p&sakiidadhu. Nobody should talk about this heredter
kahum ukkarndhadhum panamparum virundhadhu.
As on asthe aow sat the palmyrafruit fell. (The last straw onthe camel’ s back)
idhu innum adhu innum &n pésikondirukre?  Why keep saying this and that?
nam eppovum endha v€leyum orunga seiyanum.
We should always do any work nestly.
avar uduppum p&chchum parththa periya manushare pola irukkudhu.
He looks like agreat man by his dressand speech.
ingeyum angeyum summa nadandhu kondirukkadhinga.
Don't just keep walking here and there.
ninga ennadhan sonnalum avar oru nalla manushardhan.
Whatever you say, he is definitely a good man.
aththule niraya vellam vandhalum nai nakkidhan kudikkagum.
Even if the river floods the dog hasto lick to drink. (Thereisalimit to one’s cgpaaty).
unga véle mudindhadhum enne vandhu parunga.

Come and see me & 00N as your work is finished.
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LESSON 50.

SUFFIXES ‘A’ ‘B> ‘O’ AND ‘AVADHU’

‘a’ Expresses A Question.

né&ththu avar vandhara? Did he come yesterday?

‘e’ Expresses Emphasis.

indha pettiley€ panam pottuvai. Keep the money in this box.

avar néththu inge vandharg He did come here yesterday.
‘0’ Expresses A Question With An Emphasis.

n&ththu ningald vandhinga? Was it youwho came yesterday?

‘0’ Also Expresses ‘either...or’ .

ninga ipdiy6 apdiyo pohalam. Y oumay go thisway or that way.

Interrogation + ‘0’ = indefiniteness.

avar engeyo ponar. He went somewhere.

‘0’ Also Expresses ‘but’.

avan panakkarandhan. avano nalla sappidamudiyadhu.
Heisindeed arich man, but he cannot eat well.

Cardinal Number + ‘avadhu’ = Ordinal Number. (Interchangeable with ‘am’).

nalavadhu (nalam) padam vasinga. Read the fourth lesson.

Single Word + ‘avadhu’ = ‘At Least’.

ninga idhukku paththu riibavavadhu kodukkanum.

Youshould give at least ten rupees for this.

‘avadhu...avadhu’ Also Expresses ‘either...or’ .

innakki ktittathle ningalavadhu nanavadhu p&€sanum.

In today’s meding either you a | should speak.

Vocabulary
kobam, kovam anger kurukke aaoss(dat.)
kobam va (w.nd) be angry nér vari straight way
vahuppu class standard, grade mamsam med
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Sentences.
. nan ivare engeyo parththu irukrén. | have seen him somewhere.
. ivlavu sappade enakku podhum. This much food is enough for me.
. nan adhe en kannaley€ parththén. | saw that with my own eyes.

. ninga enne eppovum parkkaleyo (parththadhu illeyo)?

Y ou have never seen me have you?

. nalakki unga velekaran kadetherukku povana?

Will your servant go to the market tomorrow?

. enakku ippo p€navo pencild venum. | want apen o pencil now.

. avar panakkarar ningald re. ninga epdi idhe seiyamudiyum?

Heisarich man but you are poor. How can you do this?

. ninga indha chinna v&leyavadhu seiyanum. Youshould at least dothis small job.

. enakku udane konjam kappiyavadhu tiyavadhu konduvanga.

Bring me some mffeeor teaat once
. unga mahan ippo eththaneyavadhu vahuppule padikran.
In which class (standard) is your son studying non?
ninga ipdiye seidhuvandha enakku kobam varum.
If you keep doing this, | will get angry.
andha kashtamana véleye epdiyo seidhu mudiththén.
| have finished doing that difficult job somehow.
avar nallavaro kettavard enakku parvalle.
| don’'t careif heisagood man or abad man.
nanavadhu en sneéhidharavadhu (nand en sneéhidhard) ungale sandhippom.
Either | or my friend will med you.
indha ottalle eththaneyavadhu arele thangi irukringa.
In this hotel in what room number are you staying.
€re janangalukku nam indha udhaviyavadhu seiyanum.
We should give & least this help to the poor people.
ninga unga kadidhathle kai eruthu pottingala? Did yousign your letter?
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18. avar janangalukku ipdi ubadhésikkalama? Can he preach to the people like this?

19. en snehidhar enakku kadidham pottar, nand innum badhil podhale.
My friend has written aletter to me, but | have not yet sent areply.
20. enakku evl]avo kashtam irukkudhu adhe yarukkum sollamatten.
| have such alot of trouble, but | will not tell anyone.
21. ubadhésam seiradhd sulabam, adhanpadi nadappadho kashtam.
It isindeed easy to preach, but difficult to act aacordingly.
22. t1iy6 kappiyd edho sikram kodunga. Give me teaor coff eeor something quickly.
23. indha vari kurukku variya nér variya?  Isthisashort cut or astraight route?
24. ninga thingakirameyavadhu sevvakirameyavadhu varamudiyuma?
Can you come on Monday or Tuesday?
25. avar kurandhekku konjam mittayavadhu vangagum.
| must buy at least some sweds for his child.

Pradical Conversation. — Tamilian Food.

F: Foreigner, T: Tamili an.

F. thamirnatle kalaile sadharanama enna sappidavanga?
In Tamil Nadu what do they usually ed in the morning.
T. thamirarukku dhosaiy6 1dliyd uppumavodhan kalame sappadu.
Dhosai or idli or uppumais the common kreafast for Tamili ans.
F. Thamirar dhosai idliydodu, kappiyavadhu tiyavadhu sappidamattangala?
Don't the Tamili ans take coff eeor teawith idli or dnosai?
T. ama, ana avanga sadharanama tiyevida kappi jasthi sappidavanga.
Y es, but they would usually take more wff eethan tea
sappida edhu irundhalum sari, illavittalum sari, avangalukku kappi kattayam irukkanum.
Whether there is something to eat or not, there must be coff ee.
F. avanga madhyana sappattukkum rathri sappattukkum enna sappiduvadhu varakkum?
What are they used to eating for lunch and supper.
T. madhyanam sappattukku sadhamum kai-kariyum, sila samayam mutteyum mamsamum.

For lunch, riceand vegetables, sometimes eggs and med.
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(T). rathri sappattukku sadhamumrasamum appalam sappiduvadhu varakkum.

For supper, rice rasam and appalum are usually eden.
F. ella thamirarum mamsam sappidavangala? Do al Tamili ans eat mea?
T. ille, ellarum ille. an€ha p&r sappiduvadhu ille. No, not al. Many people do not ezt it.
Expansion Drill, For L esson 48, 49, 50.

nam dhinandhorum thamir pésrapadiyale adhu sulabama varudhu. indha véle innakki
mudiyadhadhale nalakki kattayam idhe mudikkanum. mambayilirundhu chennaikku
sikram vandhusérumbadi eroplénle purapattom. anéha pér kuttaththukku varadhapadiyale
kuttam nadakkale. mare doiyadhadhale nanga kadetherukku poha mudiyale.
ninga virumbinapadi ellam nalla mudindhadhu.

nam nam vayukku vandhapadi p&€sakiidadhu. (idiom). avar nakkaliye thallina-
padiyale adhu kire virundhu udendhadhu. sappadu romba riisiya irundhadhale avanga
jasthi sappittanga.  adunga pul méyumbadi mélekku ponadhunga. indha sedingale
nadumbadi thottakaran konduvandhan. ninga suhamahumbadi nanga dhévane thorarom.

ivarukku thamir erudhavum padikkavum romba nalla theriyum.  ippolam an€ha
pennungalum apisle véle seidhuvaranga. en pennukkum pii romba ishtam innu nan
ungalukku sonnén. yarum indha pusthahaththe sulabama padikkalam. avar epdiyum ettu
manikkulle vandhuviduvar. nan adhepaththi edhuvum sollamudiyadhu innu ninekrén.

ninga eppovum indha pusthaham ennidamirundhu vangikollalam. idhu unga vitte pola,
ninga indha vittle engeyum paduththukollalam. avar kiippittum nan pohale, €ninna enakku
vele jasthi irundhadhu. nam evlavu panam koduththalum avanukku sandhosham
irukkadhu. kurandhekku varaparam koduththadhum adhu araradhe niruththivittadhu. sale
madhdile nadakradhu abayam, ana sale 6rama nadakkanum innu an€ha perukku theriyale.

innakki irubathu pe€rum véle seiya vandhu irukrangala?  andha pusthahanga ettum
ungalukkudhan, kondupoha marakkadhinga. nalakki kattayam en vittukku varuvingala,
illeya? nan nichchayama sollavé mudiyadhu, ana parkkalam. nan kattayam unga vittukku
varuveén innu sonningal€. avar ingeyum thavarame (without fail) varuvara? nam varile

(edho) sappidalam.
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nam innakki aspathri pohanum, namukku jasthi véle irukkudhu. ninga edhuvum seiyalam.

ninga panakkarar nano €re. kappi illavitta parvaille, thanniyavadhu kodunga. unga pen
eththaneyavadhu vahuple padikra? en pen anjam vahuple padikra, paiyan ombadham
vahuple padikran.  rottiyavadhu sadhamavadhu konduvanga. erudha pénavavadhu
pensilavadhu konduvanga.

avarum apdi mosama pésakiidadhu. idhuvum enga vidudhan adhuvum enga vidudhan.
indha manushar yarukkum pidikkale. endha dhésaththilum nallavanga kettavanga
irukranga. en mikku-kannadiye nan kire pottum adhu udeyale. enakku adhu vépam innu
nan sonnalum avar adh€ anuppivaiththar. apisle véle mudindhadhum nan néra vittukku
ponén. dhinandhorum padangale erudhanum innum, thirumba thirumba adhungale
padikkanum innum, enga vadhyar engalukku adikkadi solrar.
pasi vandha paththum parandhu pohum. (old saying). idhuva andha kattadaththukku
pohum vasal? nan€ indha vélele seidhu mudippén. néththu nalla mare peidhadh€, innum
én suda irukkudhu? bengaltrakku pohum nér vari idhuva? ninga kittaththukku mundhiyo
pindhiyd eppové varalam. nan avare kiippittén, avard ‘nan varamattén’ innu sollavittar.
indha ke&lvikku ningalavadhu badhil sollamudiyuma? avar appa chennaiyilirundhu
innakkiyo nalakkiyd varuvar. ippo enakku romba dhaham, kudikka edhavadhu kodunga.
nan inge oru pambe parthén, yareyavadhu sikram kiippidunga. unga thambiyavadhu
annanavadhu enndodu anuppunga. nan saikileyavadhu basleyavadhu povén.
epdiyavadhu poi andha véleye mudikka parunga.
avar nallavardo kettavard parva ille, avare vara sollunga. ninga engeyavadhu poi
edhavadhu seidhu yareyavadhu parththu, indha véleye epdiyavadhu mudinga. nan enge
ponalum yareyum parkkamudiyadhu. kaththu adiththadhum mare peidhadha, alladhu
mare peidhadhum kaththu adiththadha? avar panakkarara irundhum enna ubayoham
(prayojanam). avar yarukkum udhavi seira varakkum ille. nan sappadu rusiya
sameththum ningallam en sariya sappidale. indha pannendu péreyum kiittikondupoi
veleye arambinga. nan varalenalum (vara vittalum) ninga véle seidhukondirunga.

yar kiippittalum andha nai-kutti sandhoshama odivarum.
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LESSON 5L
GREETING AND MEETING PEOPLE.

Vocabuary
onnumille nothing vis€shama particular, specid
yaravadhu anyone yarumille no ane, nobody
avasaram urgency, hurry (n.)  thavarame without fail
eppovum always, any time eppo vénumanalum  anytime
kaththiru wait (v.)

Conversation, Doctor’'s Reception Desk..

P: Patient, R: Receptionist.

R. ningala? ulle vanga. nakkalile ukkarunga. Is that you? Comein. ‘Take aseat’.

P. nandri, romba nandri.
R. yepdi irukringa, suhama?
nan nalla irukren.

ningalum suhama?

P. ille, nan suhamille. (enakku udambu sariyille).

R. ninga sowkyamilleya?

P. ama, nan konjam sowkyam ille.
R. ninga ev]avu nala suhamille?
P. nan oru varama suhamille.

R. unga kudambam suhama?

(unga vitle ellarum suhama?)

P. ama, en vitle ellarum suhamdhan,nandri.

R. ninga enge irukringa? unga vidu enge?
P. yen vidu kovilukku pinnale irukkudhu.
R. yedhuungatheru?

P. andha nilamana therudhan enga theru.
R. enna sangadhi?

P. vis€shama onnille.

Thank you, many thanks.

How are you, are you well?

| am well

Areyouwell too?

No, | am not well .

Areyou urwell?

Yes, | am abit unwell.

How long are you ( have you leen) sick.

| have been unwell for one week.

Isyour family well ?

(Isyour household well ?)

Yes, everyonein my family is well, thanks.
Where do you live? Where is your house?
My house is behind the temple.

Which isyour street?

That long street is our street.

What news?

Nothing special. (nothing in particular)
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R. ninga enne parththu romba nal, illeya? Itisalongtime sinceyousaw me, isit not?

P. ama, nan ungale sandhiththu romba kalam achchu.
Yes, it isalong time sincel met you.
R. ninga &n vandhinga? Why did you come?
P. nan doctore parkkanum. u]le irukrara? | want to seethe doctor. Is hein?
R. ille avar veliye poi irukrar. (po1’krar). No, he has gone out.
P. avar eppo thirumba varuvar? When will he return?
R. avar stkram thirumba varuvar. He will return soon.
P. nan avarukkaha konja néram kaththirukkalama?

May | wait for him for alittle while?

R. 0, dharalama kaththirukkalam. Onh, by al means you my wait.
Sentences.

1. enna sonninga? What did you say? (‘| beg your pardon’)

2. ungale parkka enakku sandhosham. | am glad to seeyou.

3. nan ungalukku enna seiyanum? What can | dofor you.

4. ennakku ninga oru chinna udhavi seiyanum. Y ou can do asmall favour for me.

5. nan avar snéhidhar. | am hisfriend.

6. ninga enne dhayavuseidhu mannippingala? Will you please forgive me?

7. sari, indha dhadave mattum mannikrén. ~ Alright, | will forgive you only thistime.

8. néram irundha, enga vittukku varamudiyuma?

Can you cometo ou houwseif you have time
9. sari, apdiy€ seiven. Alright, | shall doso.
10. ninga evlavu né€ram irukkamudiyum?  How long can you stay.
11. nan romba néram irukkamudiyadhu. konja néramdhan irukkamudiyum.

| cannot stay long. | can stay only alittle while

12. nan eppo varalam? When may | come?
13. ninga nalakki varalam. Y ou may come tomorrow.
14. ungalukku romba avasarama? Areyouinagreat hurry?
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ninga varamudiyadha?
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illenga, enakku avasaramana véle irukkudhu.

ninga indha sangadhi k€lvippattingala?

ille, nan indha sangadhi kélvippadale.

nan poivarattuma? (nan poi varalama?).

poittu vanga, vanakkam.

nan marupadiyum ungale eppo sandhikkalam?

ninga enne eppovum sandhikkalam.

unga dhésam edhu?

en dhésam indhiya.

adhu yar vidu?

adhu en snéhidhar vidu.

avar ungalukku theriyuma?
ama avare enakku theriyum.
ange yaravadhu irukrangala?
Ange yarumille.

ivar ungalukku theriyuma?

ille, ivar enakku theriyave theriyadhu.

nan solradhu ungalukku theriyudha?

ninga solradhu enakku nalla theriyudhu.

ninga eppo vandhinga?
nan ippodhan vandhén.

ungale thirumba eppo parkkalam?

Yes, | aminagred hurry.
Can you nat come?

No, | have urgent work.

Did you hea this news?

No, | did nat hear this news.
May | take leave? (May | go?).
Goodbye.

When can | med you again?
Y ou may med me anytime.
Which isyour country?

My country is India.

Whose house is that?

That ismy friend s house.
Do you know him?

Yes, | know him.

|s there anyone there.

No oneisthere.

Do you know this person?

No, | don’t know this personat all.

Do you wnderstand what | say?
| understand well what you say.
When dd you come.

| came just now.

When can | seeyou again.

ninga enne eppovum (eppo vénumanalum) parkkalam.

ninga enne nalakki kattayam parunga.

sari, nan ungale nalakki thavarama parppén.

Y ou may seeme ay time youlike.

Definitely seeme tomorrow.

Alright, I will seeyoutomorrow without fail.
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LESSON 52
CONVERSATION ABOUT WORK.
Vocabulary
grama-jananga villagers payir thoril agriculture
gramaththar villagers vivasadyam agriculture
kudiyanavar farmer samusari farmer
nesavali weaver kai-thoril hand craft industry
vannan dhobi neira-thoril weaving
gumastha clerk thachchar capenter
thoril, udhydham professon koththu véle = masonry
vyabari merchant vyabaram trade, business
vere other, different seruppu sandal
adihama in large numbers rusuruppu  adiveness
uraippu diligence uraippali hard worker, diligent one
sombal |aziness somberi lazy fellow
mudi vettukol (w.nd) have ahaircut kshavara-kade barber’s shop
kshavaramseidhukol (w.nd) have ashave  kshavaram shaving (n.)
Conversation.
1. ungalukku enna véle? What is your occupation.
2. nan gumastha véle seirén. | am a derk.
3. gramathle edhu mukyamana véele? What isthe main occupation in the village?
4. vivasayam (payir thoril) mukyamana véle. Agriculture isthe main occupation.
5. gramaththar vere enna thoril seiranga?  What other industry do the villagers do?
6. grama-jananga pai-neira thoril seiranga. The villagers do mat-weaving.
7. ivar enna véle seirar? What is hiswork?
8. unga purusharukku enna véle What is your husband' s work?
9. en purushar thachcha-véle seirar. My husband isa capenter.
10. n1 yar vitle thotta vele seire? With whom are you working as a gardener?

11. nan oru doctor vitle thotta véle seirén. | am agardener at a doctor’s house.
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ungalukku velekaran irukka vénuma? Do youwant to be a(house) servant?

ille, enakku andha véle ishtam ille. No, | don’t like that work.

ninga madu-vandikkarara? Areyouabullock cat driver?

ama, nan vandikkarardhan. Yes| ama cat driver.

evlavu naJa vandi otringa? How long have you been driving a cart.
paththu padhinanju varushama 6trén. | have been driving for 10-15 yeas.
Unga vannan eppo varuvan? When will your dhobi come?

enga vannan aduththa varam varuvan.  Our dhobi will come next week.
idhu enna kade, kshavare kadeya? What shop isthis, abarber’s shop?
nan mudi vettikollanum, appo nan kshavaram seidhukollanum.
| want to have ashave then a haircut.
Ninga nesavu véle theriyuma? madhuraile nesavalinga adhihama irukrangala?
Do you know how to weave? In Madhurai are there many weavers?
enakku nesavu véle theriyadhu, ana madhuraile angéha nesavalinga irukranga.
| don’t know how to weave, but in Madhurai there ae many weavers.
andha kattadathle avar enna véle seirar. What work is he doing in that building?
avar ange koththu véle seirar. He isworking as a mason there.
avar thoril enna theriyuma? avar seruppu thaikravar.
Do you know what hiswork is? Heis a abbler.
engappa oru vyabari, avar arisi vyabaram seirar.
Our father is a merchant, he is doing rice business
ungalukku véle illeya? ippo enge vandhinga?
Don't you have work? What brought you here now?
enakku véle ille. ippo véle thédi vandhen.
| have no work. | camein search of ajob.
ivan véle onnum seiyaleya? Is he not doing any work?
avan oru pichchekkaran. pichche edukradhu avan thoril.
Heisabeggar. Beggingis his profession.
indha al periya sombeéri. Thismanisavery lazy ore.
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LESSON 53.
CONVERSATION WITH A SERVANT.
Vocabuary

mei truth poi lie
thuppu (w.in) spit seidhi tha] newspaper
visiri podu switch on (fan) visiri niruththu  switch off (fan)
villakku podu switch on (light) villakku ane switch off (light)
sarakku iru be dlippery varavarannu iru  be dippery
jagredheya iru be caeful badhrama iru be caeful
parththu vanga watch out! veleya iru be busy

Conversation.

1. innakki seidhi thal enge? en arekku savi enge?

Where istoday’ s newspaper? Where's my room key?
2. 1dho irukkudhunga. savi kiida konduvarén’ga

Hereitis sr. | am bringng the key aswell sir.
3. kadhave muidu’pa. mudivitteya? Close the door man. Have you closed it?
4. nan mundhiy€ mudivitteén’ga. | have dredy closed it sir.
5. kadhave thira’ma. &n romba néram seire?

Open the door ‘ma. Why do you take such along time?
6. 1dho, thiranduvittén’ma. veleya irundhén, adhanale néram achchu.

Look, | am opening it ‘ma. | was busy, so it took time.
7. badhrama iru. (jagradheya iru). Be caeful. (Take cae of yoursdlf)
8. nan sonnadhe marandhu pohadhe, therindhadha?

Don't forget what | said, d’ you understand?

9. therindhadhu, nan marakkamattéen. Understood, | won't forget.
10. vilakkum visiriyum podu. Put on the light and the fan.
11. visiri vehama vénpuma, medhuva vénuma? Do you want the fan fast or slow?

12. vilakke anenga. Thattiye kire vidunga. Turn doff thelight. Pull down the thatties
13. thattiye padhi vitta podhuma? If | pull the thatties half way isit enough?
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sadhdham (kiichchi) seiyadhe (podadhe). Do not make anoise.

nan sadhdham seiyale, nan medhuva pésrén.
| am not making anaise, | am speaking quietly.
apdiy€ nillu. ange pohadhe. nan unnodu (unkitta) pe€sanum. en areye sudhdham sei.

Stand still. Do not go there. | must speak with you. Clean my room.
idhe nyabathle vaiththukkko] (vaichchukko). Bea thisin mind.
ni un véleye par. avare ulle vara sollu. avare enne parkka sollu.

Mind your own business Tell himto comein. Tell him to see me.
saringa, eppo ungale parkka sollanum?

Alright sir, when should | tell him to seeyou?
poi solladhe, nijam (mei) pésu. Do not lie, tell the truth.
idhu poi ille, nijamdhan (meidhan). Thisisnot alie, it isindeed the truth.
ange thuppadhe. gadiharaththukku savi kodu. enakku kashtam kodukkadhe.

Don't spit there. Wind up the clock. Don't give me trouble.”
enne thondaravu seiyadhe. varakkam pola va. sariyana nérathle va.

Do not worry me. Come a usual. Come ontime.
néram poruththu (kariththu) varadhe. (pindhi varadhe). Do not come late.
enna sonne? nan onnum sollale. n1 endha pakkam pore?

What did you say? | did not say anything. Which way are you going?
enakku ellam onnudhan. enna kétte?  Itisall the sameto me. What did you ask?
adhe edu. idhellam eduththuvidu. indha chitte avaridam kondupo.

Takethat. (Pick it up) (Passit on). Take dl these avay. Take this chit to him.
saringa, idhukku badhil vépuma? Alright sir, do youwant areply for this?
nan néra porén. indha pakkam po, andha pakkam pohadhe. inge romba arukka ‘kdhu.

| am going straight. go thisway, don’t gothat way. It isvery dirty here.
ange dhiisa (dhiisuya) irukkudhu. dhusiye nalla thudenga. andha kuppeye yedu.
It is dusty there. Wipethe dust well. Take avay that rubbish.
kal sarukkum, parththu vanga. “Your fed will dip, watch out!”
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LESSON 54.
CONVERSATION REGARDING TIME.
néram achchu itistime innum néram ahale it isnot yet time
adhi-kalaile ealy in the morning kaththu vangapo  gofor awak
sadharanama usualy, ordinarily vidumure holiday, leave
parakkam custom varakkam habit
Conversation.

1. Ippo mani enna? ippo sariya ettu mani. ungalukku kai-gadiharam irukkudha.
What isthetime now? Now it isexactly 8 o clock. Do you have awatch?
2. ama, enakku oru nalla kai-gadiharam irukkudhu. ippodhan paththu mani adiththadhu!
Yes, | have agood watch. It hasjust struck ten!
3. unga gadiharathle enna mani. en gadiharathle rendé mukkal mani.
What is the time by your watch? It is2.45 by my watch.
4. adhu €n paththu adiththadhu? enakku theriyadhu. nalakki kalame ettu manikku vanga.
Why did it strike ten? | don’t know. Come tomorrow morning at 8 o clock.
5. ninga innakki saingalam anju manikku vara mudiyuma? nalu samdsa konduvanga.
Can youcome & 5 o clock thisevening? Bring four samosas.
6. ille, varamudiyadhu, ana nalakki varamudiyum. nalu idlinga konduvaranuma?
No, | cannot come, but | can come tomorrow. Shall | bring four idlis?
7. miinu adiththu paththu nimisham achchu. ungalukku oru puthu gadiharam vénum.
It isten past three. You reed anew watch.
8. unga gadiharam sariya pohudha? |syour watch correct? ( doesit keep good time?)
9. en gadiharam anju nimisham mundhi (sikram) pohudhu. adhu néththu udendhadhu.
My watch isfive minutes fast. It broke yesterday.
10. avar gadiharam ettu nimisham pindhi (medhuva) pohudhu. adhukku kannadi ille.
Hiswatch is eight minutes dow. That has no glass
11. ippo aru paththu achchu. ille, ettu adikka irubadhu nimisham irukkudhu.
Itissix ten. (Ten past six). No, it istwenty to eight.

12. ninga eththane manikku varinga? What time ae you coming?
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nan padhinoru manikku varalama? Can | come & ten o clock?

innum néram ahaleya? ille, innum néram ahale.

Isit timeyet? No, it isnot yet time.
aiy0, néram aipdchchu, nan udane pohanum. Oh dea, it istime, | must go at once
ninga &n romba pindhi vandhinga? Why were you very late.
enne mannichchukonga, enakku varile konjam véle irundhadhu.

Forgive me, | had some work on the way.
inge yar mundhi vandhanga? (vandhadhu?)  Who came here ealy?
nandhan inge mundhi vandhén. | was the one who came here ealy.
innakki enna kirame, thingakirameya. What istoday, isit Monday.
ama, nalakki sevvakirame, nalannakki budhankirame irukkum.

Y es, tomorrow is Tuesday, the day after tomorrow will be Wednesday.
appo néththu naiththukkirame irundhadhu, illeya?

So yesterday was Sunday, wasn't it?
ama, apdi dhan irukkukum varamdhorum. mundhanal sanikkirame irundhadhu.

Yes, it'slike that every week. The day before yesterday was Saturday.
ninga madhuraikku nalakki povingala? Will you go to Madhurai tomorrow?
ille, nan ange aduththa varam poven. No, | will go there next week.
kalaile eththane manikku veliye povinga? When will you go out in the morning?
nan adhikalaile veliye porén. | am going out early in the morning.
nalannakki nan eppo varanum? When shall | come the day after tomorrow?
ninga madhyanam pannendu manikku thavarame vanga.

Come & 12 dclock without fail.
pannendu manikku enakku néram ille. | have no time & noon.
ninga varakkama rathrile eththane manikku sappidavinga?

At what time do you usually ea at night?
nan dhinandhorum sadharanama ettu manikku sappidavéen.

| usually ed at eight o’ clock dalily.
pahal nérathle (pahalle) thiinguvingala. Do you sleep during the day time?
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ille, enakku pahalle thiingara parakkam ille.

No, | am nat in the habit of deeping in the day-time.
ninga inge evlavu (eththane) nala irukringa? = How long have you keen here?
nan pala varushama inge irukrén. | have been here for severa yeas.
dhayavuseidhu enakku rendu varam vidumure kodunga.

Please give me leare for two weeks.

ippo véle adihama irukkudhu, adhanale oru varamdhan vidumure kodukkamudiyum.

Thereisalot of work now, so only one week’sleave an be given.

aduththa varam yar varanga? Whois coming rext week.
aduththa varam yarum varale. Nobody is coming next week.
pona varam enge poi irundhinga? Where had you leen last week?
nan pona varam mambaikku pdi irundhén. | had been to Mumbai last week.
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LESSON 55.
CONVERSATION ABOUT WEATHER.
Vocabulary

vasantha kalam spring kulir kalam winter
idi thunder (n.) idi-idikkudhu (s.thth)  thunder (v.)
minal lightning (n.) minnudhu(w.in) be lightning flash
purukkama iru be sultry kulirchchiya iru be cool
paruvanile wedher kulira iru be cold

Conversation.
1. inpakki paruva nile epdi irukkudhu? How is the weather today?
2. ipnakki paruva nile romba nalla irukkudhu. Today the weather is very good.
3. konja nérathle mare peiyuma? Will it rain in ashort while?
4. ama, mare peiyumpodla irukkudhu. Yes, it seanslikeit will rain.
5. innakki romba veyyil, illeya? It isvery hot today, isit not?
6. ama, innakki romba siida irukkudhu. Yes, it isvery hot today.
7. kalame epdi irundhadhu? How wasit in the morning?
8. kalele romba kulira irundhadhu. It was very cold in the morning.
9. néththu rathri kulirchchiya irundhadha? Was it cod |ast night?

10. ille, néththu rathri purukkama irundhadhu.

1

1. unga urle nalla mare peidhadha?

12. jasthi mare ille, Iesa peidhadhu.

1

3. veyyil epdi irukkudhu?

14. veyyil jasthi adikkadhu.
15. néththu kaththu adithadhu.
16. adhu enna velichcham? adhu enna sadhdham? What is that light? What's that noise?

17. andha velichcham minnal irukkum.

19. ungalukku kulir kalama vasantha kalama ishtam?

20. vasantha kalathle, thottam araha irukkum.

No, yesterday night was sultry.

Have you hed heavy rain in your town?
Not much rain, it rained lightly.

How is the heat? (sun)

The sun (It) isvery hat.

Y esterday it was windy.

That light islightning.
That noiseisthunder. It is thundering.
Do you like winter or spring?

In the spring the plants are beautiful.
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LESSON 56.

CONVERSATION WITH A TAILOR.
Vocabulary

chatte, chokka shirt madhiri thuni pattern

uduppu dress(n.) (clothing)  thrupti satisfaction

thalarththiya iru be loose thaiyal tailoring

urukkuma iru be tight kali charge (n.)

pidi be tight thirupp kodu return (v.)(tr.)

O© 0 I3 O »n K~ W NN =

10
11

12.
13.
14.
15.
16.
17.

Conversation.

. dhayavuseidhu oru thaiyalkarare kiittikondu varingala? ~ Will you please bring atailor?
. saringa, kuttikondu varén. Yessir, | will bring ane.

. ivarukku oru chatte vénpum, thaikkamudiyuma? He needs a shirt, can you stitch it?

. mudiyu’nga, thaiththu tharén. | can, | will stitch it and giveit.

. chokkaikku evlavu thuni vénim? How much material is needed for a shirt?

. oru chokkaikku rendare mitar thuni. For a shirt 22 metres of cloth.

. en aJavu edukringala? Will you take my measurements?

. ama, konj’oru nimisham. Yes, just aminute.

. pénts kiida thaikkanum. péntsukku evlava thuni?

Pants are dso to be made. How much cloth for pants?
. oru vinadi irunga, alavu eduththu parkrén. Just asecond, | will measure and see
. indha thuniyilirundhu rendare mitar eduththukd’nga. bakki thiruppi kodunga.

Take 2%2 metres from this cloth. Give back the remainder.
saringa, seiren. madhiri thuni irukkudha Okay, will do. Isthere apattern?
unga chatte miinu nalle thayara irukkum. Y our shirt will be ready in threedays.
oru chattekku thaiyal kuli evlavu? How much do you charge for a shirt?
oru chattekku thonniiru ruba vangrén. | charge Rs 90 per shirt.

Unga kiili jasthi, konjam kammi pangunga. Y our charges are high, reduceit abit.
en kuli romba ille, ana ungalukkaha anju riitba kammi panrén.

My charges are nat too much, but | will reduceit Rs5 for you.
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alavellam sariya irukkanum, therindhadha. Everything should fit well, understand?

bayappadadhinga aiya. ungalukku thruptiya thaiththu kodukrén.

Never fear sir. | will make it to your satisfaction.
enga uduppu thayar aivittadha? Is our clothing ready?
amanga,unga uduppu thayar aivittadhu. ippo ninga pottu parkkalam.

Yesdir, your clothes are ready. Now you can try them on and see
epdi irukkudhu? alavu ellam sariya irukkudha? How isit? Doesit fit well.
thol kittavum akkul kittavum konjam pidikkudhu.

It isabit tight nea the shoulder and the armpit.
oru choli thaikkanum, ana athe rendu pakkamum konja thalarththiya irukkagum.

A choli isto be stitched, but it should be alittle loose on both sides.
idhe alavu irukkanum. innakki thuni kodiththa, ennakki thaiththu kodukringa?

It should bethis sze If | givethe doth today, when will you stitch and giveit?
nalannakki kattayam thaiththu koduppén.

| will make it and give it the day after tomorrow.
ninga sonna na] nichchayama kodukkanum. Y oumust giveit on the promised day.
thavarame koduppén’ga. | shall giveit without fail ma am.
ninga nalla thaikringa. enakku romba thrupti.

Youtailor well. | am very satisfied.
romba nandringa, unga thruptidhan en sandhosham.

Thank you very much, your satisfaction is my happiness.
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LESSON 57.

CONVERSATION WITH A CLOTH MERCHANT.
Vocabulary

puduve, sele saree pattu silk

mattamana inferior. nal cotton

kodu potta striped kattam potta chequered

kambali thuni woollen cloth tharchchamayam at present

9.
10
11

12.

13.
14.

15.

Conversation.

. ungalukku s€lenga (pudavenga) irukkudha? Do you have sarees?
. irukkudhu, enna vidhamana sé€le venum? Y es, what kind of sarees do you want?
. pattu pudave vénuma, ntl pudave vénuma? Do youwant silk or cotton sarees?

. sila arani pudavenga kattunga. kanjipiiram pattu sélenga ungalidam illeya?

Show me some Arni sarees. Don't you have Kanchipuram silk sarees?

. irundhadhu, ana aipochchu. thirumba oru varathle varum.

We had, but they are dl sold out. They will comein againin aweek.

. aru mitarle sila nalla niil selenga kattunga. Show me some goodsix metre sarees.
. idhunga endha ur niil padavenga? From which place do these cotton sarees come?

. idhunga maduraiyum kdimbattrum s€lenga.

These are Madurai and Coimbatore sarees
indha pudavekku sayam poividuma? Will the colour of this sreefade?
. illenga, sayam pohavé pohadhu. No, the @lour will never ever fade.
. indha pudavekku getti sayam. This sareehas fast colour.
ninga sayaththe paththi nichchayama sollamudiyuma?

Can you say for certain about the colour?
nanga romba nichchayama sollamudiyum. We can cetainly guaranteeit.
indha s€lekku sayam getti ille’ma. konja nalle sayam poividum.
The olour of this sareeisnot fast. It will fade dter afew days.

vile uyarndha (jasthi vilele) nalla chokkathuni kattunga.

Show me the more expensive ( superior quality) shirting cloth.
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idhd chokka thuni, parunga. Hereisthe shirting cloth, have alook.

idhevida melisu thuni illeya? Don't you have finer material than this?
illenga, idhevida melisu thuni engalidam ille.

No madam, we dorit have finer material than this.
indha thuni modhdha irukkudhu. enakku mattamana thuni vépam.

Thisis coarse material. | don’t want inferior cloth.
saringamma, unga ishtam, ana ithu matta thuni ille.

Alright madam, as you wish, but thisis not coarse material.
koda potta chokkathuni irukkudha? Do you have striped shirting?
irukkudhunga, engalidam kattam potta thuni kiida irukkudhu.

We have, we have chequered shirting too.
lait kalar dhan enakku pidikkum, ghadiya vénam.

| only like light colours, | don't want dark.
idhu romba arumeyana thuni. romba kalaththukku nalla uraikkum.

Thisisvery excellent material. 1t will serve well for along time.
nalla kambali thuni irukkudha? Do you have any nicewoollen material?
illengamma, tharchchameyam ille, rendoru varathle varum.

No madam, not at present, it will come in aweek or two.
parva ille, nan aduththa varam varén.  Never mind, | shall come next week.
saringamma, apdiy€ seinga, vanakkam.

Alright madam, please do come, goodbye.
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LESSON 58.
CONVERSATION WITH A FRUIT MERCHANT.
Vocabulary
mambaram mango drakshe param grapes
pappali param pappaya appil param apple
anasi param pineapple varaparam banana, plantain
goyya param guava pala param jadk friut
kaya unripe paruththa, parama ripe
vile maliva cheap price vile jasthi expensive
aruhipo decy verenna what other
elumachambaram lime param fruit
aranju orange (tangerine) saththukkodi swed lime, (orange)
Note:- (a) locally, an ‘orange’ (aranju) is aso known by some & a‘loose jacket’.

Thisiswhat would be known in U.K. as a‘tangerine’.
(b) locally, a ‘sweet lime” (sathukkodi)(lit. ‘shut coat’), which is coloured in
various mixtures of green and arange, would be known in U.K. asan ‘orange’.

(c.) a lime (elumachambaram) seems to be a lime everywhere, fortunately.

Conversation.
1. enna’pa, un kadele varaparam irukkudha? Sir, do you have bananas (plantains)
2. irukkudhunga, enna varaparam vénum? | have, what bananas do you want?

3. pachche varaparam vénum. dazan enna vile?
| want green bananas. How much are they a dozen.
4. oru dazan paththu rtba. ungalukku evlavu vénum?
Ten Rupees a dozen. How many do you want?
5. paranga chinnadha irukkudhu, ana vile jasthiya irukkudhu.
The fruits are small, but the priceis high.
6. adhu jasthi vile illenga, engeyum or€ viledhan.
The priceis not high, everywhere' s the same price

7. rendu dazan padhinettukku vangalama? Can | have two dozen for Rs 18 ?
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indha parangale stkrama sappidanum. We should eat this fruit quickly.
yeén apdi solringa? Why do you say that?
éninna adhunga nalannakki irundha, aruhi poidum.

Because by the day after tomorrow they will go bed. (decay).
ungalidam vérenna param irukkudhu? What other fruit do you have?
aranju, saththukodi, dhrakshe, anasi, mambaram, goyya, appil, ellam irukkudhu.

Oranges, sweet limes, grapes, pineapples, mangaes, guavas, apples, everything!
karuppu dhrakshe kilo enna vile? How much akilo of black grapes?
oru kilo napaththu riiba irukkum, ana ungalukku dhan, muppaththanjukku kodukrén.

Onekilo is Rs 40, but to you anly, | will give them for Rs 35.
malgdova mambaram oru dazan vénum, epdi kodukre?

| want a dozen Malgova mangoes, how do you sell them?
nammukku indha nalanga malgdva mambaram varale, vile romba jasthi irukkum.

We ae nat getting Malgovas these days, the priceistoo hgh.
adhu yén apdi irukkudhu. enna achchu? Why isthat? What has happened.
ippo athu ellam gulpukku pohadhu. mambaiyil aruntiru ruba dazan irukkum!

Now they are dl going to the Gulf. In Mumbai the priceis Rs 600 per dozen!
pala param ungalukku pidikkadha? Don't you like jack fruit?
pala param nanga sappidavadhu ille. Wedon't ea jack fruit.
avlavudhan, ella paramum indha kiidele pottu katti tharamudiyuma?

That's all, can you put al the fruit in this basket andtie them up?
apdiye seirén. ennidam romba nalla pappali paranga irukkudhunga, véenuma?

| will do that. | have very goad papayas, do you want some?
indha pappali romba paruththuvittadhu, idhu vépam.

This papayaisoverripe, | don’t want this one.
1dho, 1dhu jasthi parukkadha param. Idhu konjam kaya urukkudhu.

Hereyou are, thisis not overripe, thisabit unripe (green).
sari. paruththuvittadhu param oru nalukk’ulle aruhi poidum.

Okay. Overripe fruit will go bad (rotten ) within one day.
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LESSON 59.
CONVERSATION WITH A GARDENER.

Vocabuary
véndhadha unwanted kuppe-kiilanga wedls, rubbish
mul thorn veli fence
pasumpul thare lawn, grassy area mul-veli thorn hedge
vidhe seed vidhe (s.thth) sow, seed (V.)
vadippo (w.in) wither samappaduththu level (v.)

Conversation.

l.

7.
8.
9.
10
11

12.
13.
14.
15.

véla, néththu sedingalukku thanni Giththeneya?

Vela, did youwater the plants yesterday?

. illenga, €ninna n&ththu mare peidhadhu. No sir, because it rained yesterday.

. indha sedikku jasthi thanni Giththadhe. Don't water this plant too much.

. saringa, ithukku jasthi tiththamattén. Alright sir, | won’t water it too much.
. thottathle véndadha kuppe-kiilenga irukkudhu. mudhalle adhe edukkalama?

There ae unwanted weals in the garden. May | clea them first.

. ama, mudhalle adhellam eduththupodu, apram sudhdham sei.

Y es, clear them first, then clean up.

indha sedi &n vadiponadhu? (vadipochchu?).  Why has this plant withered away?

eninna idhukku podhumana eru ille. Because nat enough manure has been put on

nalla eru potta sedi nalla valarum. Properly manured the plant wil | grow well.

.pappali maraththukku kire vidhe vidhekkadhe. Do not sow under the papayatree

. illenga, nan ange vidhekkamattén. No sir, | will not sow seeds there.
adu-madu varame parththukkao. Seethat the ttle do not come here.
veli potta, adu-madunga varadhunga. If we put afence @ttle will not come.

thottaththe suththi mu] véli podanuma?  Should we hedge the garden with thorn?
ama apdi dhan seityanum, appodhan adu-mattunga ulle varamudiyadhu.

Yes, that’sit, then the citle an’t get inside.
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ingerundhu rendu pakkamum kal nattu nadakka vari sei.

Make apath from here by fixing stones on both sides.
inge romba séra irukkudhu, sila manal inge konduvandhu podu.

It isvery muddy here, bring some gravel and throw it here.
vara maram endha idathle nadanum? Where should we plant the banana tree?
pu-sedikku kitta varamaram nadunga. Plant the bananatreenea the flowers.
indha idathle man pottu nilaththe samappadaththu.

Put earth (dry mud) here and level up the ground.
ange pasum-pul thare thayar seiyanum. Prepare the ground there for alawn.
idhu yar adu? nam thottaththu sedingale thinnadhu.

Whose goat isthis? It eats our garden plants.
andha atte katti poda sollu. Tell them to keep the goat tied.
y€ thambi, inimele inge vandhu pu parikkakiidadhu.

Y ou, youngster, from now ondon’'t come hereto pluck flowers.
saringa, enne mannichchukkonga. adhe thirumba seiyamatten.

Alright sir, please forgive me, | won't doit again.
indha thottathle jasthi vele ille. unakku evlavu sambalam vénpum?

There is not much work in this garden. How much salary do you want?
alya, masam ainuru ruba koduththa vele seivén.

Sir, if you pay me five hundred Rupees a month | will work.

210



Adi’s Book.

LESSON 60.
CONVERSATION WITH A DHOBI.
Vocabuary
vilasam address mun panam advance
adhukku thahundha pola acordingy orunga regularly
sdlave wash (n.) salave sei (w.dh) wash
oththukol (w.ndh) agree tholal (s.thth) lose (v.)
Conversation.
1. n1 yar vitle thuninga velukre?(salave seire) Whase clothes do you wash?
2. unga snehidhar vitle arukku edukrén. | am taking washing for your friend.
3. masathle eththane salave konduvarave? In a month how many washes do you do?
4. masathle nalu salave konduvaraven. In amonth | will give four washes.
5. sari, niru thunikku evlavu kékre? Okay, how much do you ask for 100 clothes?
6. niththukku muniiru ruba vangrén. | charge Rs 300 per 100 pieces.
7. sari’pa, aduththa varaththilirundhu varalam. Alright, you can come from next week.
8. saringa, aduththa varam kattayam varen. Yes, | will definitely come next week.
9. enga vittu vilasam unakku theriyuma? Do you know our house aldress?
10. theriyum, adhe mundhiy€ theriyum. | know, | knew it before.
11. nan unakku oru vishayam sollanum. | must tell you one thing.
12. n1 engalidam mun panam kekkakiidadhu. Y ou should not ask advancefrom us.
13. innonnu, engalukku masamdhorum orunga nalu salave vénum.
Another thing, we want the wash regularly four times a month.

14. idhe romba vile uyarndha thuni. jagredh€ya salave seiyanum. apdi seiveya?

Thisisvery high cost material. you should wash it carefully. Will you do so?
15. saringa, adhe jagredhéya salave seivén. Y es madam, | will washit carefully.
16. andha thunikku kanji podadhe. Don't put starch in that cloth.
17. illenga, adhukku kanji podamatten. No madam, | will nat put starchin it.
18. thuningale kal méle balama adikkakiidadhu.

Don't beda the dothes hard on the stone
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uduppellam romba badhrama salave seiyanum.

Y ou should wash the clothing very carefully.
thuninga kiriyame parththhukollanum. Seethat the dothes are not torn.
thuninga tholaikkaktidadhu. Y ou should not lose the dothes.
Indha thunile araku sariya pohale. adhu sariya sudhdham ille.

The dirt has not gone from this clothing. That is not cleaned properly.
If the wash is not satisfactory, | will pay you aacordingly.
apdiye seingamma, ana nan nalla salave seivén.

Please do, but | will do the wash properly.
1dhellam oththukkonda, n1 aduththa varam varalam. enna solre?

If you agreeto all thisyou may come next week. What do you say?
saringamma, ellam unga ishtappadiy€ seiven.

Alright madam, | will do everything just as you wish.
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LESSON 61
CONVERSATION ABOUT FOOD.
Vocabuary
kadalakkai peanut, groundnut kaththarikkai brinjal
thakkali tomato pusanikkai pumpkin
kurma med curry kirakkai cucumber
kurambu vegetable curry théngai coconut
poriyal fried veg o med kodhiththa thanni boiled water
rasam pepper water kodhikka vaiththa thanni  boiled water
masiyal mashed veg, cered veththale betel |ed
kaima vadai cutlet pakku betel nut
saiva sappadu vegetarian food varuththa min fried fish
karama hot (pepper, spices) militari sappadu non-veg food
thayir curds studa hot, (temp)
paruppu dhal mor buttermil k
alavodu measure jora excellent
namathu po become soft dhittama proper
arippo become wld vikkal hiccups
mora morannu crisp kuchchappadu be shy, bashful
urulaikkirangu potato kiittu curry
Conversation.

1. vitle samayalukku véndiya ella samanum irukkudha?

Do you have in the house dl the things needed for cooking?

2. amangamma, ellam samanum irukkudhu. Y es yes madam, we have everything.

3. inpakki enna samayal seidhinga? What did you cook today?
4. innakki kaththarikkai sambar, urulaikkirangu poriyal.
Today, brinjal curry and fried potatoes.

5. kirakkai pachchadi &n seiyale? Why didn’t you make aucumber pachadi?
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6. innaki n€ramillemma, nalakki kattayam seirén.

There wasn’t time today maam, | will certainly make it tomorrow.

7. ana ippo kadalakkai chatni seidhirukrén. But | have made peanut chutney.

8. milahu rasam ktida irukkudha? Do we have pepper water also?

9. illenga , innakki thakkali rasamdhan irukkudhu.

10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.

No maam, we have only tomato rasam today.
chappaththiyum paruppu masiyalum romba jora irukkudhu.
The dhappatties and dhal curry are excellent.
sandhoshamunga, innum chappaththi vénuma?
| am glad maam, do you want more dhappatties?
ille. enakku thayirdhan romba pidikkum, mor vépam.
| very much like curds, | don’t want buttermil k.
sila poriththa appalam konduva. Bring some fried appalums.
appalam en namaththu pochchu, mora-morannu irukka vénama?
Why have the appalams become soft, shoudn’t they be aisp?
engalukku eppovum kodhikkavaiththa thannidhan kodukkanum.
Y ou should only give us boiled water.
Innum konjam sadham vénum, sikram konduvanga.
| want some morerice, bringit quickly.
idhu aripdochchu, siida irukkanum. Thisis cold, it should be hot.
rasam romba karama irukkudhu. The pepper water isvery hot.
saringamma, nalailirundhu karam dhittama podren.

Alright ‘ma, from tomorrow | will put the proper ‘karam’.

kurambu epdi irukkudhu? How isthe curry?
kurambu konjam pulippa irukkudhu. The arry isabit sour.
vitle podhumana rotti irukkudha? Do you have enough bread here?

illenga, rotti aipochchu, nalakki vanganum.

No, the bread is finished, we must buy some tomorrow.
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vanga, vanga, ukkarunga. sappittingala. Comein, sit down, have you eaen?
kurandhekku oru koppe pal kodu. Give acup o milk to the child.
ungalukku enna vénumo kettu sappidunga.

Whatever you want to ed just ask.
nam vitle ninga kiichchappadaktidadhu. Don't feel shy in our house.
enakku kiichcham ille, enakku véndiyadhu sappidren.
| don’t feel shy, | will ea whatever | want.
Ungalukku militari sappaduva saiva sappaduva vénum?
Do you want non-veg. or vegetarian food?
enakku rendum pidikkum. indha varuththa min romba rusiya irukkudhu.

| like both. Thisfried fish is very tasty.

idhu attukari kaima vadeya? Are these mutton cutlets?

innaki kori-kari kurma kiida kidaikkum. Today youwill get chicken kurma dso.
kari siippu konjam uppa irukkudhu. The med soup israther salty.

sappadu karama irundha enakku vikkal varum.

If the food is spicy hat, | will get hiccups.
adhu paruppu-thénga thuvaiyal, idhu piisanikkai paruppu kiittu.
That isdhal coconut chutney, thisis pumpkin dhal curry.
pappali param thundu thunda aruththu inge konduvanga.
Cut the papayainto pieces and kring them here.
thamirnatle sila jannanga sappattukku apram vethale-pakku pottukolvanga, véenuma?

In Tamil Nadu some people take betel nut and led after meds, want some?
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boat, (rowing)
ship

stay, halt
waiting room
weigh
validity
move up
move up

full

through train
tour (n.)
travel(n.)

LESSON 62
CONVERSATION AT A RAILWAY STATION.
Vocabulary
niravi pahadu steam boat pahadu
ahaya vimanam aeoplane kappal
saman, petti paduke luggage thangu
ede podumidam luggage office thangumidam
ede parkkumidam luggage office ede podu, ede par
sasidu recept sellum
anumadhi permission thalliko
anumadhi (s.thth) permit (v.) nahandhukko
vasadhi, sowharyam comfort, convenience nirandhu
rail vandi train nér vandi
prayani traveller suththu-prayanum
prayanum sei (w.dh) travel prayanum
Conversation.

1. nInga endha tGirukku poringa?
2. nan dellikku porén.

3. ingerundhu dellikku poha evlavu néram pidikkudhu?

To which place aeyou going?
| am goingto Delhi.

How long does it take to goto Delhi from here?

4. dellikku poha muppaththaru mani néram pidikkudhu.

It takes 36 hoursto go to Delhi.

5. dellile enge thanga poringa?

6. nan dellile oru sn€hidhar vitle thanga porén.

Where ae you goingto stay in Delhi?

| am goingto stay at afriend’ s house in Delhi.

7. ‘on lain tiket’ vangiaichcha?
8. ille, tiket kodukkumidam enge’pa
9. tiket apis adho irukkudhu.

10. ungalukku enna tiket vénum?

Did you get an on-line ticket?

No, where is the booking office please.
Theticket officeisthere, look.

What ticket do youwant?
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enakku rendavadhu vahuppu slippar vénum. | want a second class sleeper.
adhu sila samayam niraindhu irukkum. That may possibly be full.
appo nan mudhal vahappule pohanum. Then I’'ll haveto gofirst class
indha tiket rendu nalukkudhan sellum. Thisticket isonly valid for two days

ippo nanga avlavu saman eduthupohamattom, adhanale idhu sulabama irukkudhu.
Now we do ot take dl that much luggage, so it isis easy.
andha nérathle nanga ede potta kodukkanum, innum panam irukkum, kashtamanadhu.
In those days we had to get it weighed, give more money; troublesome!
ama, ‘oru thalekku muppaththu pavund dhan kondupohalam’ innu sonnanga.

Yes, ‘you can take only thirty pounds per head’ they said.

vandi eppo purappadum? When will the train start?
néram achchu, stkram €runga. It istime, climb in quckly.
idhu enna bogi, inge idam ille. What cariageisthis, thereisnoroom.

idhu sthringa &rum vandi, nanga aduththa vandi mulama nadakkanum.

Thisisaladies carriage, we have to walk through the next carriage.
idhu dellikku nér (néra pohum) vandiya? Is this athrough train to Delhi?
ama. indha vandikiida niraidhu ponadhu. konjam thallikonga (nahandhukonga).

Yes. This cariageisfull too. Please move up abit. (please adjust!).
en vandi thavari pochchu. nan engeyavadhu varile vandi maththanuma?

| missed my train. Do | need to change trains on the way?
ama, ninga nagpurle mathanum. Y es, you must change & Nagpur.
vandi inge evlavu néram nikkudhu? Inge paththu nimisham nikkum.

How long will the train stop here? Here it will stop for ten minutes.
kiliyo, idhellam kondupoha evlavu kekre? Irubadhu ruba kodunga.

Coolig, to take al these how much doyou ask? Give me twenty rupees.
indha tirle parkka thahundha idanga ennenna irukkudhu?

What are the places worth seang in this town?
nan ungalukku andha idamellam suththi kattuven.

| will take you round and show you all these places.
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STORY No 1

VATHUM PON MUTTEYUM.
pon gold pérase greed
nashtam loss peru big, great
yosane idea thoninadhu occurred
mutte vai (s.thth) lay egg viparidha perverse, strange
mutte idu (w.tt) lay egg oré oru only one
solla mudiyadhu sandhosham unspeakabl e joy, (limitl ess)

oru urle oru kudiyanavan irundhan. avan romba €re. avanidam konjamdhan panam
irundhadhu. avan andha panaththekondu oru vaththu vanginan. andha vaththu dhinan-
dhorum oru pon mutte ittu vandhadhu. kudiyanavanukku sollamudiyadhu sandhosham.
avan pon muttengale viththu panakkaran anan.

oru nal oru viparidha yosane thoninadhu. “indha vaththu naldhorum oru pon mutte
vaikkudhu. ana adhan vayiththukku ulle an€ha pon muttenga irukkum. adhe ellam ore
nalle eduththukonda innum periya panakkaran aividalam” innu nineththan.

avan peraseyale oru kaththiye konduvandhu adhan vayiththe kiriththu parththan.
ana vaththu vayiththukkulle oré oru pon muttedhan irundhadhu. kudiyanavanukku appo
sollamudiyadhu visanam. @&ninna pon mutte ponadhum illame pon mutte ittukondu

irundha vaththum poivittadhu. enna seiyalam? pé&rase peru nashtam tharum.
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STORY No 2

PANAKKARANUM NAMBIKKAI ULLA NAYUM.
mun oru kalathle ~ onceuponatime poha vendhi irundhadhu  had to go
ilaipparu (w.in) rest (v.) ala maram banyan tree
oyame without stopping nyabaham memory
suttu vittu having shot thuppakki gun
aththiram hasty temper dhidirnu sudden
karanam cause, reason nyabaththukku va remember
pavam poor thing nambikkai ulla faithful
pirahu then, afterwards kariyum deed
mattu less, limited seththu kidandhadhu lay dead
enbadhe* the thingwhich *Neuter participia noun, used as conjunction

mun oru kalathle oru panakkaran irundhan. avanukku oru arahana nayum nalla
kudhire onnum irundhadhu. avan than naye kittikkondu kudhireméle €rikkondu andha
trukku purappattan.

annaki romba veyyil adiththu kondirundhadhu. veyille romba dhiiram prayanum
seidhapadiyale avanukku romba kaleppa irundhadhu.  varile oru kulam irundhadhu.
andha kulakkareméle irundha oru alamaraththukku kire ukkarndhu ilaipparinan. pirahu
kudhireméle €ri marupadiyum purappattupdodhu avan nai avane parththu kulaiththadhu.
nai Ooyame kilaikkave (kulaiththadhale) avanukku romba kobam vandhadhu. avan
aththiraththale naye than thuppakkiyale suttuvittu angirundhu poivittan.

romba dhiiram pona pin avanukku than panappaiye maraththukku kire vittuvittadhu
dhidirnu nyabaththukku vandhadhu. nai kulaiththa karanam ippodhan avanukku
vilanginadhu. udané romba véhama kulakkarekku thirumba vandhan. avan ange
parththadhu enna! pavam, nambikkai ulla nai avan panappai méleye sethu kidandhadhu.
than budhi illame seidha kariyaththukkaha romba visanappattan.

anai kadandha vellam arudhalum varuma? aththirakkaranukku budhdhi mattu

enbadhe appodhan therindhukondan.
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STORY No 3
THOPPI VYABARIYUM KURANGALUM.
thoppi cap, hat niral shade
ur ura placeto place viriththukkol (w.nd) wake up
kiichchal shout, yell (n.) kiichchal podu shout, yell (v.)
yosane sei ponder, think about s€rththu having colleded

aneha varushangalukku munnale oru vyabari irundhan. avan ur urd poi thoppi
vyabaram seidhu vandhan. oru nal avan thoppingale vikkumbadi oru trukku po1
kondirundhan. veyyil romba jasthiya irundhadhu. adhanale avan sale 6rama irundha oru
maraththu niralle ukkarndhan. avanukku romba kaleppa irundhadhale thoppimiitte méele
thale vaiththukkondu sikrama thiingivittan.

andha marathle angha kurangunga irundhadhu. adhunga kire thoppi miitteye parth-
thavudane, oru kurangu sappattu-miitte innu nineththu irangi vandhu, andha miitteye
avirththu parththadhu. ana adhule sappadu ille, thoppingadhan irundhadhu. adhu udane
thungi-kondirundha vyabari thale méle oru thoppiye parththadhu. adhu miitteyilirundhu
oru thoppiye eduththu thanum than thale méle adhe pottukondhadhu. idhe parththa
maththa kurangungalum kire vandhu apdiyé seidhadhu. adhukku apram ella
kurangungalum maraththuméle &rikkondu sandhoshama kiichchal poda arambithth-
adhunga. adhunga potta sadhdhaththe kéttu vyabari viriththukkondan.

appo avan méle parththappodhu ovvoru kurangukkum thale méle oru thoppi
irundhadhu. ippo avan miittele rendu thoppinga mathrum irundhadhu. adhungalidam-
irundhu epdiyavadhu thoppingale vanga vénum innu konja n€ram yosane seidhan. sila
nimishangalukku apram avan than thaeyilirundha thoppiye ealuththu kurangunga
parkkumbadi kire pottan. idhe parththa kurangalukku kobam vandhadhu. adhungalum
apdiye thanga thale melirundha thoppiye eduththa kire pottadhunga.

vyabarikku romba sandhosham  udane avan romba sikrama ella thoppingalum

serththu, mutteya kattikkondu, angirundhu véhama odipoivittan.
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STORY No 4

OTHTHUMEDHAN BALAM.
singam lion nokki towards
oththume unity balam strength
€dho some karanam reeson, cause
erpadu (w.tt) occur oththumeya iru be united
pai (w.ndh) leap muyarchchi sei try
snéhama iru be friendy koruththu iru well developed, fat

oru kattukku kitta oru iir irundhadhu. andha trle nalu madunga irundhadhu. nalu
madum romba snéhidama irundhadhu. pul méya ponalum sari alladhu thanni kudikka
ponanum sari nalum onna pohum onna varum. kattukku pakathle pul valarndhu irundha-
padiyale nalu madum thruptiya pul thinnu koruththu irundhadhunga. adhé kattile oru
singamum irundhadhu. singam indha karuththa madungale parththadhilirundhu adhungale
epdiyavadhu adithu konnu thinnanum innu nineththukkondhadhu.

oru nal andha singam pul m&indhu kondirundha oru mattu méle paindhadhu. idhe
parththa maththa miinu madungalum singaththe nokki paindhadhu. singam nalu
madungalukkum nikka mudiyame odipoivittadhu. singam idhepola pala dhadave
madungale adiththu muyarchchi seidhadhu. ana nalu madungalum romba othumeya
irundhapadiyale singaththale onnum seiyamudiyale. ipdi konja kalam anadhu.

oru samayam edho oru karanaththale nalu madungalukkum virddham &rpattadhu.
virodhaththale oru nal nalu madum onna illame than-thaniya dhiira dhiirama pul méya
thodanginadhunga. idhe parththavudane singam romba sandhoshappattadhu. adhu
madungale ovonna adithu thruptiya thinnadhu. oththume irundhu irundha singam

madungale konnu irukkamudiyuma? oththumedhan balam.
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vedikke, thamash
enpam

thengai

st

sakkade

urinju (w.in)
kédu
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STORY No 5.

THAIYALKARANUM YANEYUM.

el ephant

fun

thought, idea
coconut
needle

gutter

suck

evil, ill

thumbikkai
védikkeyana

keduvan

thoninadhu

kuththikol (w.nd)(intr)
porukka mudiyadha
povadhu varakkum

romba unme

trunk

funny

one who perishes
idea struck

stick in, stab, pierce
unbearable

usualy went

very true

oru pattanathle oru thayalkaran irundhan. andha thayal kade irundha theru variya

oru yane dhinandhorum kulikka aththukku povadhu varakkam. varakkampodla oru dhinam

andha yane adhe theru variya vandhu kondirundhadhu. idhe parththa thaiyalkaranukku oru

veédikkeyana ennam thoninadhu. yane than kadekku munnale vandhadhum oru théngaikku

ulle oru tisiye vaiththu andha yane thinna koduththan. yane théngaye thinnumbodhu tsi

adhan vaikku ulle kuththikkondhadhu. yanekku porukka mudiyadhu vali eduththadhu.

ana adhu angirindhu summa poivittadhu. idhe parkka thaiyalkaranukku romba thamasha

irundhadhu.

yane aththile varakkumpola kuliththuvittu sumar rendu mani néraththukku apram

adhe theru variya vandhu adhé thayalkaran kadekku munnale ninnadhu. kadekku kitta

irundha arukku sakkade thanniye than thumbikkaiyale urinji thaiyalkaran muhaththu méle

oru ketta manushandhan innoru manusharukku k&du nineppan. keduvan kédu

nineppan enbadhu romba unme, illeya?
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STORY No 6.

OWAIYAR YENNUM PULAVAR.
yennum so named, cdled pulavar poet, poetess
nil classic, thread arasar king, kings
mariyadhe respect kadume severity
naval maram jamoon gum tree naval param jamoon pgum
sudadha not hot sutta hot
arivali wise person mara kile treebranch
m¢éle sonna above mentioned ahaiyale therefore
balama with great strength theriyadhadhu the not knowing
patti grandmother theriyame ponadhu the not knowing
kurumbu mischief, naughtiness vekkam shame
ottikol (w.dh)(intr) stick, adhere vekkappadu (w.tt) fed ashamed
pariththu pluck tidhu(w.in) blow
k&ttukol request thirththukol(w.nd)(intr) quench oresthirst

angha varushangalukku munnale, thamir natle oru pen pulavar irundhar.
andhamma pér owaiyar. ivar pala nalla thamir niilungale erudhi irukrar. andha kalathle
irundha arasarum janangalum, ellarum avare romba mariyadheyodu nadaththinanga.
owaiyar oru na] oru iirukku poikondirundhar. veyyil romba kadumeya irundhadhu.
avarukku romba dhahamavum pasiyavum irundhadhu. adhanale avar kaleppa irundhar.
varile oru naval maram irundhadhu. andha marathle oru paiyan irundhan. owaiyar than
dhahaththe thirththukkolla sila naval parangale podumbadi andha paiyane kéttukkondar.

(15—

andha paiyan “patti, ungalukku sutta param vénuma, suttadha param vénuma” innu k&ttan.
owaiyar romba arivalidhan, analum andha paiyan sonnadhu avarukku onpum vilangale.
ahaiyale avar avane parththu “thambi, nT sonnadhu enakku puriyale. ana enakku sila naval

parangadhan vénum” innu kéttar.
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paiyan idhe kettu siriththukondé mara kireye balama attinan. an€ha naval param

kire virundhadhu. nilaththle manalirundhadhale naval parangalle manal ottikondhadhu.

owaiyar manalodu irundha sila parangale eduththu adungale sappidamun than vayale ‘pht-
phti’ inna Gdhinar. idhe parththu “€ patti, param romba siida irukkudha? romba stida
irundha adhe pottuvidunga. ungallukku siidadha param tharuvén” innu, solli sila pudhu
parangale maraththilirundhu pariththu, kire podame andhamma kaile koduththan.
appodhan owaiyarukku sutta paraththukkum sudadha paraththukkum vidhyasam
therindhadhu. avar andha parangale sandhoshama thinnuvittu paiyanukku romba nandri
sonnar. paiyan marupadiyum siriththukkond€ angirundhu poivittan.

owaityarukku méle sonna varththengallukku artham theriyame ponadhu vekkama
irundhadhu. avar andha maraththukku kire konja n€ram thangivittu apram than variye
poivittar.
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GRAMMARAT A GLANCE.

ltem Page ltem Page
ablative, from 97 may, pdentialt 75
ableto, nd able to, 97 medials (seepast tense below) | 23
acasative (objed) 30 must...must not 87
address 10 need...need nd 92
adjedives 58 negative (past,present.) 75
adverbs 58 negative, future 82
after, before 175 numbers, cardina 19, 50
athough), evenif...not 153 numbers, ordina 70
as Lonas, unil, upto 175 0, avadhu, a, &, 187
as, acording to 180 objed (acc.) 30
a, in, locaive 64, 102 participial nours 170
avadhu, 4, &, 0 187 participles, pres, past, fut 157
be, to be 17 past participles 140
because, because...nat 180 past tense (s.thth) 110, 114
before, after 175 past tense (w.dh) 117
by means of, with 87 past tense (w.in) 126, 130
can, cannd, 97 past tense (w.s.ndh) 120, 123
causal verbs 166 past tense (w.tt) 133
comparison 161 perfect, imperfed 144
composite nours 170 persona pronours 15
continuous, imperfed, 144 plura nours 28
dative 43 posessve (gen.) 34
dedensions, n& pron. 107 post-positions 61 67
defedive verbs 43, 47 potential, may 75
demonstrative 12 present pasitive 54
demonstrative pron. 12 pronours 12,15
€, 0, avadhu, a, 187 reflexive verbs 161
even if, evenif nat 153 relative participles 157
from, ablative 97 shoud...shoud nd. 87
future neg. 82 so that, so that...nat, 180
future positive 70 strong verbs 23
genitive (posessve) 34 um 184
gredings 10 unlesy, if nat, (cond) 148
if, if nat, (unlesg(cond) 148 until, upto, as onas, 175
imperatives negative 23 verba nours 170
imperatives positive 21 verbal participles 140, 157
imperfed, perfed 144 verbs-introduction 19
implied--‘to be’ 17 week verbs 23
in order to, in arder not 180 when, while, ...na 175
in, a, locaive 64, 102 with, by means of 87
infinitives 40
instrumental, with 87
intensive verbs 166
interrogative pronoun 12
locaive, a, in 64,102
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